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Diana Natham amerikai gyermekkönyv-illusztrátor a születésnapjára rég nem látott édesapjától váratlanul egy házikót kap ajándékba az egyik csendes-óceáni kis szigeten. Közvetlen szomszédja, Mike McNaughton, politikus, számítás-technikus már az első találkozásuk alkalmával heves vágyat érez a lány iránt, és elhatározza, hogy meghódítja. Diana azonban meglehetősen kusza családi viszonyai miatt nem akarja elfogadni a közeledését, nehogy miatta törjön meg a férfi karrierje…

1. FEJEZET
– Isten éltessen sokáig, Diana! A faház a tiéd. Rögtön indulnod kell! A macskámat, Puckot, egyedül hagytam. Még ma menj el a jegyzőhöz, és írd alá a papírokat! Aztán azonnal csomagolj!

Azonnal csomagolni? – gondolta megrettenve Diana. És háromezer mérföldet utazni Kanadán keresztül csak azért, hogy megmentsen az éhhaláltól egy macskát?! Saulon kívül senki másnak nem jutna eszébe ilyesmit kérni. És persze rajta, Dianán kívül senki más nem lenne olyan őrült, hogy hajlandó legyen beleegyezni. Egyszerűen tehetetlen az apja rábeszélőképességével szemben. Meg aztán meghatotta, hogy apjának egyáltalán eszébe jutott az ő huszonhatodik születésnapja, és hogy ilyen nagyvonalú ajándékkal lepte meg – az ötödikkel, amit valaha is kapott tőle.

Saul egyetlen nap késéssel hívta fel, mégpedig New Yorkból, noha Diana úgy tudta, hogy a nyugati partvidék egyik szigetén készül szeptemberi párizsi kiállítására.

Ahogy Diana meghallotta apja ismerős hangját, nagyon megörült. Hisz egy telefonhívásra sem számított, nemhogy születésnapi ajándékra. Már évekkel ezelőtt megtanulta, hogy várakozásaiban gyakran csalódik. Tudta, hogy az apja szereti, de hát egy önfejű művésztől nem várhat el olyan dolgokat, amelyek a hétköznapi ember számára természetesek. Csodálatos, hogy Saul fölhívta, és még csodálatosabb, hogy mellesleg azt is közölte, egy házat kap tőle ajándékba! Végre saját otthona lesz. Olyan ez, mint egy álom.

Miután Saul letette a kagylót, Diana rögtön fölhívta Carlát, a nagynénjét, és beszámolt a nagyszerű hírekről.

Carla néni azt tanácsolta, hogy mindent alaposan fontoljon meg.
– De hát gondoskodnom kell a macskáról – vetette közbe Diana.
– Mire valók az állatmenhelyek? – kérdezte gyakorlatiasan Carla néni. –Különben hogy is hívják a macskát?
– Pucknak.
– Jellemző Saulra, hogy ilyen nevet ad a macskájának. Biztos ezzel a jószággal is annyi baj van, mint az én kedves bátyámmal – jegyezte meg harapósan. – Hiszen te magad is tudod, milyen. Biztos, hogy lesz valami gond a házzal. Lehet, hogy Saul összeveszett a szomszédokkal, vagy annyi adóssággal terhelte meg a házat, hogy gyakorlatilag nem ér semmit, vagy egy mocsár közepén áll, és lassan, de biztosan elsüllyed. Diana, ez egy csapda!

Carlának számos alkalom eszébe ötlött, amikor megnyerő, de teljesen meg-bízhatatlan bátyja egyszerűen lelépett, és nővérére hagyta, hogy az általa okozott nehézségekkel megbirkózzék. Ezért tanácsolta Dianának, hogy alaposan gondolja meg a dolgot.

De Diana már döntött. Annyira boldoggá tette, hogy saját otthona lehet, hogy semmi más nem érdekelte. Egy kis faház az erdőben, nem messze a tengertől! Végre elegendő helye lesz, hogy fölállítsa a festőállványt, és szétrakja maga körül Alex kéziratát. Szomszéd sincs, aki az olajfesték erős szagára panaszkodna. Meg persze főbérlő sem, aki állandóan több pénzt akar.

Diana elintézte a szükséges formaságokat, összecsomagolta a bőröndjeit, feladta bérelt lakását, és nekivágott az útnak. Lakókocsival hat napba telik, míg eljut a nyugati partra – végtelennek tetsző, fárasztó utazás.

Az utolsó éjszakát Diana egy Vancouver melletti motelban töltötte, de alig aludt valamicskét, mert a szomszédos szobában egy párocska órákig hangosan veszekedett. Korán fölkelt, kiadósan megreggelizett, majd egy utazási irodában érdeklődött a Gabriola-sziget felől, ahol Saul faháza állt. Vagyis most már az övé.

Pontos adatokat kapott Gabrioláról: a Vancouver-sziget menti tengerszorosban fekszik, és egy Nanaimo nevű városkából induló komppal érhető el. Éghajlata enyhe, a táj vadregényes.

Diana elérte a Vancouver-szigetre induló első kompok egyikét. A hajón leült egy padra és aludni próbált, de a tenger háborgott, amitől rosszul érezte magát, és egyre nyugtalanabb lett.

Vajon hol lehet Saul? Miért nem várta meg? Annyira sietősen kellett elhagynia Gabriolát, hogy még hat napot sem tudott várni? Ez az egész dolog jellemző az apjára. Csak egy olyan művésszel, mint Saul, fordulhat elő, hogy sietve iderendeli őt, de a szükséges felvilágosításról megfeledkezik. Diana csak annyit tudott, hogy a faház most már az övé, gondoskodnia kell a macskáról, és az apja valamilyen titokzatos okból kifolyólag hanyatt-homlok elmenekült.

A komp a Vancouver-szigethez közeledett. Diana nyújtózkodott, majd erő-teljes mozdulatokkal kifésülte vállig érő, göndör, fekete haját. Kékeszöld szeme fáradtan pillantott vissza rá a tükörből.

Micsoda kaland! – gondolta. Hirtelen eszébe jutott a többi izgalmas élmény, a bajok, sőt katasztrófák is, amelyek magától értetődően hozzátartoztak apja életéhez. Vajon mi vár rá ezúttal? Saul a fejébe vett valamit – és az ő élete máris fenekestül felfordult! Ez persze nem újdonság. Emlékezett, ahogy az apja jó néhány évvel ezelőtt, a műtermében lelkesen bejelentette, hogy egy ideig Párizsban fognak élni.

Akkoriban Diana ötéves lehetett. Hétéves korában Athénba költöztek, nyolcévesen Londonba, tizenegy évesen Mexikóba, és tizenkettő volt, amikor már Montrealban laktak, de ott aztán vége is szakadt a költözködésnek.

Carla meglátogatta Sault, a bátyját, a lelkére beszélt, és sikerült rávennie, hogy Diana iskolába járjon, és új otthonba költözzék: Torontóba Carla nénihez és Gordon bácsihoz.

Mindkettőjüknek csak hálás lehetek, hiszen nélkülük soha nem találtam volna nyugalmat és biztonságot, gondolta Diana, miközben kocsijával lassan legördült a hajóról. Bár értékelte a rendezett életet, Saul egyetlen telefonhívására mégis mindent otthagyott, és nekivágott az ismeretlennek. Mindamellett megesküdött, hogy soha többé nem változtat a tervein, és nem adja fel életmódját egy másik ember kedvéért.

Ki tudja, mi minden vár rám, gondolta a lány. De még mindig visszatérhet Ottawába, habár a lakását feladta. Minden hidat felégetett maga mögött, de akármikor újakat építhet. Ami pedig a faházat illeti, lehetséges, hogy egy düledező romhalmazt talál majd a mocsár közepén, mégis szentül elhatározta, hogy élvezni fogja a kalandot.

Követte a kocsisort, de fogalma sem volt róla, hogy hol lehet. Annyit tudott csupán, hogy a Vancouver-sziget egy Nanaimo nevű városkájában van. Ottawában, Montrealban, sőt még Párizsban is remekül tájékozódott, ez a vidék azonban teljesen ismeretlen és idegen volt számára. Meg aztán a több mint négyezer kilométeres utazás után elcsigázottnak érezte magát.

De egy saját otthon megér némi fáradságot, biztatta magát, míg az élénk forgalmú nanaimói utcákon haladt Hogyan is utasíthatott volna vissza egy ilyen ajánlatot? Ebben az sem akadályozhatta meg, hogy ott van Puck, neki pedig fogalma sincs a macskákról és szokásaikról.

Egy saját házikó vidéken! Diana nem is értette, miért tölti el ilyen nagy lelkesedéssel ez a tény. Idáig nagyvárosokban élt. Azt sem tudja, milyen a vidéki élet. Lehet, hogy már holnapra elege lesz az egyedüllétből és a nomád életmódból.

Saul lendületesen ecsetelte a sziget előnyeit. Diana remélte, hogy otthonra lel majd, mármint ha egyáltalán sikerül megtalálnia a házat és a szigetet. Talán örökre ott is marad. A gyerekek lábujjhegyen osonnak el a faház mellett, és suttogva emlegetik majd azt a furcsa vénkisasszonyt, aki egyedül él a vadonban, különös képeket fest a dinoszauruszokról, magányosan sétálgat az illatozó fenyvesben, és az állatok életét figyeli. Saját ház! Nem valami apró lakás egy felhőkarcolóban, hanem egy igazi kis ház, valódi fák között, a saját birtokán.

Diana senkinek nem beszélt arról, mennyire fellelkesítette ez a lehetőség, sem a rokonainak, sem Thomasnak, akit Carla néni az udvarlójaként emlegetett. Thomas egyébként nagyon csalódott volt a lány elutazása miatt, aki múló lelkiismeret-furdalást érzett, amiért nem tudta viszonozni a férfi érzelmeit.

Diana úgy gondolta, hogy baráti érzelmeknél többre nem is képes. Amilyen könnyed és szertelen volt az apja, olyannyira visszafogott ő maga. Saul zseniális művész, de élete nem állt másból, mint hullámhegyekből és hullámvölgyekből. A lánya nyugodt életre vágyott. Abban pedig nincs helye szenvedélyes érzelmeknek.

Diana későn vette észre a gabriolai kompot jelző táblát. Mivel rossz sávban haladt, mögötte pedig rengeteg kocsi jött, nem tudott balra kanyarodni. A következő kereszteződésnél jobbra fordult, nagy nehezen visszakeveredett a le-ágazáshoz, végül eljutott a Gabriolába induló komp kikötőjéhez.

Megkönnyebbülten állította le a lakókocsit a rakparton. A pénztárnál jegyet és egy menetrendet vett magának, melyből megállapította, hogy a következő hajó csak negyven perc múlva indul. Már alig várta, hogy végre megérkezzék.

Belépett az üres váróterembe. Vajon ő az egyedüli utas? – töprengett.

Hogy valamivel elüsse az időt, elolvasgatta a faliújságon lógó közleményeket: álláskeresés, mezőgazdasági termények kínálata, író-olvasótalálkozó, környezetvédelmi gyűlés…
Diana mosolygott. A nagyvárosban eltöltött évek után érdekes lesz egy olyan szigetre költözni, ahol egy egyszerű faliújság elegendő ahhoz, hogy a fontos dolgokról tájékoztasson. Miközben kilépett a váróteremből, azon tűnődött, hogy talán érdemes lesz elmennie az író-olvasó találkozóra.

Az autója mögött egy nyitott, fehér sportkocsit pillantott meg. A kormánynál ülő férfi alaposan végigmérte Dianát. Lehet, hogy nemsokára megismerkednek? Mosolyogjak rá vagy talán köszönjek is? – töprengett a lány. Vidéken az emberek állítólag barátságosabbak, mint a városban. A kis sziget felé nézett, új otthona színhelyére.

Otthon? Vagy csupán ideiglenes lakóhely? Ha Saul csak úgy olyan drága ajándékkal lepi meg, mint egy ház, valami gubanc van a dologban, esetleg valami katasztrófa vár rá.

Rápillantott az elegáns autó vezetőjére, és furcsa érzés futott végig rajta. A néhány méternyi távolság ellenére is jól látta az idegent. A sötét hajú férfi napbarnított arca markánsnak látszott, álla határozottságról árulkodott, a szája érzéki volt. Diana hirtelen lekapta róla pillantását, de tudta, hogy soha többé nem felejti el ezt az arcot.

Hát jó, festőnek ugyan festő, de egyébként nem szokta észrevenni a vonzó férfiakat. Ha arcképet festene, biztosan megkérné az idegent, hogy álljon neki modellt.

Diana érezte, hogy a férfi őt figyeli. Annyira zavarba jött, hogy az indító-104 kulccsal próbálta kinyitni a kocsit. Amikor észrevette, mit csinál, dühösen ragadta meg a másik kulcsot, de azt is fordítva tartotta a kezében,
– Nyaralni jött? – hallott hirtelen egy mély, kellemes férfihangot. Diana hátrafordult, és farkasszemet nézett az idegennel, aki egy méterre állhatott tőle, a lány szerint túl közel.
– Honnan veszi? – kérdezte nyersen.
– A rendszámtábla alapján Ontario államból érkezett – magyarázta derűsen a férfi. – Ezenkívül bezárta a kocsiját, ez pedig itt nálunk a szigeten nem szokás.

Szóval az idegen Gabriolán lakik! Most mit csináljon? Ha a városban valaki leszólítja az utcán, egyetlen pillantással rendre utasította volna, de itt? Szóba állhat ezzel a férfival? Saul azt mondta, a gabriolai emberek barátságosak, de nem tolakodóak…
Megpróbálta nem észrevenni, hogy az idegen elismerően bámulja, és ő maga is alaposan szemügyre vette a férfit. Magas volt, kisportolt és hanyagul öltözött. Szája szögletében mosoly bujkált. Vajon a bőre hűvös, vagy forró és száraz tapintású?
– Hosszabb ideig marad Gabriolán? – érdeklődött az idegen. A mély hang hallatán bizsergés járta át Dianát.
– Igen – válaszolta aztán szűkszavúan, és végre kinyitotta a kocsi ajtaját. Szívesen csevegett volna még a férfival, megkérdezte volna, hogy a szigeten él-e, és mi a foglalkozása. Sikeresnek és jómódúnak látszott. Talán ügyvéd, vállalkozó vagy orvos.

Diana kinyitotta a kocsit, bólintott a férfinak és beszállt. Teljesen bolond vagyok, gondolta. Az idegen biztosan észrevette, milyen hatást gyakorolt rám.

Amikor a lakókocsi a gabriolai posta előtti kereszteződésben egyenesen továbbhajtott, Mike McNaughton úgy döntött, nem hazafelé veszi az útját, hanem követi a másik autót.

Nagyot sóhajtott. Mi az ördög ütött belém? – töprengett. Attól a pillanattól kezdve, hogy megpillantotta a sötét hajú lányt a rakparton, nem tudja kiverni a fejéből. Teljesen megbabonázta.

Bár gyönyörű fekete haja van, biztosan ostoba, mint egy tyúk, próbálta meggyőzni magát. És még ha okos is, világosan értésére adta, hogy nem akar beszélgetni. Legalábbis nem vele.

A lány csak futólag pillantott rá, amikor megszólította. Valószínűleg nagy-városból jön, és nincs hozzászokva ahhoz, hogy elcseverésszen idegenekkel.

Mikor is szólítottam le utoljára nőt azzal az eltökélt szándékkal, hogy megszerzem magamnak? – törte csodálkozva a fejét. Az utóbbi években csak néhány futó viszonya volt, mert a munkája meglehetősen igénybe vette. Ma is annyira lekötötte valamilyen üzleti ügy, hogy fogalma sem volt róla, hogyan jutott a kikötőbe. Ott aztán leállította a motort, és a jegyzeteibe mélyedt.

Amikor hírtelen fölpillantott, meglátta ezt a nőt. Varázslatos jelenség: magas, karcsú, hosszú, formás láb, keskeny csípő és feszes mellek. A lány kecses mozdulatai öntudatlan érzékiségről árulkodtak.

Mike szíve hevesebben vert. Volt valami ebben a fiatal nőben, ami elbűvölte. Valamiféle varázs sugárzott belőle. Az arca keskeny, nagy szemében fáradtság tükröződött. Talán túl sokat dolgozik. Pihenésre lenne „szüksége, és valakire, aki felvidítja. Milyen szívesen lennék én az a valaki…
Világosbarna vagy kék, esetleg szürke a szeme? Meg kell tudnom, határozta el Mike,

Csak azért a nyomába eredne egy vadidegennek, hogy megtudja, milyen színű a szeme? A lány Ontarióból jött. Igen, Mike a rövid találkozás minden mozzanatát jól az agyába véste. A lány hangja is a fülében csengett, bár alig váltottak néhány szót.

Mit szólna vajon ahhoz, ha megpróbálnám lágyan megcsókolni? Nyilván szájon vágna!

Az átkelés Gabriolára hozzávetőleg húsz percig tartott, és Mike megpróbált a jegyzeteire összpontosítani, hogy ne terelje el minduntalan gondolatait az előtte lévő autóban ülő nő, de hiába. Végül is vette a jegyzetfüzeiét, és mindent fölírt, amit csak tudott a varázslatos idegenről.

Maga elé képzelte, ahogy ajkával lágyan megérinti a csillogó fürtöket… A lány mozdulatai táncosnőre emlékeztették. Hangja kissé érdesen csengett, és elég zavartnak látszott, hiszen az autóját is alig tudta kinyírni.

Mielőtt a komp elindult, a lány kiszállt a kocsijából, és rövid időre megállt a korlát mellett. Kihez mehet vajon látogatóba? – töprengett Mike. Valószínűleg egy olyan családhoz, akik nemrég költöztek a szigetre. Talán egy panzióban fog lakni, vagy egy kempingben. Akárhogy legyen is, nemsokára kiderül!

A lakókocsi hirtelen bekanyarodott egy parkolóba. Mike már nem tudott lefékezni, így továbbhajtott. Csak egy pillanatra látta az ismeretlen ingerült, sőt dühödt arcát.

A férfi önkéntelenül lassított, fékezni akart, megfordulni, visszamenni és megkérdezni… Tényleg, mit is?

Rálépett a gázra, a motor felbőgött, és a sportkocsi elporzott

Mindenről Sarah tehet, gondolta Mike dühösen.
– Kedves bátyám – mondta Sarah Mike-nak most már rengeteg időt rááldoztál a cégedre. Sikeres is lettél. Nem gondolod, hogy ideje lenne családot alapítani? Végül is elmúltál harmincéves. Hamarosan azon nyavalyogsz majd, hogy elmúlt a fiatalságod.

Ismét eszébe jutottak nővére szavai, ahogy a Déli sugárútról rátért az Északi sugárútira. Ott lekanyarodott, és a domboldalon fekvő McNaughton-farm mellett a saját birtokához hajtott. Az apja húsz évvel ezelőtt birtoka egy részét szétosztotta, és azután jó áron eladta őket, Mike és a testvérei huszonegy éves korukban egy-egy földdarabot örököltek. Sarah a magáén egy panziót nyitott, Mike házat épített, ami tulajdonképpen nagy volt egy személynek. David báty-ja eladta a saját telkét, és a pénzt a farmba fektette, amit ő igazgatott.

Mike-nak nem ment ki a fejéből Sarah véleménye. Azt be is ismerte, hogy néha tényleg üresnek érzi az életét. Bár egy napon majd megnősül, és gyerekeket is szeretne, de idáig még nem találta meg azt a nőt, akivel meg akarja osztani az életét, és akit el tud képzelni gyerekei anyjának.

Egyszerűen beléhasított, mennyire vágyik már egy asszony gyengédségére. Nos, meg kell találnia az igazit!

Persze nem kell elsietni, szögezte le magában, miközben ráhajtott a házá-hoz vezető feljáróra. Most, hogy nem érzett olthatatlan vágyat az ismeretlen nő követésére, jobb kedvre derült. Leállította az autót a fenyőfák között meg-búvó, kétemeletes, cédrusfából készült ház mellett. A kéményből vékony füst-csík szállt az ég felé,

Mike elégedetten kiszállt a kocsiból, majd földbe gyökerezett lábbal meg-torpant. Sajátos zörejt hallott, zörgés és surrogó nesz törte meg a csendet. A férfi a ház túlsó oldalán levő udvarra sietett, ahonnan gyönyörű kilátás nyílt egy kis tóra és a mögötte elterülő erdőre.

Amint tavasszal fölmelegedett az idő, Mike az ablaktáblák helyett szúnyoghálóval fedte be a verandaablakokat, így a fény és a levegő szabadon beáramolhatott. Idén új lakó, Saul Natham költözött a szomszédos házba – és beszerzett egy macskát is. A jószág pedig már megint fölmászott a verandára, és tönkretette a szúnyoghálót!
– Takarodj! – üvöltötte Mike. – Takarodj az ablakból, te dög!

A macska, egy sovány, fekete-fehér szőrcsomó, beleakaszkodott a szúnyoghálóba. Mike jól látta, hogy mi kárt okozott eddig.

A férfi megfordult, hogy létrát hozzon. Másképp nem tudná lehozni a macskát, aki nyilván csak valami meleg zugot keresett az alváshoz. Mike-nak nem maradt más választása, mint megfogni a dögöt és megetetni, bár az a legutóbbi alkalommal nem fogadta el az ételt.

Ezúttal nem javítom meg a szúnyoghálót, míg Saul vissza nem jön, esküdözött. Mindent mégsem lehet lenyelni, Natham nagyon szórakoztató és tagadhatatlanul igazi egyéniség, érdekes szomszéd, aki szerencsére nem kedveli a hangos zenét, de ez azért már sok volt. Most visszaviszi a macskát a mű-vésznek, és kerek perec közli vele, hogy ezentúl jobban vigyázzon rá. Micsoda felelőtlen ember az, aki kihoz egy macskát az állatmenhelyről, aztán se szó, se beszéd eltűnik, és senkit nem bíz meg a macska gondozásával! Miután

Natham elutazott, a macska napokig szívhez szólóan nyávogott. Utána nyilván úgy döntött, hogy Mike házába költözik.

Persze anélkül, hogy Mike-ot gazdájának tekintette volna. Bár néhányszor elfogadta az ételt, de még soha nem jött be a házba, ha Mike is otthon volt. Ez persze nem tartotta vissza attól, hogy a férfi távollétében ne törjön be a verandára, tönkretéve a szúnyoghálót. Egyszer még a kéményen át is megpróbált beszökni, de beszorult.

Mike még mindig viseli a mentőakció és az utána következő fürdetés nyomait. A macska szemlátomást nem akart új gazdát, Sault szerette volna visszakapni. Mi lehet vajon az öregedő művész titka, akit a nők is, és a jelenleg a verandatetőn üldögélő macska is olyan ellenállhatatlannak tart? Mike már három vonzó szőkeséget is látott Saul társaságában. De hát egy macskának végül is lehetne annyi esze, hogy otthagy egy ilyen megbízhatatlan embert, és valaki mást keres magának.

Diana hangosan szitkozódott. Saul azt mondta, a sziget túl kicsi ahhoz, hogy eltévedjen. Csak a címet adta meg: McNaughton Road 3. Hogy ez pontosan hol található, azt elfelejtette közölni.

Miután a lány lerázta a sportkocsi vezetőjét, körbeautózta az egész szigetet, és már minden utcát megtalált, csak a McNaughton Roadot nem.

Vajon az a férfi szándékosan követett? – kérdezte magától Diana. Nem, biztosan csak véletlenül ugyanarra vitt az útja. Hirtelen meglátott egy táblát, amin az Északi sugárút utcanevet fedezte fel. Továbbhajtott, elment egy áru-ház és egy kis orvosi rendelő, majd egy iskola mellett, végül visszaért a komp-kikötőhöz.

Sóhajtva tett még egy kört, hogy megtalálja a házához vezető leágazást. A fák ágai helyenként alagútként borultak az üt fölé, és közöttük néha lélegzet-elállítóan szép kilátás nyílt az óceánra. Tizenhárom kilométer után a Déli sugárút egyszerre megint Északi sugárút lett, ami aztán ismét a kikötőhöz vezetett.

„Isten hozta Gabriolán” üdvözölte a látogatót egy tábla a kikötőnél, amelyen egy hevenyészett térkép is volt Diana megállt, kiszállt, és tanulmányozni kezdte a térképet. Gabriolán volt posta, kocsma, három étterem, egy áruház, két benzinkút, de szemmel láthatóan semmiféle McNaughton Road.

Diana elhatározta, hogy még egyszer megteszi a körutat, és felkutatja a mellékutcákat Ha ez sem jár eredménnyel, kénytelen lesz valahol érdeklődni. Persze ez lenne a legegyszerűbb megoldás, de a fejébe vette, hogy Saul hiányos információi ellenére egyedül találja meg a házát.

Egyórás hiábavaló keresgélés után föladta. A kikötő közelében álló meleg, hangos és kedélyes kocsmához hajtott. Diana rendelt valami harapnivalót, és nyugodtan falatozott. Azután a McNaughton Road felől kérdezősködött Szerencsére a pincérnő ismerte az utcát, és pontosan elmagyarázta, merre kell mennie,

A lány rögtön fölkerekedett, mert már így is sok időt fecsérelt a keresgélésre. Nemsokára besötétedik.

Miközben a dombon fölfelé a farmhoz közeledett, el is feledkezett a férfiról, annyira magával ragadta a vidék szépsége. Tágas, barna földek váltakoztak harsány, zöld mezőkkel, amelyeken tehenek legelésztek. Közbe-közbe kis fenyőerdőket is ültettek. Diana elhajtott egy panzió mellett, végül megtalálta a McNaughton Roadhoz vezető utat is. A pincérnő leírása tehát helyes volt, gondolta megkönnyebbülten. A McNaughtonok valószínűleg már nemzedékek óta itt élnek, és egy saját kis birodalmat építettek fel a szigeten. Különös, hogy a nyugtalan Saul épp itt telepedett le.

A következő feljáró már valószínűleg Diana házához vezet, bár semmiféle tábla nem utalt erre. A lány bekanyarodott az elhanyagolt dűlőútra. Fenyőágak csapódtak az ablaküveghez, az autó döcögött a göröngyös úton. Házat egyébként közel s távol nem lehetett látni. Saul azt mondta, a birtok öt hektáron terül el. Vajon ez hány négyzetméter lehet? Egyáltalán, jó helyen járok? – töprengett Diana, és kíváncsian hajtott tovább a kanyargós úton.
2. FEJEZET

Diana megkönnyebbülten felsóhajtott. Végre megpillantotta a kis házat. Szilárd rönkökből állították össze, és előreugró zsindelytető borította. Biztosan a padlásteret is beépítették, állapította meg örömmel a lány.

Diana elképzelte, ahogy majd ott áll a festőállvány előtt, a saját földjén. Hirtelen könnyek tolultak a szemébe. Vajon tudja egyáltalán az apja, mennyire vágyott már egy igazi otthonra?

Kiszállt a kocsiból, és körbepillantott. Ez most mind az övé! A ház egy kis tisztáson állt, ahonnan ösvény vezetett az erdőbe. A nap sugarai vöröses fényben táncoltak a faágak között.

Elhatározta, hogy másnap reggel kimegy egy jegyzettömbbel az erdőbe, és dinókat fog rajzolni – Rex, Broruy és Terry a hősei azoknak a gyerekkönyveknek, amelyekhez a rajzokat készíti. Nemrégiben tájképeket is kezdett festeni, amelyek meglepően jól fogytak. De először a legújabb könyvillusztrációit kell elküldenie a kiadónak.

Valami zörej zavarta meg az álmodozásban. Vannak itt medvék? Szeretett volna már bent lenni, mielőtt még egészen besötétedik. Remélhetőleg van a házban villany, gondolta aggódva, mert sehol nem látott elektromos vezetékeket.

A bejárati ajtóhoz ment, és megrázta a kilincset. Zárva. Hát persze, hogy zárva. Ő pedig elfelejtette a kulcsot!

Körbejárta a házat, sűrű bokrok között vergődött át, és talált egy esővíztárolót is. Csak nem azt jelenti ez, hogy nincs vezetékes víz a házban?

A hátsó bejárai is zárva volt. Diana felsóhajtott, de nem veszítette el a kedvét. Az apja meglehetősen óvatlan ember, biztosan nem reteszelt be minden ablakot.

Diana teljes erőbedobással próbálkozott minden egyes ablaknál a hátsó homlokzaton, de egyik sem engedett egyetlen millimétert sem... Saul hívása óta már eltelt egy hét. A macska már hét napja egyedül van. Remélhetőleg nem halt éhen.

Újra megkerülte a házat. Egyetlen ablakot sem sikerült kinyitnia. Most mi legyen? Törjön be egy ablakot? Vagy az ajtó talán úgy is kinyílik, ha a krimikben látott módon egy hitelkártyával próbálkozik az ember?

A lány előkereste a kocsiból a könyvtárlátogatási kártyáját, hogy ha nem működik a trükk, ne legyen túl nagy a veszteség. Becsúsztatta a kártyát a keskeny ajtórésbe, és ide-oda mozgatta. A zár meg sem mozdult.

Diana hirtelen egy macska dühös prüszkölését hallotta meg a háta mögött, és ijedten kapta hátra a fejét.

Nem messze tőle ott állt a sportkocsis idegen. A férfi magasabb volt, mint gondolta. Sötét szeme haragosan villogott. Karjában egy vadul kapálózó macskát tartott.

Diana furcsa bizsergést érzett a gyomra környékén. – Mit csinál azzal a macskával? – kérdezte ennek ellenére jól megjátszott egykedvűséggel. – Azonnal engedje el!

Mike megragadta a macskát a nyakánál fogva, és szigorúan rászólt a lányra.
– Talán először maga magyarázza el, hogy mit keres itt! Csak nem a házba próbál betörni?

A macska hangosan felnyávogott. Diana egy lépéssel közelebb óvakodott.
– Ez Puck? – kérdezte fáradtan.
– Puck? Mit akar ezzel mondani? Mindenképpen szép kis galibát okoz maga itt, ifjú hölgy – válaszolta hűvösen az idegen. – Miért akar behatolni a házba? Ha nincs pénze szállodára, még mindig alhatna a lakókocsiban – mondta. A macska dühösen ficánkolt a kezében. – Te pedig maradsz, ahol vagy – förmedt rá a férfi a szőrcsomóra.
– Azonnal engedje el azt a macskát! – követelte Diana. A férfi gúnyosan nevetett.
– Ez a szörnyeteg nem érdemel szánalmat Valószínűleg ő a legveszélyesebb bestia Gabriolán.

Az ezt megelőző rövid találkozás alkalmával Diana megnyerőnek és udvariasnak találta a férfit. Most, kócos hajával és fenyegető tekintetével kissé vadnak látszott. Hát nem fogok hasra esni tőle, szögezte le magában,
– Ha ez Puck, akkor az enyém – sziszegte.
– Miről beszél tulajdonképpen?
– Maga illetéktelenül tartózkodik itt – közölte a lány kimérten. – Ez a birtok nem a magáé.
– Nem – értett vele egyet Mike. – De a magáé sem, hanem Saul Nathamé. Az ő távollétében én vigyázok a házra, és ellátom ezt az átkozott macskát.
– Szóval ez tényleg Puck? – Diana közelebb lépett. El akarta venni az idegentől a macskát, amelyet az úgy fogott, mintha bármelyik pillanatban meg akarná fojtani. – Adja ide!

Közelebbről a férfi még mélyebb benyomást tett a lányra, nemcsak a magassága, hanem izmos teste miatt is. A keze is elég erősnek látszott ahhoz, hogy egyszerűen megragadja Dianát, és…
Mi az ördögről képzelődik itt? Tényleg a testén akarja érezni a férfi kezét?
– Adja ide a macskámat! – ismételte csökönyösen Diana. Most látta csak meg, hogy a férfi hüvelykujjával a macska állát simogatja, bár éppolyan könyörtelenül tartja, mint eddig. – Saul nekem ajándékozta – tette hozzá.
– Saul? – kérdezte csodálkozva Mike. Elengedte a macskát, mire az állat azonnal elinalt, és csak tőlük tisztes távolban állt meg.
– Puck, gyere ide! – csalogatta Diana a cicát, de az csak dühösen fújt, és zajosan eltűnt az aljnövényzetben.
– Puck? – kérdezte zavartan Mike, és Diana szemébe nézett,

A lány gyorsan elkapta róla a tekintetét, mert elbizonytalanította a sötét szempárból feléje áradó hidegség. Azt kívánta, bárcsak az idegen most is olyan barátságosan nézne rá, mint az első találkozásukkor a kikötőben. Dideregve fonta össze a karját, és felhúzta a vállát. A nap lement, és hirtelen észrevehetően hűvösebb lett.
– A macskát hívják Pucknak.
– És önt, ifjú hölgy, ha…

– Dianának hívnak – szakította félbe a férfit.
– Hát jó… Diana. – Ez majdnem megvetően hangzott. A férfi tetőtől talpig végigmérte. – Maga feltehetően Saul barátnője.

A lány érezte, hogy elpirul, és egyetlen szót sem tudott kinyögni. Mike egyet lépett, és megállt Diana előtt. A lány belélegezte arcvizének illatát, hallotta szabálytalan lélegzését, és világosan látta, mennyire dühös.
– Hol az ördögben van Saul egyáltalán? – kérdezte Mike, miközben kihúzta a kártyát az ajtórésből. – Hogyhogy megpróbál betörni a házba? Egyéb-ként ezzel írt már nem kölcsönözhet többé könyvet.

A lány hirtelen kirántotta a férfi kezéből az elgörbült kártyát.
– Mindegy. Tudja, hol tartja Saul a tartalékkulcsokat?
– Azt akarja, hogy segítsek magának betömi? – kérdezte hitetlenkedve Mike.
– Igen, legyen szíves! Hisz maga Saul szomszédja, Mr. McNaughton, nem?
– Igen, Mike McNaughton vagyok. De az, hogy tudja a nevemet, még nem bizonyít semmit.
– Nincs szükségem arra, hogy bármit is bebizonyítsak, mert...
– En pedig nem segítek – mondta határozottan Mike.

Dianának be kellett látnia, hogy a férfi nem alaptalanul gyanakvó. Bár megmutatta volna a papírokat és az útlevelét, ehhez nem volt kedve.
– Saul a múlt héten megkért, hogy jöjjek ide, és gondozzam a macskáját – magyarázta Diana. – Csakhogy sajnos elfelejtette megmondani, hol találom a kulcsokat.

Mike McNaughton mereven nézte a lányt.

Diana hátravetette a haját, és mérgelődött azon, ahogy a férfi végigméri, mert a szemle nem igazán a lány javára dőlt el,
– Maga tényleg Saul egyik barátnője? – kérdezte Mike hűvösen.
– Diana vagyok. – Ha megmondaná neki, hogy Saul lánya, nem nézne rá ilyen megvetően. De inkább leharapná a nyelvét, mintsem elárulja az igazat. Ugyan milyen jogon ítéli el őt ez a Mr. McNaughton? – Nem vagyok senkié – mondta nyomatékosan, hogy rendreutasítsa a férfit. – Mindig ilyen goromba megjegyzésekkel illeti a szomszédai ismerőseit? – tette hozzá gúnyosan.
– Nem – válaszolt mogorván a férfi. – Sajnálom. Rosszkedvű vagyok, nehéz napom volt. – Ez kedvetlennek hangzott, de semmiképp sem bocsánatkérésnek.

Időközben besötétedett, és Diana már alig tudta kivenni szomszédja vonásait.
– Tényleg nem vagyok illetéktelen betolakodó – mondta gyorsan, hogy végre megszabaduljon a férfitól. – Saul kért, hogy jöjjek ide, és maga most nyugodtan hazamehet, hisz semmi oka sincs arra, hogy…

– És hogyan akar bejutni a házba?
– Ez nem magára tartozik – vágott vissza csípősen a lány.

Mike McNaughton tapodtat sem mozdult. Diana tüntető egykedvűséggel vállat vont, és hátat fordított. Az ördögbe is Mike McNaughtonnat! Ha úgy tesz, mintha a férfi itt sem lenne, majdcsak eltűnik végre.

Végigfuttatta ujját a lábtörlő alatt, hátha megtalálja végre az átkozott kulcsot. De csak port talált.

Elgondolkodva hátralépett, és nekiütközött Mike McNaughtonnak. Rémülten felkiáltott, amikor a férfi megragadta a vállát.
– Ha Saul meghívta volna, azt is megmondta volna, hogyan juthat be – jegyezte meg Mike. – Vagy talán itt akart találkozni magával?
– Nem. – A lány moccanni sem mert, páni félelem kerítette hatalmába. –Én… Azonnal engedjen el! – lehelte.

A férfi olyan hirtelen engedelmeskedett, hogy Diana megbotlott, és kis híján elesett.
– Egyetlen férfi sem hív meg egy nőt, hogy aztán hagyja az ajtó előtt ácsorogni – vélekedett Mike.
– Nem jól ismeri Sault – vágott vissza Diana. – Gyakran elfelejt dolgokat, különösen azt, hogy én is létezem. Hagyjon végre békén, hogy megkereshessem a kulcsot!
– Biztos benne, hogy Saul itt hagyta valahol?
– Nem – jegyezte meg keserűen a lány, oldalt lépett, és mélyen felsőhajtott. Mit tett vele ez a férfi? A munkájához ugyan szüksége volt a képzeletére, de az életét idáig az értelem kormányozta. Lehetséges, hogy sokkal jobban hasonlít érzelmek vezérelte, kissé szétszórt papájára, mint szeretné? Ezért gondol a vonzó Mike McNaughton jelenlétében önkéntelenül is a szenvedélyre?

– Segítek – ajánlkozott barátságtalanul Mike, amikor a lány nyújtózkodva az ablakok felső szegélyénél próbálkozott.
– Ha ez nekem ilyen magas, akkor Saul sem tehette oda a kulcsokat. Alig valamivel nagyobb csak nálam – vélekedett a lány.
– Mióta ismeri?
– Örök időktől fogva – válaszolt szárazon Diana. Milyen fura, hogy a szomszéd Saul szeretőjének tartja. Valószínűleg az apjának rengeteg hölgy látogatója akadt.

Diana megfordult, és reménykedett, hogy Mike McNaughton kissé távolabb húzódott. Ijedten vette észre, hogy egészen magára maradt a sötétben. Egyszerre csak magányosnak és gyöngének érezte magát. Az lenne a legjobb, ha most rögtön a panzióba menne, és ott éjszakázna. Aztán reggel majd meglátjuk...

Ebben a pillanatban Mike kiáltását hallotta. Diana keresztülbotladozott a bokrokon.
– Hol van? Már azt hittem, eltűnt.

Diana lépteket hallott, majd egy árnyékot látott maga előtt, és riadtan összerezzent, amikor Mike minden átmenet nélkül kézen fogta.
– Jöjjön! Ki tudtam nyitni a hátsó ajtót – mondta, és magával húzta Dianát. Elengedte a lány kezét, és egyik karjával átölelte a vállát. – Vigyázzon, elég göröngyös a talaj! – figyelmeztette.

Diana megremegett az izgatottságtól, ahogy a férfi erős, meleg teste hozzásimult. Biztonságban érezte magát, és azt kívánta, bárcsak Mike átölelné. És megcsókolná. Amikor erre gondolt, szíve őrült iramban kezdett verni. Egyszerűen lenyűgöző ennek a férfinak az érzéki varázsa.
– Hogy sikerült kinyitnia az ajtót? – kérdezte levegő után kapkodva Diana. – Egy zsebkéssel. Nem valami biztonságos a zár. Vigyázat, lépcső!

A lány megbotlott, mire Mike még szorosabban magához ölelte. Egy pillanatig beszívta a férfi bőrének illatát, mielőtt elhúzódott volna tőle.
– Gondolja, hogy van villany… Ó!

Fény árasztotta el a verandát. Diana a folyosón is lámpát gyújtott. Világosságot akart, hogy körülnézhessen, és hogy elterelhesse gondolatait a fejében rajzó ostoba és izgató képekről.
– Köszönöm a segítségét – mondta udvariasan. – Most már magam is elboldogulok.

Mike McNaughton nem mozdult. Diana sejtette, hogy ilyen könnyen nem szabadul meg tőle. Megfordult, és tanulmányozni kezdte a faház belsejét. A kis, nyitott konyhából tágas nappali nyílt, ahonnan lépcső vezetett az emeletre.
– Tudtam, hogy van padlásszoba – suttogta boldogan Diana, belépett a nappaliba, és felment a lépcsőn. Fönt megállt, és körülnézett a szerényen berendezett, ferde falú hálószobában. A manzárdablak előtt megpillantotta Saul festőállványát. Tulajdonképpen magával kellett volna vinnie. Biztosan érte jön majd, de addig is használhatom, és nem kell kicsomagolnom az enyémet, gondolta Diana.

Az ablakkal szemben egy ajtót pillantott meg. Kilépett az erkélyre, és élvezte a tudatot, hogy végre saját otthona van.

Rémülten összerezzent, amint közvetlenül a háta mögött meghallotta Mike hangját. Ijedten fordult hátra. A férfi csak egy lépésnyire állt mögötte. Diana szíve hevesen vert. Veszélyes pali, suhant át az agyán. Nem, csak azok az érzések veszélyesek, amelyeket bennem ébresztett.

– Mit keres itt egyáltalán? – kérdezte Mike majdnem dühösen. - Mit eszik Saul Nathamon?

A lány nem szólt, villámló tekintettel meredt a férfira.
– Maga mit keres itt még mindig?

~ Tulajdonkeppen nem is Saul esete – folytatta Mike, elengedve a füle mellett a kérdést.

Diana titokban igazat adott neki, és arra a sok, dögös szőkeségre gondolt, akiket Saul annyira csípett. Holnap megmondja Mike-nak, hogy Saul az apja, határozta el. Holnap, napvilágnál, nem most, amikor á férfi közelsége annyira megzavarja.
– Maga fiatal, szép és túl ártatlan Saul Náthámhoz – mondta halkan Mike.
– Nagyon érdekesek tudnak ám lenni az idősödő férfiak – vágott vissza kihívóan a lány, és karját összefonta a mellén.
– Na ne mordja! – Mike pillantása fenyegetővé vált. – Azt hittem, hogy maga… De talán nem kellene az embertársaim erkölcsein törnöm a fejem – vélekedett hűvösen.

_ Mit ért erkölcsön? – kérdezte akaratlanul is Diana.
– Saul minden nő után fut, aki egy kicsit is jól néz ki. Valószínűleg ő minden, idők legnagyobb szoknyapecére. – Mike közelebb lépett, és Diana bénultan figyelte. – Tehát egy másik férfinak nem kell azon rágódnia, hogy esetleg elvesz tőle valamit.
– Elvenni?
– Igen, Diana – válaszolta Mike halkan, és ez úgy hangzott, mintha megsimogatta volna. – Épp erre gondoltam. El akarom magát venni Saultól!

Hát ez őrület! Diana attól félt, hogy esetleg átadná magát a szívéi átjáró szokatlan, érzéki örömöknek, ha Mike a karjába szorítaná.

Szótlanul nézett a férfira. Amikor az hirtelen elfordult, fájdalmas szúrást érzett a szívében. Mike szó nélkül lement a lépcsőn. Lent megállt, és felpillantott Dianára. A lánynak olyan érzése támadt, hogy a férfi olvas a gondolataiban…
Mike lassan megfordult és kiment. Diana hallotta, ahogy becsukódik mögötte az ajtó. Ezután minden elcsendesedett.

A lány határozottan megrázta a fejét, és jóleső érzéssel vette tudomásul, hogy ismét helyén az esze. Átmenetileg nyilvánvalóan kissé összezavarodott, hiszen ő, Diana Natham még soha, egyetlen férfi miatt sem veszítette el a fejét, még soha egyikre sem vágyakozott szenvedélyesen. Egészen ma estig. De nem most, huszonhat évesen fog megbolondulni.

Diana azt álmodta, hogy cédrusok alatt sétál. A nap sötétvörösen ragyogott a faágak között. Egy férfi, akit csak homályosan látott, üldözte a dinoszauruszokat. Diana meglapult egy fa mögött, amely így elrejtette az állatok elől is, meg a férfi elől is. Saul a festőállványnál állt, és nevetve azt mondta, hogy a kulcsokat a fiókban találja, és mindennek megvan a maga oka.

Diana hallotta, hogy az idegen közeledik, de Saul eltűnt, nem tudott segíteni. Egyszerre rájött, hogy a férfi nem a dinoszauruszokat, hanem őt üldözi.

Menekült előle, keresztül a sűrű erdőn. Faágak csapódtak az arcába. Dob-pergés zakatolt figyelmeztetően a fülében. A szíve ugyanarra a ritmusra vert. Hirtelen ott termett előtte a férfi. Előle akart elmenekülni, s lám, épp a karjába futott. Az idegen szorosan átölelte. Az eget égővörös fény öntötte el…
Diana kinyitotta a szemét, és ijedten felült Napfény árasztotta el a szobát. A reggeli levegő hűvösen simogatta meztelen bőrét Dideregve burkolózott a takaróba. Ez csak álom volt, nem a valóság. Nem fenyegeti veszély, még Mike McNaughton részéről sem, pedig tegnap este értelmetlen módon még így gondolta.

De a dobszó valóságos volt. Nem is dob, valaki kopogtat az ajtón! Diana kipattant az ágyból, magára kapta a köpenyét, és mezítláb leszaladt a bejárathoz. Tudta, ki a látogató, mert egy idegen valószínűleg elöl kopogtatott volna. Kinyitotta az ajtót.
– Jó reggelt! – Mike McNaughton sugárzó arccal mosolygott rá. Sikeres üzletembernek látszott sötétkék öltönyében, világoskék ingében és a finom mintázatú nyakkendőben. Még a haját is rendesen megfésülte.

Diana megállapította magában, hogy teljesen alaptalanul rettent meg. Ennek ellenére semmiképp sem akarta beengedni Mike-ot, ezért megállt az ajtóban.
– Jő reggelt! Mit óhajt? – kérdezte kimérten.
– Fölébresztettem? Sajnálom. Hoztam magának egypár tojást. – A férfi egy papírdobozt tartott elé. – Egészen friss. És kérem, ne haragudjon rám a tegnap este miatt! Biztosan kissé félelmetesnek talált.
– Félelmetesnek? – Nem ez volt a legmegfelelőbb kifejezés. A férfi érzéki vágyakat keltett benne, és Diana ezzel nem tudott mit kezdeni.

Észrevette, hogy Mike mohó érdeklődéssel szemléli a köpeny alatt kirajzolódó alakját. Mélyen a szemébe nézett.
– Tényleg sajnálom, ami tegnap este történt – szabadkozott őszintén a váratlan látogató. – Általában nem szoktam zaklatni a szomszédom vendégeit. És… – Mike zavartan megköszörülte a torkát. – Nem is gondoltam komolyan, amit mondtam.

Diana gúnyosan nevetett.
– Szóval, mégsem akar elvenni Saultól?
– Ezzel fenyegetőztem volna?
– Mindenesetre úgy hangzott. De mivel nem vagyok senki tulajdona, ezért…

– Nem fenyegetőztem – szakította félbe a férfi, – Legalábbis nem állt szándékomban. Csak tegnap rettenetesen fáradt és zavart voltam, mert valóban megerőltető nap állt mögöttem. Azonkívül valamiféle vonzalmat éreztem kettőnk között – ismerte be nyíltan. Pillantása végigfutott a lány testén. – Elfogadja a tojást?

Diana szíve olyan hangosan vert, hogy attól félt, a férfi is meghallja.
– Tyúkokat tart? – kérdezte, hogy elterelje Mike figyelmét a rázós témáról.
– Valahogy nem úgy fest, mint aki épp most takarította ki a tyúkólat
– A farm a bátyámé – válaszolta mereven a férfi.
– A McNaughton-farm?
– Úgy van. Azt már tudja, hogy Mike McNaughtonnak hívnak.

Igen, ezt tudja. Meg azt is, hogy még évek múltán sem fogja elfelejteni azt a pillanatot, amikor Mike tegnap a sötétben magához szorította.
– Tegnap tényleg nem voltam valami kedves – folytatta Mike. – Annak ellenére, hogy rólunk, gabriolaiakról azt tartják, nagyon barátságos és segítő-kész népség vagyunk.
– Azért jött, hogy közölje, semmi félnivalóm nincs magától? – Mi a csodáért kellett ezt megint felhozni? Miért játszik a tűzzel? – Nem látta a macskámat? – tette hozzá gyorsan. – Egész éjszaka nem volt itt.
– Már megint a veranda tetejéről kellett lehalásznom – nevetett a férfi. –Tegyen ki egy tányér tejet, és hagyja nyitva az ajtót, akkor biztosan idejön majd! De óvakodjon a karmaitól! Az én karomon is számos karmolás akad a Puckkal való találkozások emlékeként.
– Majd vigyázok – mondta Diana, és szorosabbra húzta magán a köpenyt
– Nagyon köszönöm. A tojást is.
– Ha valami gondja akad a vízvezetékkel, csak szóljon bátran! Saultól úgy hallottam, nincs minden rendben a pumpával. – Mike a lány meztelen lábára pillantott. – Már befűtött?

Diana tagadólag rázta meg a fejét.
– Van ugyan lent egy kályha, de…

– Ontario mely részéről való, Diana? – szakította félbe a férfi.
– Ottawából. Előtte meg Torontóból.

A férfi somolygott. Arrafelé csak az olajfűtést ismerik, ami gombnyomásra működik,
– Nem tudtam tegnap este meggyújtani a fát – ismerte be megszeppenve a lány.
– Vegyen föl egy pár meleg zoknit és cipőt? –parancsolt rá szelíden Mike. – Én addig majd befutok.
– Erre igazán nincs szükség – tiltakozott Diana.
– Egész nap fagyoskodni akar?
– Nem. De a végén még összepiszkolja az öltönyét.
– Hát az bizony katasztrófa lenne! – A férfi nevetett. – De most már egy pillanatig se álldogáljon itt nekem mezítláb! – Alany habozott, és a férfi mint¬ha kitalálta volna gondolatait. – Ne aggódjon, Diana! Jó szomszédok vagyunk, semmi egyéb.

Diana fölszaladt a lépcsőn, farmert, vastag pulóvert, zoknit és cipőt húzott. Lentről tompa zajokat hallott. Gyorsan megfésülte csillogó haját, mielőtt visszament volna a nappaliba. Mike már elégedetten dörzsölte a kezét. A kályhában pattogott a tűz.
– Köszönöm, Mike – mondta tétován Diana.
– Tíz perc múlva zárja le a kályhát, és úgy dél felé megint tegyen rá két-három hasábot! Ez estig biztosan elég lesz – magyarázta a férfi.
– Még egyszer köszönöm. – Diana kikísérte vendégét a hátsó ajtóhoz. –Egyszer majd megmutatja, hogyan kell befűteni?
– Persze. Este majd megint benézek. – A férfi kilépett az ajtón, visszafordult, és Dianára mosolygott. – A panzió, amelyik mellett tegnap este elhajtott, a nővéremé. Biztosan kölcsönöz magának élelmiszereket, míg el nem megy vásárolni.
– Köszönöm. – Igazán jó érzés, ha az embernek ilyen segítőkész szomszédai vannak, állapította meg magában Diana.
– Visszaszívom – bökte ki hirtelen Mike.
– Mit? – kérdezte zavartan a lány.
– A megjegyzésemet. Mégiscsak komolyan gondoltam, amit tegnap este mondtam.
– Hogy elvesz Saultól? – kérdezte rekedten a lány.
– Igen. Az előbb még arra gondoltam, hogy pillanatnyi elmezavaromban mondtam, de nem. Minden egyes szót halálosan komolyan gondoltam.

Diana mélyet sóhajtott.
– Nem vagyok játékszer, vagy valami tárgy, amit az ember egyszerűen elvesz valakitől – vágott vissza. – És nem is érdekel…

– Senki más, csak Saul? – fejezte be a lány mondatát Mike.
– Szeretem Sault. – Még szép, hogy szereti a saját apját. De őrült ötlet, hogy ezzel a tévedéssel akarja távol tartani magától Mike-ot.

A férfi most egy lépéssel mellette termett, és finoman megfogta az állát. Lélegzete simogatta a lány bőrét, és orrában érezte a férfi fanyar arcvizének illatát.
– Miért pont Saul Natham? – kérdezte haragosan Mike. – A világ legmegbízhatatlanabb embere. Különben is túl öreg magához! Sokkal többre lenne szüksége annál, mint amit ő valaha is nyújtani tud magának.

Ez így van, értett vele egyet magában Diana. De hát végül is már felnőtt, és nem várja el az apjától, hogy törődjön vele, vagy hogy lépten-nyomon kimutassa iránta érzett szeretetét. Most rögtön meg kell mondanom Mike-nak, hogy Saul az apám, döntött.

Diana fölsóhajtott, Mike-ra pillantott, és pontosan tudta, mi fog történni.

A férfi már le is hajolt, ajkát csak néhány centi választotta el Dianáétól. A lány megbűvölve bámulta.
– Azt hittem, kék szeme van – suttogta Mike. – De zöld. Változik a színe, mint a macskáénak.

Diana moccanni sem tudott. Szíve hevesen vert. Mike ajka megérintette az övét, és megcsókolta. A lány remegve simult hozzá, és odaadóan viszonozta a férfi szenvedélyes csókját.

Amikor egy idő után Mike gyengéden elhúzódott tőle, szomorúnak és elhagyatottnak érezte magát.
– Na látja – suttogta a férfi, és Diana szemébe nézett.
– Mit?
– Nem Saul az egyetlen férfi, aki nyújtani tud magának valamit.
– Maga megőrült, Mike! – Diana arra vágyott, hogy a férfi újra magához ölelje, és megcsókolja. Idegesen fonta össze a karját. – Most menjen! – kérte halkan.

A közöttük szikrázó feszültség hirtelen elviselhetetlenné vált.
– Visszajövök – ígérte sejtelmesen a férfi, mielőtt távozott.

3. FEJEZET

Dianának egész délelőtt az volt az érzése, hogy Mike bármelyik pillanatban betoppanhat Minden apró neszre összerezzent. Újra és újra eszébe jutott a férfi szenvedélyes csókja.

Mike vajon tényleg úgy gondolja, hogy tárt karokkal a nyakába borulok? – töprengett. Ha le tudnám győzni a gátlásaimat, az gyönyörű lenne. Igen, ha…
Nem, döntött határozottan, sosem juthatok odáig. Hisz még csak nem is az esetem!…
Hát ez színtiszta hazugság, hiszen Diana rögtön az első pillanatban heves vágyat érzett a férfi iránt. De ebből az érzésből sosem lehet valami bensőséges kapcsolat: pusztán testi vonzalom alakult ki kettejük között.

Eddig csak olyan helyzetekben találkoztak, amikor alulmaradt vele szemben. Tegnap este például még teljesen elcsigázott volt a hosszú utazástól, azon-kívül kétségbeesett, hogyan fog bejutni a saját házába. Ma reggel pedig épp akkor ébredt fel, amikor a férfi váratlanul meglepte. Egyáltalán nem volt tisztességes Mike-tól, hogy hajnali hatkor megcsókolta, amikor még félig-meddig aludt. Ráadásul arra vetemedett, hogy holmi tojások ürügyén hajnalok hajnalán felverje!

Szép kis szomszédra tettem szert, gondolta, és akaratlanul is elmosolyodott Reggelit akart készíteni, de semmi ehetőt nem talált, így megsütött néhány tojást, és almalevet ivott hozzá, amire a szekrényben bukkant.

Reggeli után zuhanyozni akart, de a fürdőszobai vízmelegítőt nem tudta meggyújtani, mert nem volt gyufája. Tehát először telefonál. Még jó, hogy itt, a világ végén legalább áram van.

Carla néni számát tárcsázta, és az járt az eszében, hogy majd itt hagyja a pénzt a telefon mellett, amikor eszébe jutott, hogy ez a saját háza. Mosolygott, amikor arra gondolt, hogy valószínűleg apja kifizetetlen telefonszámláját is neki kell majd rendeznie.

Amikor Carla felvette a kagylót, Diana biztosította, hogy szerencsésen megérkezett, mindent rendben talált, és a ház is gyönyörű. A kulcsok körüli kalamajkát és találkozását a vonzó szomszéddal inkább nem említette Carla néninek, nehogy nyugtalanítsa.

A beszélgetés után a lány takarítani kezdett. Ottawában meg kellett elégednie egy kis, tízedik emeleti, erkély nélküli garzonlakással, de itt saját háza van, ahol senki sem zavarhatja. Csodálatos érzés!

Miután alaposan kitakarította a konyhát, főzött egy kávét. A teli bögrével kiment a kertbe. A cédrusok alatt mélyen beszívta az erdő fűszeres illatát. Tarka, tavaszi virágok nyíltak, és gombát is felfedezett a fák alatt, amelyről persze nem tudta, hogy ehető-e. Vajon Mike meg tudja ezt állapítani?

Bent felberregett a telefon. Diana visszasietett a házba. Biztosan Carla néninek jutott még valami az eszébe, vagy Saul valamelyik barátnője telefonál, aki még nem tudja, hogy apja elutazott.
– Diana? Hogy vagy, chérie?

A lány mosolygott, amint meghallotta Saul hangját.
– Hol vagy? – érdeklődött.
– A repülőtéren – felelte nevetve Saul.

Ha apa nem akarja megmondani, nem fogok erősködni, gondolta Diana. Hogy apja franciául chérie-nek szólította, arra utalt, hogy Saul valószínűleg Montrealba vagy Párizsba tart. Be kell érnie ennyivel.
– A ház csodálatos! – mesélte Diana. – Még egyszer nagyon köszönöm.
– Jó, jó – mondta elutasítóan az apja, aki mindig zavarba jött, ha valamit megköszöntek neki. – Nem kérdezősködött felőlem valaki? Vagy nem látogattak meg?
– Nem tudom, Saul. Én is csak tegnap érkeztem. Egyébként a macska..,
– Senkinek ne áruld el, hol vagyok! Hallod? – szakította félbe lányát.
– Hogy árulnám el? Hiszen én magam sem tudom – jegyezte meg Diana. – Ki keresne? És miért?
– Ó, senki. Csak nyugodtan szeretnék festeni. Vigyázz magadra, Diana!
– Saul, várj! Ne tedd le! Hogy kapom meg a postámat? Hol vannak a lakáskulcsok?
– Kérdezd meg a szomszédokat! Mennem kell, azonnal indul a gép. – Azzal letette.

Diana megcsóválta a fejét Mi üthetett az apjába? Talán egy nő elől fut? Rendszerint olyan nőket szedett fel, akik éppoly kevéssé rajonganak a tartósabb kapcsolatért, mint ő. Talán ezúttal olyan társra akadt, aki többet akart?

Végül is tudtam, hogy az ajándék nem volt teljesen önzetlen, gondolta a lány. De még ha egy nő hozta is szorongatott helyzetbe, ez egyáltalán nem ok arra, hogy elajándékozza a házát. Egyszerűen lezárja, és nyugodtan elutazik.

Csak nem a macska miatt adta az otthonát Dianának? Biztosan talált volna szomszédokat, akik hajlandóak lettek volna gondoskodni az állatról.

Végül abbahagyta a hiábavaló töprengést, felment, és eltette Saul holmijait. Kissé nyugtalanította, hogy itt maradtak Saul festőeszközt. Hogyan akar festék, ecset és állvány nélkül dolgozni? Mit jelenthet ez az egész?

Az egyik ablak előtt valami megmozdult, és ez kiszakította Dianát a töprengésből. Kinézett az ablakon, és a fák között egy őzet pillantott meg. Halkan kiment a teraszra, és lenézett a tisztásra. Az állat mozdulatlanul és éberen várakozott. A lány alig mert levegőt vermi. Az őz most fölemelte a fejét, ránézett a lányra, majd eltűnt az erdőben.

Saul őzeket ígért, és ezúttal kivételesen nem a levegőbe beszélt.

Diana folytatta a takarítást, és egy festékesdobozban rövidesen rábukkant a kulcscsomóra. A ház kulcsain kívül autókulcsot is talált. Hol van Saul kocsija? Diana nem töprengett feleslegesen.

Miután mindent rendbe tett, hideg vízzel lezuhanyozott, mert nem volt kedve a tűzhelyen vizet melegítgetni. Frissen felöltözött, és dolgozni kezdett a vázlatokon.

A festőállványt felállította az erkélyen, papírt feszített ki rá, Alex legújabb kéziratát egy kis asztalra tette, és lenyomtatta egy kővel, hogy a könnyű szellő ne fújja szét a lapokat. A lakókocsiból felhozta a magnóját, mert szeretett zenét hallgatni munka közben.

Ezzel az előkészületek be is fejeződtek. Diana egy darab szenet kézbe véve lendületesen rajzolni kezdett. Elégedetten mosolygott, ahogy mozdulatai nyomán lassan alakot öltött a „Bronty megkeresése” című könyv kezdőjelenete.

A könyv írójának, Alexnek élénk képzelete volt, nem csoda, hogy a gyerekek nagyon kedvelték a történeteit. Például a Mexico Cityben tévelygő brontoszauruszról szólót, akit két barátja, Rex és Terry talál meg, miután megrémítették az egész várost. Biztosan a legújabb könyv is sikeres lesz.

Diana jól haladt a munkával, és délutánra négy vázlattal elkészült. Tizennégy képet keli leadnia, és már el is döntötte, hogy melyikjeleneteket illusztrálja. Az első kötetnél még túl sok rajzot csinált, így a végén rengeteget ki kellett hagynia. Most azonban, a hetedik könyvnél már gondosan megtervezett mindent előre, ezzel időt és fölösleges munkát takarított meg.
– Halló, maga ott fent! – hallotta Diana hirtelen egy gyerekhang kiáltását, és lenézett. Egy kisfiú bámult fel rá.
– Szia! – mosolygott rá Diana.

A kisfiú nyolc-kilencéves lehetett, göndör, sötét haja és sötét szeme volt, mint Mike McNaughtonnak. Zsebre dugott kézzel ácsorgott.

Csak nem Mike fia? Diana különös szorítást érzett a gyomra tájékán. Sem-mi közöm hozzá, gondolta. Mike idegen! Miért is érdekelne, hogy nős és gyerekei vannak? Bár ez esetben talán nem kellett volna megcsókolnia.
– Maga kicsoda? – kérdezte kíváncsian a fiú.
– Diana vagyok.
– Vagy úgy. Hol van Saul?
– Egy repülőgépen ül.

Úgy látszott, ez kielégíti a kisfiú kíváncsiságát. Bólintott.
– Saul a barátom – folytatta. – Csak meg szerettem volna kérdezni, hogy megsimogathatom-e a cicát!
– Ma még nem láttam Puckot – felelte Diana. – Nem tudod véletlenül, hol lehet?
– Talán megint Mike bácsi verandájának tetején mászkál – magyarázta a fiú. – Biztos haza tudom csalogatni. Van itthon szalonna? Saul azzal etette a cicát.

Gyerekkorában Diana hol kaviáron és osztrigán, hol száraz kenyéren élt. Tudnia kellett volna, hogy Saul nem valami szokványos táplálékot ad a macskának.

A kisfiú időközben szinte már el is tűnt az erdőben.
– Hahó, kis szomszéd! – kiáltott utána Diana. – Hogy hívnak?
– Jeremynek – válaszolta a fiú, és elszaladt.

Mike bácsi, mondta a legényke. Diana nem értette, miért teszi olyan boldoggá, hogy Jeremy nem Mike fia. Tulajdonképpen teljesen közömbös a számára. Hogy lehet, hogy Mike, bár alig ismeri, mégis ilyen sokat jelent neki?

A férfi azt hitte, ő is csak Saul egyik szeretője. Talán az is eszébe jut, hogy gondolkodás nélkül lefeküdne vele, csak mert viszonozta a csókját? Valószínűleg. El kell mondania, hogy kicsoda, és hogy nem csókolózik minden jöttmenttel…
De hát épp ezt tettem, gondolta bűntudattal, és a konyhába indult. A szekrényben talált némi szalonnát, és megsütötte Pucknak. Kintről hangokat hallott, egy vékonyabbat, Jeremyét, és egy mélyebbet, Mike-ét.

Diana mély lélegzetet vett, és kinyitotta az ajtót. Odakint, Puckkal a karján, Mike és Jeremy álldogált.
– Megfogtuk – büszkélkedett a fiúcska.
– Ügyes – dicsérte meg Diana, és megpróbálta elkerülni Mike pillantását. Ehelyett inkább a férfi szépen formált, erős kezét figyelte, ahogy az nyakon ragadta a macskát. – Fáj neki – tiltakozott.
– Nem, egyáltalán nem – vetette ellen tárgyilagosan Mike. – Maga egyáltalán nem tud semmit a macskákról, igaz?
– így van – ismerte be a lány. Soha nem volt semmilyen háziállata, mivel Saul nem élt sokáig egy helyen. Carla néniék városi lakásában sem tarthatott állatot.
– Igazi városi kisasszony – csúfolódott jókedvűen Mike. – Majd mi segítünk ideszoktatni a macskát. Először is minden ajtót és ablakot be kell zárni,

A férfi bejött Jeremyvel együtt, Diana pedig becsukta az ajtót,
– Jeremy, ellenőrizd lent az ablakokat! Fent minden zárva?
– Az erkélyajtó nyitva van.
– Becsuknád, Jeremy? – kérte meg a kisfiút Mike. Diana épp tiltakozni akart, de Mike megelőzte: – Semmihez nem fog hozzányúlni.

Úgy látszik, olvas a gondolataimban, figyelte döbbenten Diana a férfit. Mike kopott farmert és egy „Waterloo Egyetem” feliratú pólót viselt. Ebben a laza öltözékben a férfi még vonzóbb volt, mint az elegáns Öltönyben. Szerencsére kezében tartotta a macskát, mert csodáló pillantásából ítélve Diana biztosra vette, hogy legszívesebben őt venné a karjába. Gyorsan hátrált egy lépést.

Mike a macskával leült a heverőre.
– Üljön ide mellém, Diana! – szólította fel a lányt.

Diana Saul barátnőire gondolt, akik mindent megtettek, mégis oly keveset jelentettek az apjának. Mike hasonlít Saulra? A lány kényelmetlenül megfélemlítve és sebezhetőnek érezte magát. Habozott.
– Jöjjön már! – unszolta barátságosan a férfi. – Korrepetálásra van szüksége a „hogyan közeledjünk egy félénk macskához” című tantárgyban.

Diana a heverőhöz sétált, és leült. Puck villámló szemmel figyelte, és mérgesen nyávogott. Mike szelíden simogatta, míg el nem csendesedett. Diana zavartan nevetgélt.
– Azt hiszem, nem kedvel. Megfoghatom?
– Még ne.

Mike fészkelődött, és közben combja hozzáért Diana lábához. A lány szíve szerint elhúzódott volna, de túl feltűnőnek tartotta.
– Maradjon nyugton! Pucknak hozzá kell szoknia az illatához. És lazítson! – tanácsolta Mike.

Tényleg azt hiszi, hogy a macska miatt vagyok ilyen zaklatott? Diana meredten bámulta, de csak a férfi széles mellkasát látta.
– A Waterloo Egyetemre járt? – kérdezte idegesen.
– Igen, Most cirógassa meg a macska állát!

Puck egy pillanatig átadta magát a bátortalan simogatásnak, mielőtt elfordította volna a fejét.
– Hogyhogy a keleti parton járt egyetemre, holott itt is vannak jó főiskolák? – érdeklődött Diana.
– Itt szereztem diplomát, de aztán beiratkoztam a Waterlooi egyetemre, mert ott jobb a számítástechnika szak. – A férfi nevetett, ahogy Diana elhúzta a száját. – Csak nincsenek előítéletei a számítógépekkel szemben?
– Nem bízom bennük – felelte a lány.
– Kiben bízik meg egyáltalán? – kérdezte elgondolkodva a férfi.

– A számítógépekben biztosan nem. Egyszer keményen összekülönböztem eggyel. Csökönyös masina volt.
– Hát igen, a számítógép nem javítja ki, ha az ember hibázik – bólintott a férfi. – Na, Jeremy – fordult az éppen visszatérő fiúhoz –, minden rendben?

Jeremy megállt a heverő előtt, és megsimogatta Puckot, aki ernyedten feküdt Mike ölében. Diana nevetett.
– Lehet, hogy neked kellene magadhoz venned a cicát. Rám csak dühösen fúj.
– Szívesen meg is tartanám, de anyu nem engedi – sajnálkozott a fiúcska.
– Már olyan sokféle állat él nálunk, különben is, Puck Saulé. – A kisfiú mélyet sóhajtott, hátravetette a haját, végül kibuktak belőle a szavak. – Diana, az erkélyen Rexet, Brontyt és Terryt láttam? Ugye, ők azok? Brontyt világosan felismertem. Ezek a mesekönyvek dinoszaurusz hősei, nem?
– De igen – erősítette meg mosolyogva Diana, látva a kisfiú lelkesedését,
– Akkor maga Diana Alex? – kérdezte izgatottan Jeremy, – Maga írta az összes könyvet?
– Nem, én csak a képeket rajzoltam. Egy Alex nevű bácsi írj a történeteket – magyarázta a lány.
– Fantasztikus! – Jeremy törökülésbe telepedett a heverő elé. – Az ott fent egy új könyv lesz? Brontyról?
– Igen. A történet már elkészült, most a képeket rajzolom hozzá.
– Meg kellene etetnünk ezt a macska névre hallgató sorscsapást! – szakította félbe őket Mike, és elengedte Puckot. – A szerelemhez a macskáknál is a gyomron át vezet az út. Utána szívesen megnézném a vázlatait, Diana!

A lány nem örült ennek. Általában nemigen zavarta, ha valaki megnézi a munkáit, de most attól tartott, Mike a kelleténél többet megtudhat róla a raj-zokon keresztül.

Puck megsemmisítő pillantást vetett Mike-ra, hátat fordított neki, és átmászott Diana ölébe. A lány lágyan simogatta a macska fekete-fehér bundáját. Egy idő után az állat leugrott a földre.
– Adok neki valamit enni – mondta Diana, és fel akart állni, de a heverő meglehetősen régi és rozzant volt, úgyhogy ez első próbálkozásra nem sikerült. Mike előzékenyen felsegítette,
– Azt hiszem, várnia kellene a műélvezettel, míg be nem fejezem a rajzokat! Színesben sokkal jobban mutatnak a dinók.
– Már most rá lehet jönni, ki kicsoda – szólt közbe Jeremy. – Több képet is fest majd, ugye, Diana? Mindet nagyon szívesen megnézném! – tette hozzá sóvárogva.

Mike odament a kályhához, mintha magától értetődő lenne, hogy ő figyel a tűzre.
– Ne törekedjék mindig a tökéletességre, Diana! – mondta mosolyogva. – Jeremyhez hasonlóan pontosan tudom, hogy még nem készek a képek. De ez a tény az olyan dinóbolondokat, mint mi, egyáltalán nem riasztja vissza.

A lány Mike széles hátát nézte, míg az néhány hasábot tett a tűzre. Amikor a férfi rápillantott, beleegyezően bólintott.
– Nem tudom ugyan elképzelni, mi lehet olyan érdekes a félkész vázlatokban, de nyugodtan nézzék csak meg őket. Menjenek fel! Megmutatom a többit is, ha megetettem a macskát.

Diana a férfit az ágy fölött lógó kép előtt találta, töprengő arckifejezéssel. Jeremy az erkélyen a vázlatokat nézegette.

Még jó, hogy beágyaztam, gondolta a lány megkönnyebbülten.
– Azt hittem, a dinókat akarja látni – mondta megjátszott könnyedséggel. – Az erkélyen vannak.
– És ez itt micsoda? – mutatott a férfi a képre.
– Amint látja, a Niagara-vízesés. Saul festette.

Tévedne? Vagy tényleg düh villant fel Mike szemében? De hát miért? Jól sikerült kép. Diana még mindig élénken emlékezett a lezúduló víztömegre, a kék égre és a fehér felhőfoszlányokra. Órákig állt ott annak idején, míg Saul festett, és egyetlen mozdulatot sem volt szabad tennie.
– Tudom, hogy ez a Niagara-vízesés – förmedt rá Mike mérgesen.
– Akkor miért kérdezi? Mondta már valaki magának, hogy meglehetősen goromba? – érdeklődött kimérten a lány.
– Egyáltalán nem vagyok goromba – védekezett Mike. – Legalábbis nem volt rám jellemző, míg meg nem ismerkedtem magával. A kép előterében látható kislány maga, nem?
– Hát persze. – Diana fintorgott. – Akik ismertek gyerekkoromban, azt mondják, alig változtam azóta. Ezt persze nem feltétlenül tekintem bóknak.
– A képen úgy tízéves lehet – jelentette kí a férfi, és ez úgy hangzott, mint egy szemrehányás.

Diana vállat vont,
– Tizenkettő. Nem tudtam, hogy Saul megtartotta ezt a festményt. Mike ökölbe szorította a kezét, és fölsóhajtott.
– Saul Natham akkor festette magáról ezt a képet, amikor tizenkét éves volt – mondta tagoltan. – így van?
– Így.
Mike egy pillanatra lehunyta a szemét, majd vádión Dianára pillantott.
– Saul nem a szeretője, de hát ezt gondolhattam volna. Maga nem az esete. Egyetlenegyszer sem volt olyan nőlátogatója, akiben az értelemnek legalább a szikráját fel lehetett volna fedezni. Festőnők meg egyáltalán nem.

Diana mosolygott.
– Hát nem. Vetélytárs a saját házában: ezt sosem bírná elviselni.
– De maga fest…

– Ez nem igazi művészet. Saul szemében az én képeim körülbelül annyit érnek, mint a gyerekek firkálmányai.

Mike kutatóan nézett rá.
– Saul a nagybátyja? Vagy az édesapja? Miért mondta, hogy a szeretője? Most erre mit válaszoljon? Mike közelében egyébként is kibillent a lelki egyensúlyából. Bárki mással szemben hűvösen és okosan viselkedett volna,
– Sose mondtam, hogy a szeretőm. Ezt csak maga gondolta. Egyébként az apám – fűzte hozzá.
– Rögtön meg kellett volna mondania? –dühöngött Mike. Diana mérgesen pillantott rá.
– Ugyan miért? Ha valaki túl hamar ítélkezik rólam, az az ő baja, nem az enyém.
– A fenébe, Diana, egész éjszaka és a nap nagy részében is arról győzködtem magam, hogy nem vehetem el egy másik ember barátnőjét.

A lány szíve vadul vert.
– Ide hallgasson, Mike! Fogalmam sincs, mit képzel magáról. Lehet, hogy itt a fél sziget a magáé, illetve a családjáé, de egyet hadd ismételjek meg, hátha végre megérti: én nem vagyok senki tulajdona!

A férfi elindult felé.
– Ne jöjjön közelebb! – sziszegte a lány. – Nagyon nem szeretem, ha úgy beszélnek rólam, mint valami tárgyról. Csak a magamé vagyok, egyedül a magamé. Arról nem is beszélve, hogy az égvilágon semmit nem akarok magától, de az sem érdekel, hogy maga mit akar.

A férfi már előtte állt, és megragadta a vállát. Diana megpróbált szabadulni, de Mike szorosan tartotta.
– Múlt éjjel még megjátszotta, hogy Saul egyik szeretője, – Mike szorítása erősödött. – Amit pedig én akarok, Diana, az maga, bármily őrülten hangzik is, – Végigsimított a lány vállán. – Bár alig néhány órája láttam először, úgy érzem, már régóta ismerem.

Diana mozdulatlanul, cselekvésre képtelenül merült a sötét szempárba.
– Lehet más választásom? – kérdezte.

Már nincs is saját akarata? Legrosszabb esetben elmehet a szigetről. Nem feltétlenül kell elfogadnia Saul ajándékát. A házat sem, a szomszédot sem.
– Miért kellene választania? – kérdezte Mike halkan, miközben tovább simogatta. – Nekem sincs más választásom. Amikor legelőször megpillantottam a kompnál, úgy éreztem, elvarázsolt. Már sok csinos nővel volt dolgom, miért épp maga van rám ilyen hatással?

A férfi lehajolt hozzá. Diana a nyelvével zavartan megnedvesítette az ajkát. Szíve hevesen vert.
– Ne! – suttogta. – Jeremy bármelyik pillanatban… Nem teheti… – Levegő után kapkodva feszítette kezét Mike mellkasának, hogy megpróbálja eltolni magától a férfit. – Én még nem…
Nem tudta folytatni. A férfi ajka már megérintette az övét, először könnyedén, majd követelőzőén. Amikor engedett, Mike szenvedélyesen megcsókolta. Diana odaadóan simult hozzá, ujjaival lágyan végigsimított a férfi arcán, tarkóján, nyaka finom bőrén.

Heves vágyakozás fogta el. Nem, tényleg nincs választás. A sors akarja így.
Mike felemelte a fejét, és a lány szemébe nézett.
– Diana, én azt szeretném, ha… – Megszorította a lány kezét. – Később – suttogta rekedten. – Jeremy mindjárt bejön. És ha még sokáig csókolózunk, szeretni is akarlak…
Diana megrettent. Szeretni? Csak testileg gondolja? De ő most még ennyivel is beérné. Most, ebben a pillanatban.
– Nem, nem – ellenkezett mégis.

A férfi megértően nézett rá. Diana olyan odaadással viszonozta a csókját, ami félreérthetetlen volt, olyan szorosan simult hozzá, hogy nem is tudta már, melyikük szívverését érzi.

Diana krákogott.
– Nem a képeimet akartad megnézni? – nyögte ki.
– Persze, szívesen.

Diana kivezette Mike-ot a teraszra, és megmutatta a vázlatokat. Meglepődve állapította meg, hogy a férfit tényleg érdekli, amit csinált. A festéshez ugyan nem sokat ért, de mindent elmagyáraztatott magának.
– Nem csoda, hogy olyan valóságosnak tűnnek az állatok – jegyezte meg Mike, és a rengeteg szakkönyvre mutatott, amelyekből Diana a dinókról való ismereteit merítette.
– Csak nem gyerekkönyveket olvasol? – kérdezte mosolyogva Diana.
– Jeremynek és Sallynek mindegyik dinós könyv megvan – nevetett a férfi. – A nővérem, Sarah pedig nagyon ügyesen be tudja palizni a vendégeket egy kis meseolvasásra.
– Én már nagy vagyok az esti meséhez. Már tudok olvasni – tiltakozott gyorsan Jeremy. – De Sally még nem. Elhozhatom holnap őt is?
– Persze. Készítek nektek süteményt. Vagy talán a sütihez is túl nagy vagy?
– A sütihez nem lehet elég öreg az ember – állapította meg mély meg-győződéssel a fiú. – Jöhetünk rögtön iskola után?
– Természetesen. Ha elenged az anyukád.
– Jaj, de jó! – lelkesedett Jeremy.
– Épp ideje, hogy hazamenj! – jegyezte meg Mike az órájára pillantva. Jeremy elbúcsúzott, és hazaszaladt. Diana kis híján tartóztatta, mert nem akart kettesben maradni Mike-kal.
– Te még nem mész? – kérdezte rekedten.
– Szeretnéd?

A lány nem válaszolt, csak elkezdte összeszedegetni a festőholmikat.
– Segíthetek? – kérdezte Mike.

A lány bólintott. Együtt vitték be a házba a festőszerszámokat. Hát mégis-csak kettesben maradtak. Hirtelen megszólalt a telefon. A lány megkönnyebbülten szaladt le.
– Halló! – szólt a kagylóba kifulladva.
– Diana, el kell valamit intézned nekem! – hallotta Saul hangját a vonal másik végén.
– Micsodát? Honnan hívsz egyáltalán?
– Csomagold össze a képeimet, de vigyázz, nehogy bajuk essék! – kérte az apja.
– Miről beszélsz? Hiszen csak az a régi képed van itt a Niagaráról – mondta meglepődve Diana.
– Az nem kell! Az emeleten egy beépített szekrényben tizenhét képet találsz. Babette holnap reggel értük megy.
– Milyen Babette? Saul, hol bujkálsz egyáltalán?
– Most nincs időm felesleges kérdésekre! Légy oly kedves, csomagold össze a képeket holnap reggel tíz óráig!
– De hát mibe tegyem őket? – érdeklődött a lány. – Esetleg még vásároljak is be ez alatt a rövid idő alatt?
– Ne bonyolíts túl mindent! – sóhajtott fel türelmetlenül Saul. – Lehet, hogy Babette késik. Jó szórakozást, Diana! Majd jelentkezem.

Diana letette a kagylót. Jó szórakozást! Van humora a papának. Végül is nem neki kell ilyen rövid idő alatt tizenhét képet becsomagolnia.
– Minden rendben?

Diana összerezzent. Mike láthatóan remekül mulatott.
– Apáddal beszéltél? – érdeklődött a férfi. – Mit akart? A lány elmesélte.
– Saul mindig rád hagyja a kellemetlen elintéznivalókat? – kérdezte rosszallóan Mike, és együtt érzően, gyengéden nézett Dianára.

A lány vállat vont, de észrevéve a férfi pillantását, gyorsan hátrálni kezdett.
– Csak nem félsz tőlem? – kérdezte halkan Mike. Diana hallgatott.
– Gyere ide hozzám! – kérte a férfi. – Vagy legalább menjünk el sétálni! Megmutatom a házamat.
– Jaj, Mike, én nem vagyok… Én… te… nem, én…

– Mondd ki végre!

A férfi most nyugodtnak, higgadtnak látszott. Diana még sosem találkozott ilyen emberrel. Vajon miért ébreszt ilyen vágyakat benne?
– Nem kedvelem a felszínes viszonyokat – jelentette ki végül eltökélten.
– Talán túl gyors neked ez az egész? – kérdezte Mike szelíden. – De hát te is biztosan érzed, milyen erősen vonzódunk egymáshoz!
– Igen – suttogta a lány, bár nem tartotta okos dolognak, hogy beismeri.
– De hát van-e időm egyáltalán elmélyíteni a kapcsolatunkat? – kérdezte a férfi halkan. – Meddig maradsz a szigeten?

Örökre, válaszolta volna legszívesebben Diana, de igazából nem hitt benne. Még soha nem élt olyan helyen, ahol örökre maradhatott volna.
– Mit akarsz tőlem? – nézett a férfi szemébe Diana.
– Magam sem tudom pontosan – ismerte be Mike. – Elegendő ideig maradsz ahhoz, hogy kiderülhessen, Ülünk-e egymáshoz?
– Saul nekem ajándékozta a házat – mondta kissé megborzongva a lány. – Itt szeretnék élni!
– Diana, én… – Mike megkönnyebbülten felsóhajtott,
– Hogyan működik itt az áramszolgáltatás? – kérdezte hirtelen Diana, hogy elterelje a férfi gondolatait. – Nem láttam vezetékeket a ház körül.

Mike mosolygott. Diana hálás volt, hogy a férfi uralkodni tudott magán, nem érintette meg, nem korbácsolta föl az érzékeit. Még nem…

– A vezetékek a föld alatt húzódnak – magyarázta Mike. – Együtt vacsorázunk holnap este nálam?
– Nincs véletlenül… feleséged?
– Nincs. És neked férjed?
– Nekem sincs.
– Szóval semmi nem áll a vacsoránk útjába?
– Nem mehetnénk inkább étterembe?
– Nem bízol bennem? – mosolygott a férfi.
– Nem erről van szó – pirult el Diana. – De nem szabad azt hinned, hogy ugyanolyan könnyű erkölcsű vagyok, mint Saul, csak azért, mert ő az apám. Az idődet pazarolod, ha megpróbálsz elcsábítani – jelentette ki, és gyorsan elkapta pillantását a férfi csalódott arcáról.

4. FEJEZET

Mike elment, és Diana kénytelen-kelletlen beismerte, hogy az igazi érzéseit illetően becsapta a férfit. Egyszerűen nem igaz, hogy időpocsékolás lenne, ha a férfi megpróbálná elcsábítani.

Még soha senki ilyen hatással nem volt rá. Néha találkozott férfiakkal, például barátokkal, mint Alex, akivel gyakran vacsora mellett beszélték meg a legújabb könyvet. Thomasszal is kiruccant néha, aki békés, kiegyensúlyozott fiú, remek táncos, és sok kellemes órát töltöttek együtt. Tizenéves korában egy egyetemistába volt szerelmes, akivel rövid ideig együtt járt, de soha nem érzett még komolyabb vonzalmat egyetlen férfi iránt sem.

Ezért aztán Diana meglepetten vette tudomásul, hogy mennyire kívánja Mike-ot, akit úgyszólván még nem is ismer. Lehet, hogy jobban hasonlítok az apámra, mint gondoltam, jutott eszébe. Saul szenvedélyes kapcsolatairól csak a zűrzavar, a gondok és a boldogtalanság jutott eszébe. Valószínűleg ezért volt mindig is olyan visszafogott, ezért utasított vissza minden sajnálkozás nélkül három házassági ajánlatot is, és ezért szakított abban a pillanatban, ahogy észrevette, hogy egy férfi többet kíván tőle, mint amennyit adni tud.

Arról álmodozott, hogy egy szép napon majd találkozik azzal a férfival, akiben megbízhat, aki mellett biztonságban érezheti magát, akivel családot alapíthat. De idáig még nem akadt össze ilyennel. Ezért aztán egyedül élt és boldog volt, hogy senki nem zavarja, senkihez nem kell alkalmazkodnia, senki nem várja tőle, hogy fölrúgja jól berendezett életét.

Csodálkozva kérdezte most magától, hogy a kalandos, változatos gyerekkor után titokban mégis nem vágyik-e valami másra, mint elégedettségre és kiegyensúlyozottságra.

Tényleg csak azért jött Gabriolára, hogy itt, saját házában megtalálj a lelki békéjét, vagy most is izgatta a kihívás, mint egykor gyerekkorában?

Egy dologgal azonban teljesen tisztában volt: az élete most gyökeresen megváltozott. Szenvedélyesen beleszeretett Mike-ba. Az is teljesen mindegy, mi lesz a kapcsolatukból. Jelen pillanatban egyáltalán nem gondolt a biztonságra.

Pedig nagy árat fizet, ha elfogadja Saul ajándékát: eddigi nyugodt, elégedett életét fel kellene adnia.

Másnap reggel az erkélyen dolgozott, és Babette-et várta, aki tényleg késett. Diana csak tizenegy órakor hallotta meg az autója érkezését. Lenézett a teraszról. Csábos szőkeséget látott kiszállni a kocsiból.
– Babette? – kiáltotta Diana. – Azonnal lemegyek.
– Nem kell szaladnia! – válaszolta az ismeretlen rekedtes hangon.

Ő aztán tényleg Saul esete, gondolta Diana magában mulatva. Lesietett, és beengedte Babette-et.
– Hát, nem éppen palota – nézett körül a nő. – Meg tudna kínálni egy whiskyvel? Rámférne egy jó nagy pohárral, míg maga berámolja a képeket az autóba. – Azzal odahajította Dianának a kocsikulcsokat.

Diana feltűnés nélkül végigmérte Saul barátnőjét, aki magas sarkú cipőt és szűk szoknyát viselt. Kénytelen volt megállapítani, hogy Babette vagy leejtené a képeket, vagy kificamítaná a bokáját a lépcsőn, úgyhogy nem maradt más választása, mint hogy maga cipelje le a festményeket a kocsihoz.
– Whiskyvel sajnos nem szolgálhatok, de talál bort a hűtőben – ajánlotta. Babette egy félig telt üveggel és egy pohárral a heverőre ült, és figyelte, ahogy Diana dolgozik.
– Nagyon izgi, nem gondolja? – kérdezte nyújtózkodva, és az utolsó képeket cipelő lány után a kocsihoz vonult. – Majdnem olyan, mint egy film.
– Csak nem? – jegyezte meg udvariasan Diana, és gondosan elrendezte a festményeket. Babette megállás nélkül csacsogott, úgyhogy Diana alig figyelt rá. Az okosság nem az erénye Saul barátnőjének.
– Igen – erősködött Babette, visszaadta Dianának az üres üveget, és elvette a kocsikulcsokat – Soha nem gondoltam volna, hogy egyszer majd menekülni kell.
– Menekülni? – hitetlenkedett Diana.
– Nem nekem – nevetett rekedten Babette. – Saul menekül. Mit képzel, miért én csempészem ki a képeit? Minden jót, Diana! Jó nyaralást! – mondta, beszállt a kocsiba, és elhajtott.

Diana zavartan meredt a távozó autó után. Saul menekül és képeket csempész? Mit jelentsen ez?
– Ez a nő megbuggyant – mondta ki hangosan a gondolatait.

Valami puha dolog dörgölőzött a bokájához. Odapillantva Puckot fedezte fel, aki az egész éjszakát házon kívül töltötte.
– Szia, csavargó! – Diana lehajolt, hogy megsimogassa az állatot. A macska elhúzódott, és mérgesen prüszkölt. – Döntsd el végre: háború vagy béke? – jegyezte meg a lány nevetve, és visszament a házba. Puck tisztes távolságból követte.

Saul nem bűnöző, próbálta megnyugtatni magát. Szenvedélyes művész.

Közvetlen, megbízhatatlan különc. De nem bűnöző. Mi az ördögért kell hát menekülnie?

Babette biztos csak tréfált. Ami pedig a csempészést illeti, csakis tévedésről lehet szó. Az a nő sok zöldséget összehordott. A képek nagy helyet foglaltak, nem lehet csak úgy, egyszerűen belegyömöszölni őket egy bőröndbe. Egy ilyen kis buta liba, mint Babette, végképp képtelen lenne rá.

Persze ki lehetne szedni a vásznakat a keretből. Akkor a festmények nem foglalnának több helyet, mint néhány ruhadarab… Na, de ez az egész menekülési história túl valószínűtlen ahhoz, hogy igaz legyen.

Diana kiment a teraszra dolgozni, de alighogy elkezdte, megcsörrent a telefon, így leszaladt a nappaliba.
– Halló, Diana, itt Mike!
– Halló, Mike! – ült Diana nevetve a heverőre, – Az irodádból hívsz? Zajokat hallok a háttérben.
– Igen. Most itt minden kissé zűrzavaros. Csak azért hívlak, nehogy fej-fájást okozzon, mit vegyél fel ma este. A White Hartba szeretnélek elvinni! Kedves kis étterem, itt a szigeten, és remek a konyhája.
– Már ismerem – válaszolta Diana. – Amikor Gabriolára jöttem, ott ebédeltem. Szoknyát és blúzt veszek fel.
– Nagyon jó! Hét órakor érted megyek. Viszlát!

Milyen kedves Mike-tól, hogy eszébe jutott, tanácstalan lehet, mit vegyen fel, gondolta Diana, miközben visszament az erkélyre. Mindennap fölfedezett rajta valami új vonást. Tudta róla, hogy mesét olvas a nővére két gyermekének, és hogy a bátyja gazdálkodik a családi birtokon. Mike nem nős, pedig nagyon jól néz ki. Talán elvált? Hány éves lehet? Harmincöt körül, döntött Diana. A számítástechnika területén sikeres szakember lehet, ennyit már megtudott ró¬la, ugyanakkor nem szakbarbár, akivel másról nem is lehet beszélgetni.

itt lakik a szomszédságában, de Diana még nem látta a házát. Vonzó, izmos és jó magas, hogy úgy kell rá felnéznie. Ez tetszett Dianának. És hát tapintatos.

Mike kívánja, és úgy látszik, eldöntötte, hogy megszerzi magának.

Vajon mit talál olyan vonzónak rajta a férfi? A haját, a szemét, a mozdulatait? A rajzai is tetszenek neki, de valószínűleg nem ez az oka a vonzalmának.

Szedd össze magad! – bátorította magát Diana, és kijavított néhány vázlatot, Bronty tulajdonképpen izgatott, ő pedig elgondolkodó és szomorú figura-ként ábrázolta.

Ma este a borvörös szoknyáját veszi fel fekete selyemblúzzal, és felteszi a Saultól kapott aranykitűzőt is. Vajon tetszik majd Mike-nak ebben a szerelésben?

A lány kritikusan szemlélte a készülő képet. Lassan itt az ideje, hogy elkészüljön az illusztrációkkal. A hosszú utazás miatt elvesztegetett egy hetet, így nem engedhet meg magának még egy hét lazsálást és álmodozást az új szomszédról. Hiszen a képekből tartja el magát, és a leadás határideje vészesen közeledik.

Így hát szorgalmasan tovább dolgozott. Egyszer csak megjelent Puck, a bokájához dörgölőzött, és panaszosan nyávogott. Diana lement a konyhába, és megetette az utolsó darab szalonnával. Megeszi vajon a szokásos macska-eledelt is? A lány rögtön elhatározta, hogy megkérdezi Jeremyt, ha az délután meglátogatja.

Hirtelen eszébe jutott a sütemény. Legfőbb ideje, hogy elkezdje. Hátha belém szeret Mike, álmodozott Diana, miközben elővette a szekrényből a süteménybe valókat.

*

A White Hartból halk gitármuzsika szűrődött ki, amikor Mike kinyitotta Diana előtt az ajtót. A pincérnő üdvözölte Mike-ot, és kíváncsian mérte végig a lányt.
– A sziget legjobb vacsoráját ígértem Dianának – mondta a férfi a pincér-nőnek, aki nevetve kísérte őket az egyik fülkében álló kis asztalhoz. Mike is, Diana is ásványvizet rendelt.
– Nyugodtan ihatsz valami erősebbet is – biztatta a férfi. – Én is csak azért iszom valami alkoholmenteset, hogy ne veszítsem el az önuralmamat. Te mondtad, hogy ne siessük el a dolgot – ugratta a lányt.

Diana nem bízott annyira magában, mivel azok a különös érzések, amelyeket Mike keltett benne, őt magát is meglepték. Miért is nem tud hűvös, nyugodt és óvatos maradni, mint amilyen eddig volt?
– Nem akarok viszonyt kezdeni veled! – mondta a lány szemlesütve. Mike finoman megfogta a lány karját.
– Ráérünk. Semmit nem kell elkapkodnunk. De nem tudjuk letagadni az érzelmeinket, az biztos.
– Nem akarok erről beszélni! – felelte Diana kitérően. – Alig ismerlek még.

A pincérnő hozta az italokat és az étlapot. Diana gyorsan elhúzta a karját Mike szorításából, és lázasan tanulmányozni kezdte a választékot.
– Mesélj magadról! – kérlelte gyengéden a férfi. – Hogy kerültél kapcsolatba a dinoszauruszokkal?
– Teljesen véletlenül. Tizenkét éves koromig gyakorlatilag képek között éltem. Elképzelni sem tudtam volna mást, mint hogy festő legyek, híres festő – mosolygott a lány. – Aztán a főiskola első évében rájöttem, hogy nem vagyok zseni, mint Saul. Tehetséges vagyok, és ez nekem elég is. Saul valami belső erő parancsára alkot, én viszont szeretem, ha ellenőrzésem alatt tartom a dolgokat. De hát ez biztos nem nagyon érdekel téged.
– Butaság! Mi történt tizenkét éves korodban?

Diana elgondolkodva forgatta kezében a poharát. A gitáros éppen egy szomorú szerelmes dalt játszott, a szomszéd asztalnál ülők pedig hevesen vitatkoztak valamin.
– Miért akarod tudni? – kérdezte végül a lány.
– Mert mindent rettenetesen érdekesnek találok, ami veled kapcsolatos.
– Vagy úgy. – Diana nem mert a férfi szemébe nézni. – Akkoriban költöztem Carla nénihez. Az volt a véleménye, hogy rendezett életre van szükségem.
– Szívesen éltél vele?
– Végül is igen, csak nagyon hiányzott az apám. O azonban sajnos rögtön elfelejt mindent, ami nincs a szeme előtt – mesélte szomorúan Diana. Ezzel többet árult el, mint szeretett volna.
– Magányos voltál – állapította meg nyugodtan Mike.
– Nem. Elfoglalt – helyesbített a lány, Mike már túl sokat tud róla, – Carla néninek az az elve, hogy a gyereket le kell foglalni valamivel. Neki ugyan nincs gyereke, ezzel szemben pontos elképzelései vannak a nevelésről.
– Mesélj a dinókról – váltott témát Mike,
– Erről nem szívesen beszélek – felelte Diana.
– Tudom. Magadról se szívesen beszélsz. De meg kell tanulnod! A kedvemért.

Honnan tudja? Diana ismét a poharat forgatta ujjai között, de a férfi elvette tőle. Megfogta a lány ökölbe szorított kezét, és mélyen a szemébe nézett.
– Mi volt azokkal a dinókkal?
– Hát jó. A főiskolán megismerkedtem Alexszel. Egy írói szemináriumot vezetett az egyetemen, és akkor már megírt két könyvet, amelyeket illusztrálni kellett. – Diana elgondolkodva nevetett. – Nagyon tetszik a mesevilága. Végül aztán én készítettem el a képeket a könyvekhez, melyeket meglepő módon rögtön elkapkodtak. Egy héttel a diplomaosztás előtt már a kezünkben volt az első csekk.

A pincérnő újra az asztalukhoz lépett. Mindketten osztrigát rendeltek.
– Alex a szeretőd? – szegezte neki a kérdést kerek perec Mike, ahogy újra egyedül maradtak.
– Nem, csak barátok vagyunk.
– Szerelmes sem vagy belé? – kérdezte a férfi,
– Nem, Alex évek óta a barátnőm férje. A legtöbb közös dolgunkat telefonon beszéljük meg.

Mike kérdőn nézett a lányra, aki kitalálta a következő kérdést.
– Nem, Mike – sóhajtott föl a lány. – Másba sem vagyok szerelmes, és tulajdonképpen még nem is voltam soha. Csak barátaim vannak. – Elhallgatott, és a férfi vágytól izzó szemébe nézett. – Hát te hogy állsz ezzel? – kérdezte aztán halkan.
– Van valakim – válaszolta a férfi. – Te. Az az érzésem, kezdek beléd szeretni.

Szótlanul egymás szemébe néztek, de egy hangos kiáltás megtörte a varázslatot. Mike felpillantott, és kedvesen üdvözölte a felé siető férfit.
– Szia, Mike! – köszöntötte az idegen. – Hol bujkáltál? Egész héten hiába próbállak elérni.

Mike bemutatta Dianának Gary Frolwardot, az egyik ismerősét.
– Jó napot, Diana! – fordult hozzá barátságosan Gary. – Sajnálom, hogy megzavartam magukat, de sürgősen beszélnem kell Mike-kal. A jelöltség miatt.
– Majd máskor – hárította el Mike. – Diana és én enni szeretnénk! Az étlapon pedig nem szerepel a politika,
– Fontos – mondta nyomatékosan Gary, és Mike tiltakozására rá sem hederítve, leült egy szabad székre. – Jövő héten megkezdődnek a választások. Drumner visszautasította a jelölést. Ó, Diana, ugye nem untatom?

A lány tagadólag rázta meg fejét.

Nemsokára több ember is átült hozzájuk: egy ügyvéd, egy könyvelő és egy farmert és pulóvert viselő fiatal nő, akiről kiderült, hogy bankigazgató.
– Nem így járok dolgozni – magyarázta Edith, és mosolygott Diana csodálkozó pillantásán. – A szabadidőmben azonban egészen emberien is ki tudok nézni.
– A bankban is – tette hozzá a könyvelő.

Diana érdeklődve hallgatta a politikáról és környezetvédelemről szóló beszélgetést, A többiek Mike-ot győzködték, hogy induljon a legközelebbi választáson.
– Politikailag telitalálat lennél! – vélte a könyvelő. – Hiszen itt majdnem mindenkit személyesen ismersz. Mindenki tudja, ki vagy. A családod nemzedékek óta a szigeten él. És feddhetetlen múlttal rendelkezel.
– Legalábbis így szól a fáma – nevetett Mike.
– Azonkívül értesz az üzlethez – folytatta a barátja.– Remek szónok vagy, és jól mutatsz a tévében is, láttam a múltkori interjúdat.
– Köszönöm a bókokat, John, de egyáltalán nem vagyok biztos benne, hogy akarok indulni. És nem hagyom magam semmibe belerángatni, mielőtt alaposan végig nem gondolom. Mára ennyi. A jövő héten megmondom, hogyan döntöttem. – A férfi- egyik kezét Dianáéra tette. – És most szeretnénk befejezni a vacsorát. Egyedül szeretnék maradni ezzel az elbűvölő, ifjú hölggyel!

A barátok nevetve megadták magukat, elbúcsúztak és elmentek.
– Nagyon kedvesek – mondta udvariasan Diana.
– Mindig mesterkednek valamiben. Nem megyünk?
– Te is mesterkedsz valamiben? – kérdezte a lány kíváncsian.
– Néha igen – ismerte be a férfi. – Most például abban, hogy valahogy a karomba csalogassalak. Mit szólnál egy romantikus sétához a holdfényben? Megígérem, hogy semmi olyasmire nem kényszerítelek, amit te nem akarsz.

Erre meg mit mondjon? Hogy szeretni akarja a férfit, de egyben fél is? Hogy heves vágyat érez iránta, de nem akarja mégsem odaadni magát? Hogy attól retteg, örökre elveszítheti a szívét…
*

Hallgatagon autóztak hazafelé. Egy holdsütötte tisztáson álltak meg, melyen barátságos ház emelkedett.
– Ez a te otthonod? – érdeklődött Diana.
– Igen – válaszolta Mike, majd kiszállt az autóból, megkerülte a kocsit, és kisegítette a lányt. – Nem csapda – biztosította komolyan Dianát. – Tényleg sétálni szeretnék veled, méghozzá a ház mögötti erdőben! Talán még szarvast vagy őzet is láthatunk. Azt hitted, be akarlak csalni, és el akarlak csábítani, igaz? ^
– Én… igen. – A férfi most valószínűleg teljesen bolondnak nézi. Sejti vajon, hogy még szűz? Egy csüggedt, félénk, huszonhat éves szűz.
– Bevallom, eljátszottam az ötlettel – ismerte be a férfi. – Elég izgató a gondolat, hogy a karomba veszlek, megcsókollak, és esetleg az ágyban találjuk magunkat. De ma nincs félnivalód – biztosította a lányt. – Ami a holnapot illeti, semmit nem ígérhetek. Most jut eszembe, elfelejtettem, hogy nem éppen túracipőben vagy. Nem akarsz előbb hazamenni, és egy másikat felvenni?
– Nagyon göröngyös a talaj?
– Nem. Az ösvényen maradunk. Nem esett, úgyhogy az út száraz. Nem fázol ebben a blúzban?
– Az éjszakai levegő kimondottan felfrissít. De talán el kellene hoznom a kabátomat.
– Várj egy percet! – Mike beszaladt, a házba, és kisvártatva egy dzsekivel tért vissza. – Vedd fel!

A lány beszívta az erdő friss, üdítő illatát,
– Mesélj nekem a farmról! – kérte a férfit. – Ott nőttél fel?
– Igen. Nincs kedved holnap velem jönni, ha meglátogatom Davidét? Megmutatná neked a birodalmát.

Még ha össze is jönnénk Mike-kal, a családjától akkor is távol kellene tartani magam, gondolta Diana. Minél jobban megismerem az életét, annál fájdalmasabb lesz, ha egyszer el kell válnunk.
– David a bátyád? – kérdezte válasz helyett. – Mesélj a családodról, a gyerekkorodról!
– Nem valami érdekes – szabadkozott a férfi, de Diana nem hagyta annyiban, és végül sok mindent megtudott róla és Davidról, akit Mike szemmel láthatóan nagyra tartott.
– Két dudás nem fért meg egy csárdában – mesélte szárazon Mike. – Egyikünk sem volt hajlandó engedni, és alávetni magát a másiknak. Szerencsére felfedeztem magamnak a számítástechnikát, míg David továbbra is a mező-gazdaságért lelkesedett. Ezért aztán ma nemcsak testvérek, hanem a legjobb barátok is vagyunk.
– David a farmon él?
– Igen, a szüleimmel, akik mostanában nagyon sokat utazgatnak, különösen télen. Csak júniusban jönnek haza Arizonából. Jelenleg a bátyám egyedül van, mert a fia, Stanley, nemrég kezdett egyetemre járni.
– És a felesége?
– Három éve meghalt. Nagyon szerették egymást. David a temetés után azt mondta, boldog, mert tizenöt csodálatos évet élhetett le a feleségével, és hogy ez több, mint amit a legtöbb ember magáénak mondhat.

Némán sétáltak tovább. Halk nesz hallatszott az aljnövényzetből. Diana összerezzent.
– Csak a mosómedvék – nyugtatta Mike.
– Veszélyes medvék nincsenek?
– Nem, és puma sincs – mondta a férfi. – Itt, Gabriolán csak őzek, szarva-sok, mosómedvék és madarak élnek.

Egy erdei ösvényen sétáltak, amikor Mike hirtelen megállt, és magához húzta Dianát.

A lány követte a férfi tekintetét, és egy tisztáson három őzet pillantott meg. Talán egy család. Diana nem moccant, nehogy elijessze az állatokat. Sokáig figyelték szorosan összesimulva az őzeket, míg azok el nem tűntek az erdőben.
– Milyen szépek – álmélkodott Diana.

Mike két kezébe fogta a lány arcát, és lágyan megcsókolta. Bőrének illata összekeveredett az erdő illatával, és teljesen elkábította Dianát. Odaadóan viszonozta a férfi csókját.

Mike szétnyitotta a dzsekit, majd hüvelykujjával könnyedén megsimogatta a lány mellbimbóit.
– Nálam maradsz ma éjszaka, Diana? – suttogta.

A lány megremegett. A férfi simogatása és csókjai úgy felkorbácsolták benne a szenvedélyt, hogy ő is csak egyet akart, bár azt is tudta, hogy nem lehet jó vége, ha gondolkodás nélkül odaadja magát.
– Igen, nálad maradok – felelte ennek ellenére.
– Akkor menjünk!

Diana szerette volna, ha Mike többet érez egyszerű szenvedélynél. Bárcsak Örökre együtt maradhatnának! De nem keserítheti meg kibontakozó szerelmüket már most ilyen sötét gondolatokkal.
– Szóval mégis bevonszolsz a barlangodba – évődött.

A férfi magához ölelte, és vágyakozva megcsókolta. Ez minden szónál többet ért. Diana olyan boldognak érezte magát, mint ahogy már régóta nem. Most először nem tépelődött azon, mit hoz a holnap.

5. FEJEZET

Mike és Diana megbabonázva bandukolt a holdfényes éjben. A férfi elmesélte, hogy a házát maga tervezte, és az építkezésnél is segített. Nem fukarságból, hanem mert a munka örömet szerzett neki.
– Rettenetesen szeretek utazgatni – mondta Dianára mosolyogva. – De még inkább hazatérni. Semmi sem olyan gyönyörű, mint Gabriola. Sehol másutt nem tudnék élni. Most már a sziget a te otthonod is, mióta Saul neked adta a házat.
– Igen, de… – Ahogy Diana ismerte az apját, még az is megtörténhet, hogy visszakéri az ajándékot. Akkor pedig vajon hol lel majd otthonra Gabriolán? Mike-nál? Nem, ez csak bolondos álom.
– De micsoda? – faggatta Mike. – Az ajándék az ajándék. Diana nem akarta elmondani, hogy az apja megbízhatatlan.
– De a gyökereknek időt kell hagyni, hogy megerősödjenek – válaszolta végül könnyedén.
– Ennyi időd pedig még sehol, sosem volt, igaz? – kérdezte együttérzően Mike.
– Az apám és a megtelepedés úgy viszonyulnak egymáshoz, mint a tűz és a víz.
– Hát az édesanyád?
– Alig emlékszem rá. Meghalt, amikor hároméves voltam. Fiatalon férjhez ment. Akkoriban Saul egy csóró művész volt, de a megszületésem után egyre kelendőbbek lettek a képei. A mamám valamilyen fertőzésbe halt bele – mesélte Diana. –Nagyon hirtelen történt. Saul soha nem beszélt róla. Azt hiszem, nagyon szerette.

A távolban már látszott Mike háza. Sötétnek és fenyegetőnek hatott. Felhő takarta el a holdat. Diana szíve egyszerre hevesebben vert. A szája kiszáradt a félelemtől. Még csak vendégségben sem volt Mike-nál soha, most mégis megígérte, hogy vele tölti az éjszakát!

Habozott.
– Mi lesz Puckkal? Azt hiszem, meg kellene néznem!
– Bezártad a házba?
– Nem, közvetlenül azelőtt, hogy megérkeztél, meglógott. – Diana hirtelen megtorpant a lépcsőn. A levelek halkan susogtak.
– Megpróbálom leolvasni az arcodról ebben a sötétségben, vajon mi jár a fejedben – mondta Mike nyugodtan. – Mi a baj, Diana?
– Mike, én… Én még soha nem feküdtem le senkivel. Sajnálom.,,
– Mit sajnálsz? Hogy még szűz vagy?

Nem, csak azt, hogy ilyen gyáva vagyok. Azt, hogy nem merlek szeretni, pedig nagyon vágyom rád, gondolta a lány.

A férfi odalépett hozzá, megfogta a kezét, és magával húzta.
– Gyere! – mondta. – Vigyázni fogok rád.

*

Diana ellenállás nélkül követte Mike-ot a házba. Nem kellett volna megmondanom, kesergett. Elpirult, és zavarodottan babrálta a zipzárt.

A férfi lesegítette róla a kabátot, fölakasztotta, aztán a nappaliba vezette vendégét. A kandallótűz fénye sejtelmesen táncolt a cédrusfával borított falakon. Mike néhány hasáb fát tett a tűzre.

Diana lesütötte a szemét. Tapasztalatlannak és nyugtalannak érezte magát.

A férfi becsukta a kandalló ajtaját, odament a heverőhöz, és leült. Úgy egy méterre lehettek egymástól. Diana idegei pattanásig feszültek, de hirtelen úgy érezte, ostobán viselkedett. Hiszen egész magatartása elutasítást fejez ki…

– Hazavigyelek? – kérdezte halkan Mike.
– Ne! – felelte kínlódva a lány. Bárcsak több önbizalmam, több tapasztalatom lenne, gondolta.
– Lazíts, drága! – suttogta Mike, majd két kezébe fogva Diana arcát, gyengéden megcsókolta.
– Nem tudom, képes leszek-e rá – válaszolta a lány. Mike mosolyogva simított ki egy hajtincset Diana arcából. – Borzalmasan nézhet ki a hajam. Biztosan nagyon kócos.
– Igen. Vad. Csábító. Elbűvölő. Megpróbálod megzabolázni, de nem engedelmeskedik. – A férfi beletúrt a csillogó hajtömegbe, és közben gyengéden megérintette Diana fülcimpáját.
– Mindenütt cédrusfa burkolat van a falakon? – kérdezte a lány, hogy elterelje a férfi figyelmét.

Mike fölemelte a lány állát, és mélyen a szemébe nézett.
– Diana, semmi olyan nem történik, amit ne akarnál te is. Te mondtad, hogy nem akarsz hazamenni.
– Talán mégiscsak mennem kellene – szólt bizonytalanul Diana.
– Nem foglak erőszakkal visszatartani, de fél órával ezelőtt, kint, a hold-fényes erdőben még nem féltél. Csak nem attól tartasz, hogy kényszerítelek bármire?
– Nem, csak attól, hogy… hogy csalódást okozok majd neked – mondta Diana, és nem mert a férfira nézni. Ennek ellenére tökéletesen tudatában volt a közelségének. Egyszerre érezte magát biztonságban és elveszettnek. Mike megfogta a kezét, és az arcához szorította.
– Tudtam, hogy tapasztalatlan vagy, Diana. Már az első csókunk óta tisztában vagyok vele, hogy még nem adtad oda magad senkinek. De semmiképpen nem tudnál csalódást okozni nekem. – A férfi lágyan belecsókolt Diana tenyerébe. – Nem fogok fájdalmat okozni. Megígérem.

Diana már nem is érezte magát sem zavartnak, sem idegesnek. Mutatóujját lágyan végighúzta a férfi száján.

Szeretem Mike-ot, gondolta. Bármilyen valószínűtlen is ilyen rövid idő után, rabul ejtette a szívemet.

Mind szenvedélyesebben csókolóztak, és a lányt forró vágyakozás fogta el, amikor Mike simogatni kezdte a mellét és felágaskodó mellbimbóit, majd levette róla a blúzt, és mélyet sóhajtott, ahogy megpillantotta a feszes kebleket a csipke melltartó alatt.
– Milyen szép vagy! – suttogta, és ajkával végigsimított a lágy domborulatokon, majd lebűvészkedte a lányról a melltartót. – Gyönyörű szép!

Diana felnyögött, amikor a férfi a szájába vette egyik mellbimbóját. Szédítő izgalom fogta el, és szorosan magához húzta a férfi fejét. Majd kezébe véve az arcát, ajkát a szájára tapasztva, vágyakozva megcsókolta,

Mike egyik karját a lány combja alá csúsztatva, erőlködés nélkül fölemelte Dianát, a kandallóhoz vitte, és finoman a szőnyegre fektette. Bár a tűz fényében a férfi szeme kifürkészhetetlennek tetszett, a benne tükröződő csodálat és vágy félreérthetetlen volt.

Diana lazán hátradőlt, és karját sóvárogva tárta ki a férfi felé, Eddig nem ismert érzések kerítették egyre erősebben hatalmukba. Úgy érezte, nem tud elviselni ennyi gyönyört. Felsőhajtott, és közben Mike nevét suttogta.

Ekkor átható és követelőző csengőszó törte meg a csendet. Mike fölegyenesedett.
– Mi ez? – kérdezte zavarodottan Diana.
– A telefon. Ilyenkor biztosan csak valami igazán fontos dologról lehet szó.

Mike vonakodva felállt, és még egyszer végigjáratta vággyal teli pillantását a lányon, mielőtt elfordult volna.
– Ne, Sarah, ne keltsd fel a gyerekeket! – hallatszott kis idő múlva a másik szobából a férfi hangja. – Máris ott vagyok… Persze hogy elviszlek.

Diana Öltözni kezdett.
– Tudom, hogy már majdnem éjfél van – mondta nyugodtan Mike. – Felhívom a kikötőt, Nyugi, biztos, hogy végig tudod csinálni! David majd vigyáz a gyerekekre. Viszlát!

Diana bevitte a férfi ingét a szomszédos szobába. Mike kissé aggódott, de nem esett kétségbe. Szóval nincs nagy baj.
– Köszönöm – mondta a férfi Dianának, fölvette az inget, és tárcsázott. –A nővérem szülni fog, a jelek szerint még ma éjszaka. A férje elutazott és… Halló! Itt Mike McNaughton. Szükségünk lenne a kompra, hogy most rögtön átszállítson egy beteget Nanaimóra. Elkezdődtek Sarah Hollison szülési fájdalmai. Igen, a doktor úr már tudja. A kikötőnél találkozunk. Én magam vi¬szem le Mrs. Hollisont. – Mike letette a kagylót, és új számot tárcsázott.
– Ha Davidét akarod hívni, felesleges. En szívesen vigyáznék Jeremyre és Sallyre! – ajánlkozott Diana.

A férfi letette a kagylót, és gyengéden magához húzta a lányt.
– Köszönöm, drága!

Együtt mentek az autóhoz. Ahogy lekanyarodtak a feljáróról, Mike Diana karjára tette a kezét.
– Sajnálom, hogy így esett.
– Semmi gond.
– Dehogynem. De majd legközelebb jóváteszem – ígérte a férfi.

A panzió bejáratánál, egy bőrönddel a kezében, Sarah Hollison fogadta őket,
– Fölhívtam a doktort – mondta Mike-nak. ~ A kikötőnél vár minket. Edwardot nem tudtam elérni. – Fejcsóválva nézegette sógora kis sportkocsiját. –Ebbe az autóba a jelenlegi méreteimmel nem hiszem, hogy beférek – vélekedett. – Menjünk az én kocsimmal!
– Rendben.
– A gyerekek…

– Ne aggódj, Sarah! Diana vigyáz majd rájuk. – Közelebb húzta a lányt.
– A dinoszauruszos hölgy? – kérdezte bizalmatlanul az asszony. – Jeremy el lesz ragadtatva, de…

– Nagyon vigyázok rájuk – biztosította Diana. –Ha esetleg felébrednének, mondjam meg nekik, hogy a kórházban van, mert érkezik az új kistestvér?
– Igen, legyen szíves! – Sarah még mindig meglehetősen bizalmatlan volt, de Mike már be is rakta a bőröndöt, és beindította a motort. – Ne adjon túl sokat inni Sallynek, még ha szeretne is! – kötötte a lány lelkére. – Különben bepisil, mindenekelőtt pedig…

– Jó kezekben lesznek! – nyugtatta Diana. Valójában tökéletesen meg tud¬ta érteni Sarah szorongásának okát. Hisz csak annyit tud róla, hogy dinókat fest, és Saul lánya. Ez pedig nem valami jó ajánlólevél.
– Jaj, de örülök, hogy végre megszabadulok ettől a tehertől! – mondta

Sarah. Kezét védő mozdulattal a hasára tette, és óvatosan beszállt a tágas autóba.
– Majd fölhívlak, Diana! – ígérte Mike.

Miután az autó elment, a lány egyszerre nagyon magányosnak érezte ma-gát. Lassan fölsétált a lépcsőkön a házhoz,

A folyosón egy tábla hívta fel a vendégek figyelmét, hogy a porta balra, az étkező jobbra található. Vannak most egyáltalán vendégek?

Belelapozott a vendégkönyvbe, de nem talált új bejelentkezéseket. Egyáltalán jönnek ide már áprilisban vendégek? Elhatározta, hogy gondoskodik róluk, amennyiben felbukkannának. Először azonban a gyerekekkel keli foglalkoznia!

Diana fölment az emeletre. A vendégszobákba vezető ajtók nyitva álltak. Az ágyakat fölhúzták. Sarah szemmel láthatóan mindent előkészített a vendégek fogadására.

Hollisonék magánlakrészét lent, a nagy konyha mögött találta meg. Onnan tudta, hogy jó helyen jár, hogy itt nem volt olyan katonás rend, mint az emeleti szobákban. Könyvek, újságok, gyerekjátékok hevertek mindenfelé. Diana hangokat hallott, elindult az irányukba, és megtalálta Jeremy szobáját. A kisfiú szétdobált takarók között feküdt, és egy kispárnát szorított magához. Álmában barlangokról és egy ceruzáról beszélt. Diana mosolyogva takarta be Jeremyt, és kiment.

Sally békésen aludt a szomszéd szobában. A karját és a lábát kidugta a takaró alól. Selymes, szőke haja szétterült a párnán.

Diana lábujjhegyen kiosont a szobából, és körbejárta a lakást: fürdőszoba, konyha, hálószoba. A nappaliban legó-alkatrészek és képregények hevertek a padlón. Sarah jelenlegi állapotában biztos nem tudott hajlongani. Diana épp elkezdte összeszedni a holmikat, amikor megszólalt a telefon.

Fölemelte a kagylót, és beleszólt.
– Ki beszél? – kérdezte egy bizalmatlan férfihang a vonal túlsó végéről.
– Diana Natham vagyok. Edward Hollisonnal beszélek?
– Igen. Azt az üzenetet kaptam, hogy azonnal telefonáljak haza. Kicsoda maga? Mi történt Sarah-val?
– Sarah épp úton van a kórházba, mert elkezdődtek a fájások. Mike elkíséri Nanaimóba. Minden rendben van – biztosította a férfit Diana. – Különben én vagyok az új szomszédjuk. Én vigyázok a gyerekekre.
– Vagy úgy. – Edward Hollison ennyivel el is intézte. – Átadna egy üzenetet Sarah-nak? – Aztán hosszan és körülményesen elmagyarázta, miért nem tud azonnal hazajönni, és feleségének azt üzente, hogy nagyon szorít neki.
– Átadom – ígérte Diana.
– Mindent nagyon köszönök – felelte Edward, és letette a kagylót.

A telefonkönyvben Diana egyetlen nanaimói kórházat talált, és azonnal fölhívta a betegfelvételi irodát. Sarah még minden bizonnyal nem ért oda. Egy barátságos nővér megígérte a lánynak, hogy nyomban átadja az üzenetet.

Diana kényelmesen elhelyezkedett egy fotelban, és elbóbiskolt. Telefon-csörgés keltette fel.
– Diana? Aludtál? – érdeklődött Mike.
– Egy keveset. Hogy van Sarah?
– A körülményekhez képest jól. De a dolog úgy áll, hogy még eltart egy darabig. Holnapig biztosan nem jön világra a baba. Ti hogy vagytok? Minden rendben?
– A lehető legnagyobb rendben. A gyerekek alszanak. Sally olyan, mint egy angyalka.

Mike nevetett.
– Megtévesztő. Igazi kis ördögfióka is tud lenni, mint a macskád. Ne hagyd, hogy az ujja köré csavarjon! Te is jól vagy?
– Igen. Egyébként fölhívott Edward. Megkapta Sarah az üzenetet?
– Igen. Nagyon köszönöm. Sarah egyébként azt üzeni, hogy Jeremynek csak egy szendvicset adj tízóraira. A másikat odaadná David tyúkjainak, és David attól fél, hogy nem tesz jót a tyúkoknak – mondta Mike kuncogva.

Diana kényelmesen elhelyezkedett. Még nem akarta abbahagyni a beszélgetést.
– David mindig aggódik? – kérdezte. Talán barátságba is kerül Mike családjával. Jó szomszédok, az igen. De hogy Sarah egyszer majd meghívja egy kávéra? David is olyan kétkedve méregeti majd, mint Sarah?
– Persze, félti a tyúkokat és a teheneit, mint ahogy Sarah félti a gyerekeit – válaszolta szárazon Mike.
– Edward is – jegyezte meg Diana.
– Igen, igazad van. – Valahogy úgy tetszett, a férfi sem akarja még abbahagyni a beszélgetést. – De azt hiszem, Sarah az aggodalmaskodóbb.
– És te, Mike? Te is sokat aggódsz?
– Aggodalmaskodsz te éppen eleget helyettem is – állapította meg válasz helyett Mike. – Majd megtanítalak arra, hogy erre semmi okod!

Diana nem tudta, mit válaszoljon, egészen közel érezte magát Mike-hoz.
– Minden rendben lesz – mondta halkan a férfi. – Mármint velünk. Nagyon sokat jelentesz nekem. Tudom, hogy összetartozunk.

Diana behunyta a szemét, és Sarah gyanakodó tekintetére gondolt, meg arra, hogy Mike az elején Saul egyik barátnőjének tartotta. Meglehetősen rendszertelen életet élt, Mike viszont teljesen rendezettet. A férfi itt érzi magát otthon, ő ellenben sehová sem tartozik. Egy darabig biztosan jól meglesznek, de végül Mike McNaughton rájön, hogy egy olyan lánynak, mint Diana Natham, nincs helye az életében.
– Diana, ott vagy még?

Addig fogom élvezni a szerelmét, amíg tart, fogadta meg a lány magában. Ez Saulra vall, aki csak a pillanatnak él, és a boldogságot meg sem próbálja megragadni, mert már előre látja a végét. Diana mélyet sóhajtott.
– Talán le kellene tennem, hátha Edward még visszahív – mondta.
– Akkor jó éjszakát! – mondta rövid hallgatás után Mike.

Diana végigsimított ujjaival a száján, és Mike szenvedélyes csókjaira gondolt. Valóban csak néhány órával ezelőtt történt? A következő pillanatban eszébe jutott, hogy ábrándozás helyett inkább a tízóraival kellene foglalkoznia.

Eltökélten a konyhába ment, és megvizsgálta a hűtőszekrény tartalmát. Főtt tojást, gyümölcsöt, zellert és sajtot talált. Majd sajtos kenyeret készít, mellétesz egy almát, és… De hiszen holnap szombat van. A nagy izgalomban ezt Sarah valószínűleg elfelejtette.

*

Amikor Diana reggel felébredt, az éles fényben hunyorogva egy szőke kislányt pillantott meg, aki kíváncsian nézegette.
– Szia, én Diana vagyok – mondta barátságosan.
– A dinoszauruszos néni? – kérdezte érdeklődve a kicsi.
– Úgy van. A mamádnak kórházba kellett mennie, mert kistestvéretek születik. Éhes vagy?

Sally bólintott.
– Ugye, kapok csokoládétortát? – kérdezte. – Van a hűtőben,
– Nem – nevetett Diana, – De kaphatsz palacsintát. Esetleg zabpelyhet.
– Palacsinta – döntött Sally. – Akár húszat is meg tudnék enni. Jeremy is nagyon éhes.

Végül három palacsintát gyűrt le Sally. Jeremy négyet evett, aztán egy szelet kenyeret kért Dianától, amit kint akart elfogyasztani.
– Nem adhatsz a tyúkoknak vajas kenyeret! – ellenkezett szelíden Diana. –A nagybátyád úgy gondolja, nem használ nekik.
– De hát…

– A csoki torta nagyon jól jönne tízóraira – jelezte reménykedve Sally. –Tíz órakor mindig kapunk valami csemegét.
– Almát – árulta el Jeremy, mire Sally az asztal alatt erősen sípcsonton rúgta.
– Mi lenne, ha elrámolnánk, aztán átmennénk hozzám? – javasolta Diana. – Meg kell néznünk Puckot!

Úgy látszott, Sally is szereti a macskát, mert rögtön beleegyezett. Diana otthon először is átöltözött. Kényelmes pólót és farmert húzott.
– Elhozhatjuk a postát? – kérte Sally, amikor Diana bezárta a házat.
– Mindig ő akar első lenni a postaládánál – magyarázta Jeremy. – Nagyon, szereti a prospektusokat.
– Mert van egy albumom. Abba ragasztom a képeket – mesélte büszkén Sally. – De talán kaptál leveleket, és biztos meg akarod nézni, ugye, Diana?
– Azt sem tudom, hol van a postaláda – ismerte be Diana.
– Az út mentén – mondta Jeremy. – Majd mi megmutatjuk.
– Mr. Nathamé a hetes számú postaláda – mondta Sally. – Az a kis kulcs nyitja a kulcscsomón. Sokszor láttam, ahogy Mr. Natham elhozta a leveleit. Mehetünk végre? Nincs messze.

Diana úgy gondolta, majd megkérdezi a postán, hogyan jut a leveleihez, de a gyerekek biztosak voltak a dolgukban, és előreszaladtak.

Diana nem lepődött meg, amikor Saul postaládájában egy halom számlát és felszólítást talált. Jellemző! Ha legközelebb az apja fölhívja, megkérdezi a címét, és az egész paksamétát elküldi neki. Persze egyszerűbb lenne kifizetni a számlákat. Végül is ajándékba kapta a házat, és némi kellemetlenséget igazán kibír. Holnap el is intéz majd mindent, határozta el.

Hollisonék panziójához visszatérőben egy megrakott teherautó előzte meg őket. A kormánynál egy baseballsapkás férfi ült, aki le sem tagadhatta volna, hogy Mike testvére, úgy hasonlított rá. David megállt, és kiszállt az autóból. Szikár, cserzett arca szigorúnak tetszett, de egyáltalán nem volt barátságtalan. Nyersen, de nem durván viselkedett. Kezet nyújtott Dianának.
– Mike felhívott – mondta. – Maga biztosan Diana. Ma este maga is, a gyerekek is nálam vacsoráznak. Mike a kórházban marad, míg Edward meg nem érkezik. De a part menti köd miatt egyes járatokat töröltek. Mike jön, amint tud. Sarah nem sieti el. – David kedvesen rávigyorgott a gyerekekre. – Átvállaljam a két csibészt?
– Nem, jól megvagyok velük – utasította vissza Diana. – De a vacsora-meghívás remek. Mit vigyek? Csinálhatok salátát, a hűtőben pedig van csokoládétorta.
– Azt hittem, már sose kapjuk meg a tortát – súgta Sally Jeremynek.

Diana a gyerekekkel Davidnél vacsorázott. Épp megterítettek, amikor Mike sugárzó arccal berontott:
– Újra nagybácsik lettünk, David!
– Fiú vagy lány?
– Fiú. – Mike tányért és egy pohár tejet tett maga elé. – És egy lány – fűzte hozzá vidáman, mielőtt leült. – Sarah nagyon meglepődött, de úgy kell neki! El kellett volna mennie ultrahangra, bármennyire ellenzi is ezeket a korszerű orvosi módszereket!
– De Mike bácsi – siránkozott Jeremy. – Ha fiú is van, meg lány is, akkor most ki nyerte a fogadásunkat?
– Mind a ketten győztünk. Ez azt jelenti, hogy te behordod a tűzifámat, én pedig megveszem a j egyeket a focimeccsre – nevetett Mike. – Edward teljesen megzavarodott. Öt óra körül ért a kórházba, épp miután minden lezajlott. Egyébként Edward ma a kórházban marad Sarah-nál. Azt mondtam a nevedben, Diana, nem baj, hogy esetleg még egy éjszakát vigyáznod kell a gyerekekre. De természetesen én is vállalhatom.
– Alhatnak nálam is – ajánlkozott David.
– Nem kell, szívesen vigyázok rájuk – ellenkezett Diana.

~ Csak hívj föl minket bátran, ha már az idegeidre mennek! – jegyezte meg Mike. – Legyél jó gyerek, különben a focimeccsből nem lesz semmi! – figyelmeztette Jeremyt. – És most adj egy kis krumplit, különben éhen halok!

Vacsora után Mike hazavitte Dianát és a gyerekeket, és segített a lánynak ágyba dugni a kicsiket. A lány akaratlanul is arra gondolt, vajon lesz-e majd egyszer saját gyereke Mike-tól.

Amikor a férfi elhajtott, Diana vágyakozva nézett a távozó autó után. Egyszer csak megjelent Sally, és egy pohár vizet kért. Diana megitatta, visszavitte az ágyba, és addig olvasott neki, míg a kislány el nem aludt.

Azután kiment a konyhába, és rendet csinált. Elképzelte, milyen lenne, ha családot alapítanának Mike-kal.

Telefoncsörgés riasztotta fel az álmodozásból. A szíve hevesebben vert. Vajon ki telefonál?
– Csak jó éjszakát akartam kívánni! – hallotta a férfi mély hangját a telefonban,
– Ezt már megtetted egyszer – mondta boldogan Diana. –Sally egyébként tényleg fölébredt.
– Sejtettem. Így van ez minden éjszaka. Tudsz táncolni? – kérdezte váratlanul Mike.
– Igen, miért?
– Mert el akarlak vinni táncolni, amint vége a gyerekfelügyeletnek! De akkor már nem mai adunk a szigeten.

Diana mosolygott, ahogy eszébe jutott a vacsora a White Hartban, és Mike barátai, akik egy kissé tapintatlanul viselkedtek.
– Álmodj szépeket, lehetőleg rólam! Jó éjszakát! – mondta a férfi, azzal letette a kagylót.

*

Diana fogott egy takarót, és lefeküdt a heverőre, de nem tudott elaludni. Álmatlanul forgolódott, Mike-ra gondolt, aki most egyedül alszik otthon. Az-tán a saját házára, ami üresen áll, Saulra, aki valahol a világban kóborol, és Babette re, aki csempészkedésről beszélt.

Végül fölkelt, kiment a konyhába, és főzött magának egy kakaót, majd megnézte a gyerekeket.

Sally békésen aludt az ágyában, mint egy angyalka. Jeremy szétdobált takarók között szuszogott, fekete haja teljesen összekócolódott, Mike gyerekének is ilyen sötét haja lesz? – morfondírozott.

Hagyd abba, intette magát. Ha így ráakaszkodsz, Mike vonzalma könnyen ingerültséggé változhat.

Diana ismerte a szerelem játékszabályait, és tudta, semmi sem vet véget olyan gyorsan egy kapcsolatnak, mint ha az ember egyre többet és többet, egyre bensőségesebb szerelmet vár a másiktól. Az ember nem követelőzhet még csak nem is kérhet, azzal kell megelégednie, amit a másik magától ad.

Kényszerítette magát, hogy másra gondoljon. Például Saul leveleire. Át kell néznie őket, hátha akad köztük valami fontos értesítés. Néhány számlát kifizet, nemcsak azért, hogy a nagyvonalú születésnapi ajándékot legalább részben meghálálja, hanem mert semmiképpen sem akart telefon és áram nélkül maradni.

Diana kibontotta a leveleket. A telefonszámla vagy 500 dollárra rúgott, mert Saul többször is telefonált Európába. Ekkora összeget Diana nem tudott készpénzben kifizetni, úgyhogy át kell majd utaltatnia a bankból.

A villanyszámlát az apja egy hónapja nem fizette ki, de ez nem volt olyan nagy összeg. Egy egyértelműen magánlevélnek tetsző borítékot Diana kibontatlanul félretett Majd elküldi Saulnak, ha végre megtudja a címét. Aztán egy könyvtári figyelmeztetést talált. Remélhetőleg megleli a házban a könyveket, mert arra semmi kilátás, hogy Saul maga vigye vissza őket.

A következő irat az adóhivataltól jött. Diana először ki akarta bontani, de aztán másképp döntött. Egy dolog kifizetni a villany- és a telefonszámlát, de egészen más kategóriába tartozik Saul adója.

A leveleket négy csoportra osztotta: számlák, prospektusok, magánlevelek és az adóhivataltól érkezett értesítés, amit rögtön Saul után küld, ha kiderül, hova küldje. Aztán eszébe jutott, hogy fogalma sincs, vajon az apja kifizette-e a ház ajándékozási illetékét. Ezt holnap rögtön tisztáznia kell. Vajon az ügyvéd, aki az ajándékozási papírokat intézte, megkapta-e a honoráriumát? Majd kiderül.

Diana elgondolkodva forgatta kezében az adóhivataltól jött levelet, aztán mégis úgy határozott, fölbontja, hogy ha az apja legközelebb telefonál, be tudjon számolni a tartalmáról.

A levélben egy bizonyos összeget és az utána járó késedelmi kamatot követelték Saultól. Diana is kapott hasonló értesítéseket, mivel eleinte maga sem tudta, mennyi bevétele származott az eladott könyvekből. Az apjánál is pontosan így volt: soha nem tudta, hány képet adott el valójában.

Amikor azonban Diana végigolvasta a levelet, egészen elképedt Hiszen ő maga is kapott már felszólításokat, de olyat még soha, amelyben azzal fenyegették volna meg, hogy lefoglalják a vagyonát, ha azonnal nem rendezi a tartozását. Ez azt jelenti, hogy Saul jó ideje megfeledkezett adófizetési kötelezettségeiről.

Diana nagyot sóhajtva elhatározta, hogy kifizeti apja adóhátralékát, mert az utolsó határidő öt nap múlva lejár. Amennyiben addigra nem érkezik be a pénz, a végrehajtó zárolja Saul ingóságait. Ez persze azt jelenti, hogy először is a legutóbbi ismert címén, vagyis Gabriolán fogják keresni. Diana borzadva gondolt a tisztviselők látogatására, a kérdésekre apja hollétét illetően, amiről neki magának sem volt halvány fogalma sem. Nem is biztos, hogy ezt elhinnék neki. Nem, ezt mindenképpen meg kell akadályoznia!

Összeszámolta az adóhátralékot, mert tudnia kellett, mennyi pénzt vegyen ki a bankból. Amikor megpillantotta a végeredményt, rémülten csóválta meg a fejét. Bizonyára téved. De aztán eszébe jutott, amit Babette Saul meneküléséről mondott. Akkor ostoba viccnek tartotta az egészet, de most rájött, hogy ez a keserű igazság. Saul összecsomagolt, és elmenekült az adóhivatal elől.

*

A következő napokban Diana került minden négyszemközti találkozást Mike-kal. Állandóan attól tartott, hogy beüt a katasztrófa Saul adóhátraléka miatt. A helyzet már ismerős volt: gyakran élt át hasonlót, amikor ide-oda vándoroltak. Már tizenegy évesen is tudta, hogyan védje meg apját a feldühödött hitelezőktől, vagy hogyan csillapítsa le a háziurat, ha apja tartozott a lakbérrel.

Amikor Carla nénihez került, elhatározta, hogy soha többé nem akar ilyen izgalmakat, nyugodt, kiegyensúlyozott életre vágyott. Ez egyben azt is jelen-tette, hogy kerülnie kellett az apját és zavaros ügyleteit. Ez nem is volt olyan nehéz, mivel Saul nem maradt sokáig egy helyen.

Az elmúlt tizennégy évben az apja csak nagyon ritkán látogatta meg Dianát. Néha ajándékot küldött neki, elvétve levelet írt. A lány időnként olvasott róla egy-egy művészeti újságban, és egyszer egy torontói kiállításon látta is, de nem ment oda hozzá, az apja pedig nem vette észre. Egy évvel később Saul Bolíviából hívta föl. Dianának fogalma sem volt róla, hol tölthette az előző évet.

Most pedig? Carla néni figyelmeztette, hogy nem lesz felhőtlen az öröme, ha elfogadja Saul ajándékát. A lány megborzongott. Bár már sok rossz tapasztalatra tett szert apjával kapcsolatban, még most is olyan jóhiszemű, mint egy gyerek.

És mi lesz Mike-kal? Egyelőre türelmesen várakozik, de nem sokáig fogja tűrni, hogy állandóan kitérjen előle. Diana gyűlölettel gondolt az elkerülhetetlen végre: tisztviselők, esetleg rendőrök, rendőrautók, kérdések, a szigeten villámsebesen elterjedő híresztelések. Mindenki mindent megtudna Dianáról, és mindenki róla beszélne. Bár még nincs olyan régóta itt, arra már rájött, hogy a gabriolaiak nagyon szeretnek pletykálni,

Mike tekintélyes ember. Az adócsalás pedig büntetendő cselekmény. Mike nem tarthat fenn kapcsolatot egy bűnöző lányával,

A legjobb az lenne, ha összecsomagolna és elutazna, gondolta Diana, de megfogadta, hogy apjával ellentétben nem hátrál meg a nehézségek elől.

Sarah még mindig kórházban volt, de ő inkább örült, hogy vigyáznia kell Jeremyre és Sallyre, mert így legalább elterelődött a figyelme a gondokról.

Edward Hollison vasárnap délelőtt hazajött, de olyan kimerültnek látszott, hogy Diana rögtön az ágyba küldte, és ő foglalkozott továbbra is a kicsikkel. Hétfőn a gyerekek újra iskolába mentek, Mike pedig dolgozni Nanaimóba.

Diana szép napot kívánt neki, azután kitakarított Hollisonéknál, majd át-ment a házába, és három órán át dolgozott a vázlatokon. Késő délután Hollisonéknál elkészítette a vacsorát, és a gyerekekkel játszott.

Amikor Mike hazaért az irodából, Dianát a konyhában találta.
– Nem volt sző arról, hogy házvezetőnősködnöd kell – jegyezte meg kissé ingerülten. – Beszélek Edwarddal, hogy kerítsen valakit, míg Sarah haza nem tér!

Diana paradicsomot vett ki a hűtőből.
– De hát szívesen csinálom – tiltakozott. Jelen pillanatban nem szívesen maradna egyedül Mike-kal. Ha Saul felhívná, és rá lehetne beszélni, hogy rendezze végre az ügyeit, akkor talán megint sikerülne elfogulatlanul viszonoznia Mike közeledését, de így…

– Túl sokat kérünk tőled, Diana. Elég dolgod lenne az illusztrációkkal – vetette közbe Mike.
– Nem, nem – ellenkezett gyorsan a lány. – Míg a gyerekek ma iskolában voltak, én odahaza szorgalmasan dolgoztam.

Szerencsére a férfi annyiban hagyta a dolgot.

Kedden Diana a nanaimói bankba ment, hogy kiegyenlítse apja számláit. Az ötszáz dolláros telefonszámla önmagában is jelentősen leapasztotta a bankszámláját. Saul adóhátralékát teljesen lehetetlen volt kifizetnie, ugyanis elképesztő összegre, kétszázezer dollárra rúgott. Már csak a csoda segíthet.

Diana szerdán megtudta, hogy Sarah-nak egy kisebb fertőzés miatt még egy ideig kórházban kell maradnia. Bár igazából nem volt ok az aggodalomra, Edward mégis idegeskedett a felesége miatt. Amikor Mike meghallotta, hogy a nővére nem jöhet haza, újra fölvetette, hogy Edward keressen házvezetőnőt.
– Akár én is kivehetnék néhány nap szabadságot, hogy segítsek neked – javasolta Mike, de a lány tudta, hogy fontos megbeszélései vannak.

Edward végül is hajlandónak mutatkozott fölvenni valakit, de Diana tiltakozott.
– Szeretek a gyerekekkel foglalkozni – mondta, és kitért Mike pillantása elől. – Rosszulesne, ha fölvennétek valaki mást,

Diana még mindig Hollisonéknál éjszakázott, azt bizonygatta Mike-nak, hogy így egyszerűbb. Ha éppen nem volt dolga a gyerekek körül, az apját próbálta elérni telefonon. Mindenkit fölhívott, akinek a címét megtalálta Saul noteszében, de természetesen hiába! Úgy tetszett, senki sem tudja, hol lehet Saul.

6. FEJEZET

Pénteken lej árt az adóhátralék kifizetésének határideje. Diana idegesen járkált fel s alá. Vajon mennyi ideje van még a katasztrófa kitöréséig? Ha a pénteket átvészeli, hétfőig nyugta lesz.

Babette számán napok óta csak az üzenetrögzítő válaszolt, és Diana minden alkalommal hagyott üzenetet.

Az is nyugtalanította, hogy Mike a hétvégén ráér, így nem térhet ki egy-könnyen előle.

Megint a faházban aludt, bár úgy gondolta, hogy a ház és a bútorok idő-közben az adóhivatal tulajdonába kerültek. Saul biztos azért íratta rá a házat, hogy ne tudják lefoglalni, de ki tudja, vajon az ajándékozás jogilag is rendben van-e? De ha a kanadai adóhatóságok nem támasztanak is rá igényt, Diana elhatározta, hogy elköltözik, mert érzése szerint a ház az adóhivatalt illeti.

Vasárnap Mike akkor toppant be Hollisonékhoz, amikor Diana éppen az ebédet tálalta. Edward hívta, tartson velük, de a férfi nem fogadta el a meg-hívást.
– Elrabolom Dianát – jelentette be, – Sürgősen pihenésre van szüksége. Ugye elboldogulsz, Edward?
– Meg akartam látogatni Sarah-t és a bébiket. Mike láthatólag gondolt erre.
– David már várja a gyerekeket, csak be kell őket vinned hozzá, amikor a komphoz mész – jelentette ki. – Elkészültél, Diana?

A lány kétségbeesve körülnézett.
– Még el kell mosogatnom.
– Mi is veletek mehetünk? – kíváncsiskodott Sally. – Nekünk is szükségünk lenne pihenésre.
– Nem – válaszolta Mike ellentmondást nem tűrő hangon.
– Csak menjen nyugodtan, Diana – biztatta Edward. – Nagyon megérdemel egy kis szabadságot.
– Hová megyünk? – érdeklődött a lány a kocsiban. Persze tulajdonképpen teljesen mindegy. A legszívesebben úgy tett volna, mintha nem is létezne a holnap.
– Eredetileg el akartalak vinni a petroglifákhoz – mondta Mike.
– Hová?

A férfi mosolygott.
– Szóval mégis figyelsz. Azt hittem, másutt járnak a gondolataid.

Ez így is volt. Franciaország vagy Belgium. Saul biztosan valami nagyon távoli helyen rejtőzködik.
– Mik azok a petro…?
– Petroglifák. Az itteni indiánok festményei. A házad mögötti erdőben található néhány ilyen rajz.
– Tényleg? – nézett rá döbbenten a lány. – De most nem arrafelé megyünk!
– Nem – mondta a férfi, és Diana még sosem látta ennyire felindultnak. –Az utóbbi napokban feltűnően kerülsz engem. Ezért aztán úgy gondoltam, hogy ha egy erdei sétát javasolok, azonnal elfutsz – tette hozzá nyugodtabban.

Diana úgy érezte, teljesen kiszáradt a szája, így megköszörülte a torkát.
– És akkor mi az úti cél? – kérdezte.
– A szárazföld, Victoria.

Diana legszívesebben megkérte volna a férfit, hogy forduljanak vissza, menjenek el a falfestményekhez, vagy bármilyen más csendes helyre, ahol a karjába simulhat, és elfelejtheti gondjait. De ehhez túl gyáva volt.
– Mi baj van? – kérdezte gyengéden Mike. – Látom rajtad, hogy valami bánt. Azonkívül alig eszel. Mindenki mást ellátsz, de te csak turkálsz az ételben. Az utóbbi héten szemmel láthatóan lefogytál.

Elérték a kompot. Mike egy teherautó mögött leállította a kocsit, és Dianához fordult.
– Nem akarod elmondani, mi bánt? – kérdezte szelíden.

A lány habozott. Mike tudja, hogyan kell úrrá lenni a nehézségeken. Sarah is azonnal hozzá fordult, amikor segítségre volt szüksége. Sally és Jeremy is neki meséli el apró-cseprő problémáit, és Diana nemrég hallotta, ahogy David az öccsétől kért tanácsot valami ritka állatbetegséggel kapcsolatban.

Nyilvánvaló, hogy nem csak a család fordul időnként Mike-hoz, ha baj van. Ott vannak a barátai, akik azt akarják, hogy induljon a választásokon, mert tudják, hogy az egész környék gondjait képes megoldani.

Még Puck is Mike-hoz menekült, amikor Saul magára hagyta.

A hajóorrba sétáltak, és Diana a korlátnak dőlve figyelte a fodrozódó hullámokat. Szorosabbra húzta magán a blézerjét. Mike egyébként is hamarosan tudomást szerez mindenről. Talán arra gondol majd, hogy régóta tud Saul mesterkedéseiről, és esetleg segített is az apjának…

– Szeretnék neked segíteni, bármiről legyen is szó – mondta halkan Mike. Diana kétségbeesetten keresett valami elfogadható magyarázatot. Talán azt kellene mondania, hogy a munkájával nem halad? Nem, túl valószínűtlennek hangzik, hogy azért nincs étvágya, mert egy dinós kép nem sikerül rögtön.
– Pénzre van szükséged? – kérdezte a férfi kertelés nélkül. Diana hevesen megrázta a fejét.
– Csak nem vagy beteg?
– Nem. Kérlek, Mike, ne faggass! Jelenleg csak némi nyugalomra van szükségem.

Amikor összeszedte a bátorságát, és ismét Mike-ra nézett, tekintete a férfi szigorú pillantásával találkozott.
– Jó, hogy nem hazudtál – jegyezte meg a férfi.

Szóval észrevette, hogy valami légből kapott magyarázatot keresett.
– Látnók vagy – válaszolta Diana, – Nem, nem tudnék neked hazudni.
– Akkor jó. – Mike átölelte a lány vállát, és magához húzta. – De legalább ma próbálj meg kikapcsolódni! Élvezd a kirándulást! Felejtsd el a gondokat, menekülj el a hétköznapoktól és a jelentől!
– Gondolod, hogy egyetlen napra elmenekülhetnék minden elől? – kérdezte.
– Minden elől – erősítette meg a férfi, és szelíden arcon csókolta. Diana számára pedig egyszeriben nem tetszett lehetetlennek, hogy ezt a napot gondok és problémák nélküli álomvilágban töltse.

*

Diana el volt ragadtatva Victoriától. A régi város, különösen a bíróság régi épülete, amelyet esténként ki szoktak világítani, Ottawára emlékeztette.

Egy bódénál képeslapot vettek, amelyen Mike megmutatta a lánynak, milyen gyönyörű az épület, ha kivilágítják.
– Ezt elküldöm Carla néninek és Gordon bácsinak – döntött Diana, és néhány sort írt a képeslapra.

Mike bélyeget is vásárolt, és a lapot rögtön bedobták a legközelebbi postaládába.
– Te aztán a tettek embere vagy! – mosolygott Diana.
– Semmit nem halogatok, ha nem kell – erősítette meg Mike, és Dianát kézenfogva egy konflishoz vezette. – Utaztál már ilyen lovaskocsin?
– Veled még nem – felelte a lány, és beszállt.

Az utazás meseszép volt. Mike átölelte Diana vállát, és a lány biztonságban, gondtalannak érezte magát. Ennek a napnak az emlékét soha senki nem veheti el tőle. Színpompás virágok nyíltak, vidám emberek sétáltak a parkokban, élvezve a kellemes napsütést.

Mike megmutatta Dianának a botanikus kertet és a panoptikumot. El akarta vinni a tengeri akváriumhoz is, de a lánynak már fájt a lába a sok gyaloglástól. Ezért aztán lesétáltak a kikötőbe, és leültek egy padra. A fehér vitorlások körvonala élesen kirajzolódott a tenger és az ég kékje előtt. Egy fiatal utcai zenész gitárján fülbemászó dallamokat játszott.

Mike lehajolt Dianához, és gyengéden megcsókolta.
– Bárcsak sose érne véget ez a nap! – suttogta a lány.
– Még koránt sincs vége. Először is eszünk valamit.
– De ne menjünk valami előkelő helyre – kérte a férfit Diana. – Annyi időt sem hagytál, hogy átöltözhessek, mielőtt elraboltál.

Mike különben szintén kordnadrágot viselt, hozzá sportos pulóvert. Ki-mondottan férfias és vonzó volt.

Egy csendes kisvendéglőbe mentek, kagylót ettek, hozzá pedig kitűnő fehérbort ittak. Mike Diana legújabb könyvére emelte poharát, a lány pedig szerencsét kívánt a férfi politikai pályafutásához, bár ez a gondolat nagyon fájdalmasan érintette.
– Elfogadtad már a jelölést? – kérdezte ennek ellenére Örömtől sugárzó arccal,
– Nem. Az előző jelölt, aki eredetileg vissza akart lépni, most máshogy döntött. Így aztán van még egy lélegzetvételnyi időm, mielőtt rábeszélne valaki a politikai pályára.
– De valamikor azért csak politikus akarsz lenni? – érdeklődött a lány. Reménykedett ugyan abban, hogy a válasz nemleges lesz. Talán Saul dolgát meg lehet majd oldani, és akkor elképzelhető a közös jövőjük. Ebben az esetben jobban szeretné, ha olyan férfi oldalán élhetne, akinek lenne ideje a magánéletre is. Persze kérdés, hogy Mike gondol-e egyáltalán közös jövőre.
– Talán – válaszolt a férfi. – A következő választások csak egy év múlva esedékesek, úgyhogy bőségesen van időm dönteni.

– Remekül el tudom képzelni, amint a parlamentben dolgozol. Akár miniszterelnök is lehetnél.
– És te leszel az én first ladym?
– Nem vagyok látnok.
– Táncoljunk – kérte Mike.

Hátramentek a táncparkettre. Mike átölelte Dianát, aki behunyta a szemét, és a férfi széles vállához simult. Mike egy napra menedéket ígért a gondok elől. Lehet, hogy holnap már ott áll az ajtaja előtt a végrehajtó. Szorosan a férfihoz bújt, és érezte, hogy forró vágy önti el.
– Szeretem a mosolyodat – suttogta a fülébe Mike. – Gyengéd titkokra emlékeztet. Szeretlek, Diana – mondta komolyan. – Ugye, tudod?

Diana csak nagy erőfeszítéssel tudta elfojtani feltörő könnyeit. Milyen szívesen mondta volna ő is ugyanezt, ha nem lett volna ott Saul adóügye. De hát úgy kell tennie, mintha hidegen hagyná Mike vallomása. Kibontakozott a férfi öleléséből, és egyedül kezdett el táncolni az újabb számra.

A következő választásokig még van egy év. Az emberek addig el is felejthetik Saul tettét, bár sajnos az apja egész életében gondoskodott róla, hogy az újságok címoldalán szerepeljen.

Amikor ismét lassú számot kezdtek játszani, Mike megint magához húzta Dianát. – Menjünk – suttogta. – Hazaviszlek.

Hová haza? – töprengett a lány. Hozzá vagy hozzám, ami már nem is az én otthonom, hanem az adóhivatal tulajdona? Mindez csak azért, mert Saul elvből nem hajlandó adót fizetni,
– Csak még egy táncot! – kérte Diana a férfit, és hozzásimult. Mike szívesen engedett a kérésnek.

Semmiképpen nem kérhet Mike-tól ennél az egy napnál többéi, de ezt az utolsó másodpercig élvezni akarta.
– Megnézhetnénk még egyszer konflison a várost? – kérdezte.

Meghitt hangulatban kocsikáztak a part mentén. Mike karja megint a lány vállán nyugodott. Diana behunyta a szemét, és élvezettel szívta be a férfi arc-vizének fanyar illatát,
– Nyisd ki a szemed, különben lemaradsz a legszebb látványról – ugratta Mike a lányt.

Diana egy csodálatosan kivilágított kastélyt látott maga előtt. Bár csak lámpákkal feldíszített régi épület volt, Diana mégis meseországban érezte magát.
– Gyönyörű – suttogta. – Hiszek a csodákban.
– Persze hogy hiszel bennük – válaszolta mosolyogva Mike. – Meg a nagyvárosokban eltévedt dinoszauruszokban is hiszel, akiket persze a végén megmentenek. – A férfi közelebb húzta magához. – Miattad most már én is hiszek a mesékben és a csodákban.
– Szeretem a meséket – magyarázta Diana, mert a végén minden jóra fordul.
– Ez az életben is így van, hacsak nem szakasztja el az ember a szerencséjét, amikor találkozik vele. – A férfi két kezébe fogta a lány arcát, és mélyen a szemébe nézett. – Te is szeretsz engem, Diana?

Diana képtelen volt hazudni, bár úgy érezte, azt kellene tennie.
– Igen – válaszolta halkan. – De nem lenne szabad. Nem lesz jó vége, mert…

– Miért nem?
– Én… – Diana zavarodottan próbálta valahogy elterelni a férfi figyelmét a kínos témáról. – Nem kellene hazamennünk? A gyerekek mellett lenne a helyem.
– Ne aggódj, ma Davidnél alszanak.

A lány mélyet sóhajtott. Félt Saulról megmondani az igazat, de a Mike iránti érzelmeit be kell vallania.
– Ma éjszaka nem akarok visszamenni Gabriolára – suttogta.
– Hát mit szeretnél? Egész éjszaka kocsikázni?
– Menekülni szeretnék – ismerte be sóhajtva a lány. – Még sosem tettem ilyet: meglépni, és egész éjszaka kimaradni, mint néhány kollégiumi szoba-társam. Soha nem volt hozzá bátorságom.
– De hiszen Gabriolán senki nem ellenőriz téged – vágott közbe Mike mosolyogva. – Felnőtt nő vagy.
– Nem tölthetnénk itt, Victoriában az éjszakát? – suttogta a lány.
– Ha ma együtt maradunk éjszakára, nem tudok uralkodni magamon – figyelmeztette fátyolos hangon a férfi.
– Nem is kell – szólt csendesen Diana, és érezte, hogy a férfi megremeg. Mike megadott egy címet a kocsisnak, hátradőlt, és magához ölelte a lányt.
– Te megőrültél – ellenkezett az. – Nem mehetünk ilyen öltözékben egy luxusszállodába!

A férfi végigsimított Diana feszes farmerbe bújtatott csípőjén.
– Nekem így is nagyon tetszel.
– De hát nincs semmi holmink!
– Nem gond, mivel minden eshetőségre készen elhoztam a hitelkártyámat. A pénz kormányozza a világot!
– Nem is hittem, hogy ilyen keserű is tudsz lenni, Mike.
– Csak ritkán, drágám,

A szállodában a portás megkülönböztetett figyelemmel vezette Dianát és Mike-ot egy luxuslakosztályba. A férfi egy halom holmit rendelt.

Néhány perccel később kopogtattak az ajtón, és a pincér egy üveg pezsgőt és poharakat hozott, a szállodai szolga pedig borotvát, borotvahabot, fogkeféket és mindenféle tisztálkodó-szert vitt a fürdőszobába.
– Soha nem mertem volna egy szállodában fogkefét rendelni – jegyezte meg zavartan Diana.

Mike töltött, és az egyik poharat Dianának nyújtotta.
– Ne félj! – mondta. Amikor a lány csodálkozva ránézett, hozzátette: – Látom a szemeden. – Az ujja köré csavarta a lány egyik selymes hajtincsét.
– Meg kell fésülködnöm, csupa kóc vagyok – dadogta Diana.
– Meg akarlak csókolni.
– Akkor biztosan elejtem a poharat, és elolvadok, mint hó a tavaszi nap-sütésben.

Mike leoltotta a villanyt, csak a távoli kikötő fényei világították meg a szobát. Aztán sietség nélkül Dianához lépett, kivette kezéből a poharat, és letette. Óvatosan levette a lányról a kabátot, és a földre dobta.
– Olyan gyönyörű vagy – suttogta lágy, vágyteli hangon.
– Farmerban és pólóban? Bár több időm lett volna, hogy csinosabban felöltözzek, mielőtt idehozol!
– Attól féltem, hogy elbástyázod magad a házadban – magyarázta Mike, és ujjaival beletűrt Diana hajába. – ígérem, hogy nem okozok fájdalmat neked. És hogy mindig vigyázni fogok rád.
– Ó, mennyire kívánlak – ismerte be Diana. Mert nagyon szeretlek, tette hozzá gondolatban.

Mike átölelte, és gyengéden megcsókolta. Aztán ajkával lágyan végigcirógatta a lány arcát, a halántékát, a nyakát, óvatosan simogatta felágaskodó mellbimbóit.

Diana a férfi vékony inge alatt érezte a feszes izmokat. Türelmetlenül kigombolta a férfi ingét, végigsimította dús szőrzettel borított mellkasát, ujjai alatt érezte a másik meleg bőrét.
– Megcsókolnál? – kérdezte a lány, és maga is csodálkozott, milyen mélyen és csábítóan cseng a hangja.
– Szeretni akarlak – válaszolta rekedten Mike. – Lassan és gyengéden. Amilyen lassan csak tudlak.

Dianát égető vágy fogta el.
– Hiszen mondtam neked, hogy elolvadok – mondta elfúló hangon.

A férfi halkan felnyögött, kicsit eltolta magától Dianát, majd lehúzta róla a farmert és a cipőt. Aztán fölemelte a lányt, és az ágyhoz vitte.
– Milyen szép vagy – suttogta. Lefeküdt Diana mellé, és gyengéden simogatni kezdte. Sietve lehúzta róla a selyem fehérneműt és a csipke melltartót, majd maga is levetkőzött. Aztán magához ölelve a lányt, szenvedélyesen megcsókolta.

Dianának egyetlen kívánsága volt csupán: teljesen odaadni magát a férfinak, hogy egészen hozzá tartozzék.

Mike a lány felágaskodó mellbimbóit becézte, simogatta kerekded csípőjét, combjának belső felén a puha bőrt. Amikor érezte, hogy mennyire vágyódik utána Diana, finoman belehatolt.

A lány halkan felkiáltott, előbb a fájdalomtól, aztán a gyönyörtől, és egyre odaadóbban mozgott együtt a férfival, mígnem együtt érték el a mámorító csúcspontot.

Dianát a reggeli napsugár ébresztette fel. Mike mellette feküdt, feje az ő vállán nyugodott, egyik karjával átölelte a derekát.

Sosem gondolta, hogy ennyire biztonságban érzi majd magát a férfi karjában. A valóság szebb, mint ahogy legmerészebb álmaiban elképzelte.

Kinyitotta a szemét, és ellágyulva figyelte Mike-ot, aki olyan védtelennek és sebezhetőnek látszott. Nem fogok sírni, gondolta elszántan Diana. És nem fogom tönkretenni Mike karrierjét azzal, hogy ráakaszkodom. Ha kiderülne, hogy Mike McNaughton egy botrányos életű, adócsaló művész lányával jár együtt, oda lenne a jóhíre.

A lány óvatosan felkelt, hogy ne ébressze fel az alvó férfit. Amikor már a zuhany alatt állt, benyitott Mike.
– Kettőnk számára nincs itt elég hely – tiltakozott nevetve Diana, de tévedett.

Mike magához húzta, beszappanozta Dianát. Gyengéd érintésére könnyű borzongás fogta el a lányt, aki úgy érezte, szeretik és kényeztetik…
Amikor néhány órával később hazafelé tartottak, Dianát szorongás fogta el.
– A családod most majd biztosan azt gondolja, hogy…

– … szerelmespár vagyunk – fejezte be Mike a mondatot, és kezét a lányéra tette. – Tökéletesen igazuk lesz, nem? Meg kell tanulnod, hogy ne emészd magad fölöslegesen, kedvesem.
– Néhány dolgon azért az embernek csak el kell gondolkodnia – makacskodott Diana. Például Saulon és az adón, tette hozzá magában.
– Áruld el, miken, és majd én megoldom – mondta a férfi.

A lány hallgatagon figyelte a gyönyörű tájat. Egy órán belül Nanaimóba érnek, másfél óra múlva Gabriolára, két óra múlva már a házában lesz. Saul házában. A házban, amelyre most már az adóhivatal tart igényt.
– Évekig a magam ura voltam – jegyezte meg egy kis idő elteltével Diana. Egyszerűen nem avathatta a bizalmába Mike-ot. Nem hagyhatta, hogy a férfi, akit szeretett, az ő apja miatt kerüljön kínos helyzetbe.
– Túlságosan is hosszú ideig. Meg akarom veled osztani az életemet, Diana, így a te gondjaid az enyémek is. Szeretni akarlak téged, gyerekeket akarok tőled. Érzem, hogy neked is ez a vágyad.
– Nem lenne jó vége a dolognak – suttogta elkeseredve a lány.

A férfi olyan erősen szorította a kormányt, hogy elfehéredett a keze.
– Majd meggyőzlek az ellenkezőjéről – mondta ki végül nagy nehezen. Diana pedig már túl jól ismerte Mike-ot ahhoz, hogy tudja, amit a fejébe vesz, azt tűzön-vízen keresztül eléri.

El kell hagynom, gondolta. Még azon az áron is, hogy elhitetem vele: nem szeretem többé! Az apjának soha nem voltak elvei, ezért Diana maga talált ki magának néhányat: Légy őszinte az emberekhez, akiket szeretsz! A tartozásaidat rögtön fizesd ki!

Borzongva összefonta a karját, pedig az autóban kellemes meleg volt. Mike mogorván nézett maga elé. Kellemetlen feszültség vibrált köztük.

Diana és Mike az utolsó komppal keltek át Gabriolára, és kevéssel tizenegy óra után érkeztek meg a szigetre. Közben csak a legszükségesebbekről beszéltek.

A lány megpróbálta megőrizni a nyugalmát. A sziget annyira barátságosnak látszott, mégis rettegés fogta el, amint megpillantotta.

Mi történhetett itthon, míg ő Mike-kal Victoriában volt? A végrehajtó talán már le is foglalta a házat. Mindent tudnak a szomszédok? Elképzelhető, hogy a rendőrség is kint járt.

David házában és Hollisonéknál már sötét volt. Mike befordult a lány házához vezető göröngyös útra, majd megállt, és leállította a motort.
– Nálad szeretném tölteni ezt az éjszakát – mondta halkan. – És az összes többit. – Amikor Diana megrázta a fejét, Mike így folytatta: – Ha nem maradhatok veled, akkor legalább azt mondd meg, felhívhatlak-e. Várni fogok rád. Mert remélem, nemsokára eljössz hozzám, haza, hiszen az már a te otthonod is, vagyis a mi közös otthonunk.

Diana hallgatott.
– Szeretsz engem – mondta rekedten Mike. – Tudom.
– De ez lehetetlen,
– Semmi sem lehetetlen – ellenkezett a férfi. Diana szemébe könnyek szöktek.
– Időre van szükségem… hogy gondolkodjam – suttogta boldogtalanul. És hogy elmeneküljek a szerelmed elől, gondolta szomorúan.
– Mennyi időre?
– Nem tudom.–Meddig tart vajon, míg megjelenik a végrehajtó? –El kell készítenem a képeket a könyvhöz – felelte kitérően Diana. – Én… jaj, Mike, nem vagyok én megfelelő feleség egy politikus számára.
– A fenébe, ezt nem hiszem el – szólt türelmetlenül Mike.
– Pedig így van – válaszolta Diana. Ez legalább féligazság.
– Szeretlek!

A lány megremegett.
– Nem szabad.
– Hagyok neked időt, ha tényleg azt akarod. De nem fogsz egykönnyen megszabadulni tőlem, erre esküszöm,

Diana azon tűnődött, hogy van-e egyáltalán olyan dolog, ami visszarettentené Mike-ot bármitől is. Kifejezetten makacsnak látszik, sőt csökönyösnek.
– Tehát mennyi időre van szükséged, hogy elkészülj a képekkel? – érdeklődött a férfi.
– Egy hétre. Esetleg kettőre.
– Olyan sokáig nem akarsz velem találkozni? – kérdezte feldúltan a férfi. – Ez képtelenség! Legalább néhanapján látnom kell téged, hogy tudjam, jól vagy-e.
– Eszembe sem jutott, hogy egyáltalán ne találkozzunk. – Úgyis már csak néhány nap van hátra az elkerülhetetlen végig, – Csak egy bizonyos távolságra van szükségem, és arra, hogy semmiképp ne beszéljünk a jövőről.
– Egy napon feleségül veszlek – jelentette ki határozottan Mike, és Diana megremegett. – Ezt azóta tudom, hogy először a szemembe néztél. Egyszer majd rájössz, hogy a sors vezetett egymáshoz bennünket. A lány némán kinyitotta a kocsi ajtaját, és kiszállt.

– Jő éjszakát, drágám – mondta Mike gyengéden és reménykedve. Bekapcsolta a fényszórót, hogy világítson Dianának,

A lány szíve sebesen vert, és csak akkor nyugodott meg, amikor az ajtón sem hivatalos értesítést, sem pecsétet nem látott. Ez azt jelenti, hogy még nem jártak itt a hivatal emberei. Kinyitotta az ajtót, belépett, és fölgyújtotta a villanyt. Ekkor hallotta, hogy Mike elhajt.

Puck Diana nyomában sündörgött, és a bokájához dörgölőzött. A konyhaasztalon értesítés várta Jeremytől, hogy a macskát rendesen megetette, és hogy a konyhaszekrényben van még macskaeledel.
– Ne haragudj, de egészen elfelejtettelek – simogatta meg Diana a macskát. – Hogy jutott be Jeremy a házba? Elhatározta, hogy másnap majd megkérdezi a fiútól.

Puck fel-alá szaladgált Diana és a szekrény között, és panaszosan nyávogott.

Diana kinyitott egy doboz macskaeledelt, kirakta egy tányérra, és az állat elé tette.
– Sajnálom, hogy elhanyagoltalak – magyarázta Diana. – De hát tudod, szerelmes lettem. Eletemben először. Úgy látszik, ez az állapot nincs valami jó hatással a józan eszemre.

Puck egyetértően dorombolt, majd úgy vetette rá magát az ételre, mint aki napok óta egyetlen falatot sem evett. Még jó, hogy Jeremynek eszébe jutott megetetni, gondolta Diana. Talán Mike kérte meg rá, aki mindig mindenre gondol. Jeremy pedig valószínűleg a hátsó ajtón átjutott be a házba, amit Diana maga hagyott nyitva. Lassan kezdte átvenni a szigetlakók szokásait.

Mostantól azonban megint be kell zárnia az ajtót, nem felejtheti el a nagy-városi szokásokat. Lehet, hogy már csak néhány napot tölthet a szigeten – ha nem történik csoda.

Diana fölment a padlásszobába, pizsamát vett, de még nem feküdt le. Tudta, hogy Mike föl fogja hívni, úgyhogy amikor megcsörrent a telefon, lerohant a lépcsőn.
– Minden rendben? – kérdezte Mike, és Diana tudta, nem lett volna képes elaludni, ha lefekvés előtt nem hallja még egyszer a férfi hangját.
– Te kérted meg Jeremyt, hogy gondoskodjék a macskáról? – kérdezte a lány,

– Nem, Edwardot kértem meg. Ő megbízhatóbb. De úgy látszik, áthárította a feladatot – mondta Mike.

A háttérben halk zene szólt. Diana egyszer már hallotta ugyanezt a számot, amikor a férfi felhívta.
– Ott van Puck? – kérdezte Mike.
– Igen.
– Teljesen megszelídítetted a macskát. Mindenkit megbabonázol – tette hozzá halkan a férfi. – Az ágyadban alszik?
– Még nem.
– Ha esetleg nem tudnád rávenni, én biztosan nem mondanék nemet.

A lány mosolyogva tette le a kagylót. Talán még minden rendbe jöhet valami csoda folytán.

7. FEJEZET

A következő napokban Mike gyakran meglátogatta Dianát. Tartotta magát a megállapodásukhoz, és nem beszélt a jövőről. Diana néha már úgy érezte, csak álmodta a két csodálatos victoriai napot, és csupán a képzelete játszott vele, amikor úgy hitte, a férfinak szüksége van rá. Éjszakánként éberen feküdt az ágyában, és Mike-ra vágyott, aki mostanában nagyon visszafogott volt.

De egy napon, amikor épp együtt voltak Hollisonéknál, Diana elkapta a férfi rászegeződő pillantását. Úgy érezte, az egész világ eltűnik körülötte. Nem Figyelt Sallyre, aki azt kérdezte, vajon a dinoszauruszok is tartanak-e esküvőt, nem törődött Jeremyvel, aki amiatt méltatlankodott, hogy neki kell leszednie az asztalt. Csak Mike szemét látta, és a félreérthetetlen üzenetet: még mindig szereti és kívánja.

A következő pillanatban Mike elfogulatlanul mosolygott, és Diana tudta, semmi nem változott kettejük között. A férfi csak azt teszi, amit kért tőle: nem sürgeti, időt hagy, hogy Diana végig tudja gondolni a dolgokat. De még mindig meg akarja kapni őt, akit épp katasztrófa fenyeget, míg az apja valahol Euró-pában éli világát…
Sarah végre hazajött Tommyval és Terryvel a kórházból. Meghívta Mike-ot és Dianát vacsorázni, és hatalmas csokor sárga rózsát nyújtott át a lánynak.
– Mindent nagyon köszönök, Diana – mondta Sarah szívélyesen mosolyogva, ami azt jelezte, már majdnem családtagnak tekinti a lányt. – Ha pedig barátokra lenne szüksége, akkor ugye tudja, hol keresse őket? Természetesen itt!

Edward főzte a vacsorát, remek, több fogásos ételt varázsolt az asztalra, ami mellett Diana főzési tudománya egészen eltörpült. Amikor a fantasztikus Wellington bélszín is az asztalra került, Mike Dianára kacsintott.
– Hiszen mondtam neked – jegyezte meg.
– Mit? – érdeklődött Edward, de közben nyugtalanul vizslatta az asztalt, hogy nem felejtett-e el valamit.
– Hogy magad is tudsz főzni, és nem kellett volna Dianának megmentenie benneteket az éhhaláltól.
– Csak nem Diana főzött rátok? – nézett Sarah megütközve a férjére.
– Hm, de igen – válaszolta zavartan Edward. – Elég sok dolgom volt a bankban, meg hát titeket is meg kellett látogatnom.
– Edward, te gazember! Hogy tehetted ezt Dianával? Edward kis bűntudattal nézett körül, de bátran védekezett.
– Egy kis változatosság – jelentette ki, és cinkos mosollyal Dianára kacsintott. – Hiszen te sohasem főzöl, Sarah.

Ebből aztán játékos perpatvar bontakozott ki a házastársak között, ami nagy-nevetésbe torkollott. Vacsora után Sarah-nak el kellett látnia a babákat, Edward pedig magával hívta Mike-ot a konyhába mosogatói.
– A modern nőnek fogalma sincs arról, hol is lenne a helye – panaszkodott látványosan Edward.
– Dehogynem – vágott vissza Diana. – Az én helyem most a televízió előtt van, mert meg akarom nézni a híreket.

Bement a nappaliba, leült a heverőre, és bekapcsolta a tévét. A kandallóban vidáman pattogott a tűz.
– Mi újság? – érdeklődött Mike, amikor belépett a szobába. – Csak nem Dustin Overleyről van szó?
– Dehogynem – avatkozott közbe a most belépő Edward. – A legutóbbi botránytól hangos az egész sajtó. Azt találgatják, ki tud-e mászni a csávából.
– Valószínűleg nem – jegyezte meg kritikusan Mike. – Kezdettől fogva őszintének kellett volna lennie, vagy egyáltalán nem lett volna szabad politikai pályára lépnie. Ha egy politikus a pletykalapok címoldalára kerül, az a pálya-futása végét jelenti.
– Mike teljesen megbolondult, hogy politikus akar lenni – mondta Edward Dianának. – Ha jelölteti magát a következő választáson, még arról is mindent megtudunk a tévében, hogy tizennyolc éves korában megölt egy tehenet.
– Ez hitelrontás, kedves sógor – nevetett Mike. – Diana, el ne hidd! Nem öltem meg azt a tehenet.
– De majdnem, és ez épp elég a botránylapoknak. Még az sem számít, ha David szerint szerencsétlen véletlen volt, hogy vitamin helyett gyomirtót tettél a tehén takarmányába. Egy képviselő ilyesmit egyáltalán nem engedhet meg magának. Maga nem így gondolja, Diana?

A lány kényszeredetten nevetett. Alighanem egy bűnöző apóst sem engedhet meg m agának egy képviselő…
Szerencsére ebben a pillanatban belépett Sarah, és a beszélgetés a háztartásra terelődött, amelynek ellátására a remek hangulatban lévő férfiak megvalósíthatatlan módszereket ajánlottak, és ezen aztán mindenki jót nevetett.

Végül Edward úgy gondolta, itt az ideje, hogy végre összetegeződjön Dianával, aki félig-meddig már úgyis családtag. Diana zavartan koccintott Edwarddal és Sarah-val.

Mit gondolnak majd róla Hollisonék, ha kiderül Saul tette?

Diana tudta, hogy nem kellene ennyire a szívébe zárnia Mike családját, mert akkor sokkal fájdalmasabb lesz az elválás.

Néhány estét együtt töltöttek Hollisonéknél, máskor Daviddel a farmon, egyszer moziba vitték Sallyt és Jeremyt Nanaimóba. De Mike sohasem hívta meg magához Dianát, és nem is látogatta meg otthon. Tiszteletben tartotta a lány kívánságát, de mivel látni akarta, gondoskodott megfelelő társaságról.

Diana szorgalmasan dolgozott a képeken, és jól haladt a munkával. Minden szabad percét a telefon mellett töltötte, hogy valahol a világban nyomára akadjon Saulnak, de sikertelenül.

Elhatározta, hogy nem hátrál meg a nehézségek elől, hanem megvárja, mi lesz. Ha az adóhivatal a kéthetes gondolkodási idő elteltével sem lép semmit, akkor bizalmába avatja Mike-ot.

A férfi biztosan nem fordul el tőle emiatt, bár Diana abban is biztos volt, hogy rettentő dühös lesz, amiért eltitkolta előle az ügyet. Azt hiheti, hogy nem bízik meg benne, tehát nem is szerelmes belé.

Ha a lány együtt volt Mike-kal, gondtalanul tudott nevetni, és minden bajt elfelejtett, ami épp nyomasztotta. Ha azonban egyedül volt otthon, megszállottként dolgozott a képeken, hogy ne kelljen Saul adóhátralékára gondolnia. Mike minden délben felhívta, és hétköznapi, ártatlan témákról trécseltek. Bár a férfi nem beszélt szerelemről, Diana érezte a figyelmességét és a gondoskodását.

Tizenkét nap múlva Diana elkészült a képekkel. Elégedetten tette le az ecsetet, és egy csésze kávéval a kezében az utolsó rajzot nézegette. Tudta, hogy ezek a legjobb képek, amelyeket valaha is festett. Még soha nem voltak a dinók ennyire valósághűek.

Mivel befejezte a munkáját, semmi értelme nem lenne Mike-ot továbbra is bizonytalanságban tartani. Elhatározta, hogy este mindent elmond neki – hacsak addig be nem következik a katasztrófa, és nem kell menekülnie.

A megfelelő sorrendbe rakta a képeket, egyenként becsomagolta, és Alex kéziratával együtt egy nagy borítékba tette, majd megcímezte az ügynökének.

Már majdnem dél lett, mire elkészült. Abban a pillanatban megszólalt a telefon. Csak Mike hívhatta, mint eddig minden nap, így Diana Örömmel sietett a telefonhoz.
– Halló – jelentkezett kissé kifulladva.
– Kémkedtél utánam, mintegy kopó! Mi ütött beléd? –hallotta apja dühös hangját.

Diana lerogyott a heverőre.
– Saul! Csakhogy végre fölhívtál! Azonnal ide kell jönnöd. Az adóhivatal…

– Megbolondultál, Diana? Tudod, mire kérsz?

A lány kényszerítette magát, hogy ne kezdjen el könyörögni Saulnak. Apja gyakran megígért dolgokat, csak hogy nyugta legyen.
– Hol vagy? – kérdezte ehelyett nyugodtan,
– Európában, Itt most egyébként éjfél van. És az ismeretségi köröm fele felhívott, hogy azonnal jelentkezzem nálad. Mindenkit riasztottál?
– Majdnem mindenkit – ismerte be Diana. – De egyikük sem akarta megmondani, hol vagy, annak ellenére, hogy a legtöbbjük nyilván tudta. – Diana felsóhajtott. – Meddig tart még, mit gondolsz, míg az adóhivatal rájön, hogy hol bujkálsz, ha rajtam kívül mindenkinek elmondtad?
– Ne tarts itt nekem kiselőadást, gyermek – közölte Saul megbántódva. –Már régen rá sem hederítek a kritikára és a figyelmeztetésekre.
– Saul, kérlek, szedd össze az eszed! Vissza kell jönnöd, és rendezned kell ezt az egész ügyet. Az adóhivatal egy legutolsó fizetési felszólítást küldött, és ha nem teszel semmit…

– Nem vagyok hajlandó adót fizetni – sziszegte Saul. – Nem hagyom, hogy iskolákra, utcákra, kórházakra csaljanak ki pénzt tőlem, mivel úgysem lesz rájuk szükségem soha. Nem beszélve a tisztviselőkről, akik az én pénzemen élnek jól. Tudod, hogy kezdődött ez az egész az adókkal?
– Igen – felelte Diana, mert már számtalanszor hallotta a történetet az apjától. – Saul, még ha úgy véled is, hogy neked van igazad, az adócsalás büntetendő cselekmény – mondta fáradtan a lány. – Egyszerűen csak… Hé, ne tedd le! Saul!

De már késő volt. A kagylóban csak a búgó hangot lehetett hallani.

Diana lesújtva meredt maga elé. Apja tehát továbbra sem hajlandó eleget tenni állampolgári kötelezettségeinek.

Ez pedig azt jelenti, hogy ő soha többé nem találkozhat Mike-kal, ha nem akarja tönkretenni a férfi jövőjét. Most nem csak arról van szó, mint régebben, hogy az apja egyik türelmetlen hitelezője a számla kiegyenlítését követeli. Az adóhivatallal nem lehet kukoricázni. De Diana semmiképpen nem tudná kiegyenlíteni Saul kétszázezer dolláros adóhátralékát, még akkor sem, ha eladja a házát.

Szinte öntudatlanul tette vissza a helyére a kagylót. Csodálkozott, hogy nem fakad sírva kétségbeesésében. Egyet azonban biztosan tudott: azonnal mennie kell. Saul megint másra hárította a felelősséget. Ezért most Dianának menekülnie kell.

A telefon meglepő módon újra csöngött. Talán mégis rá tudom beszélni Sault, ha megtalálom a megfelelő szavakat, gondolta Diana, miközben fölvette a kagylót.
– De jó, hogy újra hívtál, Saul! Kérlek, gyere vissza, és hozd rendbe a dolgokat! Nagyon fontos lenne a számomra, hallod? A boldogságom függ ettől!
– Itt Mike.

A lány kétségbeesve hunyta le a szemét,
– Minden rendben, drágám?
– Igen… nem. Én…

– Azonnal megyek, Diana.
– Kérlek, ne, Mike, én…
Ismét a búgó hangot hallotta. Mike letette a kagylót.

Diana kétségbeesetten törte a fejét, hogy eldöntse, mit tegyen. Mike már biztosan úton van. Nem fogja elengedni, míg mindent a legapróbb részletekig meg nem tud. Akkor pedig – az ő kedvéért – megpróbálná rendbe hozni a dolgot.

De hát mit is tehetne Mike? Ő sem tudná elintézni, hogy az adóhivatal eltekintsen a hátraléktól. Saul legújabb képei talán érnének annyit, hogy rendezni lehessen a számlát, de ezeket az apja – Diana akaratlan segítségével – külföldre csempészte.

Mi van, ha Mike ki akarja fizetni Saul tartozását? – rémült meg Diana. Azt ugyan nem tudta, van-e ennyi pénze a férfinak, de az összeg egy részét biztosan ki tudná egyenlíteni, a maradékot pedig részletekben fizetné be. Csak azért, mert szereti őt, Diana Nathamot.

Nem hagyhatom, hogy miattam keveredjen bajba, döntött végül a lány. El kell tűnnöm, határozta el. Megoldható a dolog. Mike-nak várnia kell a Gabriolába tartó kompra. A lány előkotorta a jogosítványát és az autókulcsokat. El kell innen tűnnie, mielőtt Mike ideér…
Puck szemrehányóan nyávogott a konyhában. Diana beleakasztotta ujját a kulcscsomóba.
– Nem tehetek mást, Puck. Mike biztosan gondodat viseli majd. Mennem kell, értsd meg!

A macska villogó szemmel meredt rá.
– Akkor gyere velem! – javasolta Diana, de az állat dühösen fújt, és elugrott előle,

Diana értékes perceket vesztegetett el. Mike már a kompon lehet, ami tíz perccel kettő előtt érkezik Gabriolára. Hol rejtse el útközben a lakókocsit? Mike mindig az Északi sugárúton közlekedett. Ha Diana most a Deli sugárúton hajt végig, nem találkozhatnak. Talán sikerül még háromnegyed kettőre a ki-kötőbe érnie. Akkor csak le kellene állnia egy mellékutcában, és megvárni, míg Mike lehajt a kompról, majd ugyanazzal a hajóval át is kelhet Nanaimóba.
– Puck, gyere! – csalogatta a macskát, de az eltűnt valahol kint. Diana rosszul lett. Biztosan a gyomrommal van valami, gondolta, mert az utóbbi időben gyakran tört rá hányinger és gyomorfájás.

Fáradtan simított végig az arcán. Csak nem azért fog sírva fakadni, mert itt kell hagynia a macskát, miközben éppen most omlik össze a boldogsága?

Odakint Diana még egyszer megpróbálta becserkészni Puckot, de az eltűnt. Talán jobb is így. Hogyan is tudná ellátni a hosszú úton? Hol szállásolná el egy olyan nagyváros szívében, mint Ottawa?

Visszament a házba, és megpillantotta a képeit tartalmazó vaskos borítékot. Ezt teljesen elfelejtette, holott a rajzokkal keresi meg a betevőjét. Megint hozzá kell szoknia, hogy maga gondoskodik magáról. Mert nem lesz már mellette Mike, hogy törődjék vele.

Az emeletre sietett, és összecsomagolta a holmijait. A festékek és az ecsetek voltak a legfontosabbak. Az összesét belehajigálta a festékesdobozba, és bezárta.

A fenébe Saullal! – füstölgött magában. Hogy megbízhatatlan hangulatember, ezt eddig is pontosan tudta, de ezúttal a boldogságát zúzta szét. Egyszer majd talán rájön, hogy nem élhet büntetlenül a saját feje szerint, de addigra már késő lesz.

Diana eltette a vázlatfüzetét és a színes krétákat. Amikor a szénceruzáit is melléjük akarta tenni, a doboz kicsúszott a kezéből, és tartalma szétszóródott a padlón. Arra sem szakított időt, hogy összeszedje. Ha az apja rendetlenséget hagyott maga után, ő is megteheti.

A festőfelszerelést, a borítékot és a ruháit sietősen egy bőröndbe hajigálta, és leszaladt a lépcsőn a kocsihoz.

Mennyi lehet az idő? Öt perc múlva háromnegyed kettő. Tíz perc múlva kiköt a komp. Mike pedig fél órán belül itt lesz, hogy megoldja Diana összes problémáját, még ha ez a pályájába kerül is.

Gyorsan beszállt a kocsiba, szétmaszatolta arcán a könnyeket, és elindult. Majd valahol útközben, már biztonságos távolságból, fölhívja Mike-ot, és megkéri, viselje gondját Pucknak. Nem, mégsem hívom fel, gondolta. Enélkül is biztosan törődik majd a macskával.

Diana kikanyarodott az utcára. Most ő is éppúgy menekül, mint Saul. Az apja az oka mindennek.

Sarah a postaládánál állt, és amint Diana sebesen elhajtott mellette, odaintegetett neki. Diana nem állt meg. Ajka kényszeredett mosolyra húzódott. A visszapillantó tükörben még látta, hogy Sarah döbbenten bámul a kocsi után.

A McNaughton Roadon a lány balra kanyarodott, és rögtön észre is vette, mekkora baklövést követett el. Hisz ez az utca vezet az Északi sugárúthoz. Így mindenképpen találkozik Mike-kal. A Déli sugárúton kell mennie. Nyugi, gondolta. David farmjánál vissza tudok fordulni. És elmenni, örökre itt hagyni a szigetet, mielőtt még túl késő lenne.

Mennyi lehet az idő? Diana a házban hagyta az óráját, és a műszerfalon lévő óra már régóta nem működött, A szigeten nem tulajdonítottak nagy jelentőséget az időnek.

A lány felhajtott a farmhoz vezető feljáróra, majd hirtelen fékezett, mert David teherautója jött vele szemben.
– Hozzám jön? – kérdezte David a letekert ablakból.
– Nem, csak meg szeretnék fordulni – válaszolta Diana.
– Csak nyugodtan, én ráérek – mondta barátságosan a férfi. Nyilvánvalóan ő is már-már családtagnak érezte Dianát.

Vajon Mike megmondta a testvéreinek, hogy el akarja venni feleségül? De talán nem is kellett, hogy szavakba öntse az érzelmeit. Hiszen a szeme, a hangja elárulta, hogy szerelmes Dianába…
Lehet, hogy David ráért, de Dianának sietnie kellett. Megfordult, és most már tényleg a Déli sugárút felé vette az irányt. A visszapillantó tükörben hatalmas porfelhőt látott, és azon tűnődött, vajon nem Mike kocsija-e.

A lány beletaposott a gázba, és rekordidő alatt elérte a kikötőt. A komp még a mólónál állt, és éppen az utolsó kocsi hajtott fel rá. Mielőtt még Diana besorolhatott volna, magasra emelkedett a palló, és a Vancouver szigetre tartó hajó elindult – Diana nélkül.

A lány megrémült. Mike biztosan Gabriolán van, és neki még egy egész órát kell várnia a következő kompra. A férfi talán már a házánál jár. Ha pedig nem találja ott Dianát, kérdezősködni fog Davidtól és Sarah-tól. Ők aztán el¬mondják, milyen sietősen hajtott el

Diana bénultan ült a kocsiban, és görcsösen szorította a kormányt. Kínos lassúsággal múltak a percek, és amikor valaki hirtelen föltépte az ajtót, összerezzent.
– Azt hiszed, megold bármit is, ha elmenekülsz? – kérdezte Mike dühösen. A lány hallgatott.
– Nézz rám! – követelte a férfi.
– Én csak…

– Ne hazudj! A holmijaid szerteszét hevernek a házban, a festékek és a képeid eltűntek, Miért, mi elől futsz?

Diana habozott. Egyszer régebben azt gondolta, a dühös Mike-kal könnyebb lenne a dolga, mint a határozott, eltökélt férfival, de tévedett.
– A telefonban olyan kétségbeesett volt a hangod – folytatta a férfi. – Azt hitted, Saul hív. Mit csinált veled? Ő az oka, hogy most ész nélkül menekülsz?
– Nem. Előled akarok menekülni – mondta Diana.
– Ez nem igaz.
– De. Ugyanis… nem szeretlek, és nem akarom… – Diana megpróbálta visszafojtani feltörő könnyeit.
– Hazudsz! – kiabált rá felbőszültén a férfi.
– Igen – vallotta be Diana. – Más az oka, hogy el kell mennem.
– Mondd meg, mi!
– Mike, nem oldhatod meg helyettem a problémáimat.

A férfi kezébe fogta a lány arcát, és mélyen a szemébe nézett.
– Meg tudom tenni, mindegy, miről van szó – ígérte.
– De épp ezt nem akarom – felelte elutasítóan Diana. –Hagyj békén! Nem akarok tőled semmi egyebet. Egyszerűen nem tudom elviselni, hogy gondoskodsz rólam, elkényeztetsz, hogy mindenbe beleütöd az orrod.
– Akkor tényleg előlem menekülsz? – kérdezte értetlenül Mike.

Ez így volt, még ha nem is abban az értelemben, ahogy a férfi gondolta.
– Igen – kiáltotta kétségbeesetten Diana, – Miattad! Megfojtasz a szerelmeddel! Nem tudok hozzászokni. Hagyj elmenni, nem érted?

A férfi hirtelen elengedte, és hitetlenkedve bámult rá. Ezt a kifejezést még sohasem látta a szemében Diana,
– Mike, ugye gondoskodsz Puckról? – kérdezte aztán fáradtan. – Nem tudom magammal vinni.

A férfi lassan megfordult, és elment anélkül, hogy akár egyszer is vissza-nézett volna.

A lány könnyes szemmel a tengert bámulta. Hallotta egy ajtó csapódását, az erős motor hangját, majd a gumik csikorgását. Felcsuklott, arcán könny-cseppek gördültek végig.

Később egyáltalán nem emlékezett a Brit Kolumbián keresztül vezető útra. Csak azt tudta, hogy miután lehajtott a kompról, a pénztárcáját keresgélte, míg rá nem jött, hogy a Vancouver szigetre való út ingyenes. Csak akkor kell jegyet venni, ha az ember Gabriolára megy,

A menekülésért nem kell fizetnem, gondolta elkeseredetten. Mégis nagyon sokba kerül. Soha nem fogom elfelejteni Mike-ot, a gyengédségét, a szerelmét és az elválás fájdalmát.

Éjszaka az autópálya melletti motelben aludt, reggel korán kelt, és mintegy lázálomban utazott tovább. Szerencsére nem volt nagy forgalom, úgyhogy figyelmetlen vezetésével legalább nem veszélyeztetett másokat.

Amikor Saskatchewanba ért, eszébe jutott, hogy azt sem tudja, hová is menjen. Megállt egy kis faluban, mert rájött, hogy nem vezethet tovább ilyen állapotban. Simán összeütközhet egy másik autóval, vagy letérhet az útról. Arra gondolt, jő jel, hogy végre megállt. Ha négy nap elteltével ismét értelmesen tud gondolkodni, akkor van esély, hogy az elkövetkező évtizedeket is kibírja Mike nélkül.

Másnap felhívta a barátnőjét, Wendyt, akivel annak idején közösen bérelte a kis lakást. Érdeklődött, hogy kiadták-e már a szobáját.
– Sajnos, igen – mondta Wendy. – Rögtön az elutazásod másnapján. De alhatsz nálam a heverőn.
– Nagyon köszönöm, de sajnos műteremre is szükségem lenne – hazudta

Diana. Minden valószínűség szerint soha többé nem vesz ecsetet a kezébe, mégsem akarta elfogadni Wendy meghívását. Egyedül akart lenni. – Nem tudsz véletlenül valamit a számomra, Wendy? – kérdezte.
– Talán. Van egy kiadó kétszobás lakás, csak kissé sötét. De bútorozott, Diana rövid ideig gondolkodott, majd megkérte barátnőjét, hogy bérelje ki számára.

Néhány nap múlva talán már arra is képesnek érzi majd magát, hogy fölhívja Carla nénit, és megválaszolja a kérdéseit.

8. FEJEZET

Diana Ottawában megállapította, hogy itt semmi nem változott. Csak most tudatosult benne, hogy csupán egy hónapig volt távol. Ez a mozgalmas négy hét azonban gyökeresen megváltoztatta az egész életét.

Ahogy Wendy mondta, az új lakás tényleg elég nyomasztó volt, szürkés-fehér falak, unalmas bútorok, lehangoló kilátás a sötét hátsó udvarra. Diana kicsomagolta a holmijait, a hálószobában az ágyat a fal mellé tolta, hogy fel tudja állítani a festőállványt. Sajnos a fejveszett menekülés közben elfelejtette magával hozni a magnóját, így még zenét sem hallgathat.

Lehet, hogy már lefoglalták a házat, tűnődött. Arra gondolt, hogy kapcsolatba lép Saul ügyvédjével, vázolja a problémát, de aztán mégis elhalasztotta a megbeszélést. Az úgysem változtatna semmin. A helyzet kulcsa az apja, ő viszont világosan kifejtette, hogy álmában sem jut eszébe bármit is lépni az ügyben. Diana elkeseredetten állapította meg, hogy Saulnak tizennégy év után ismét sikerült belekevernie őt zűrös ügyleteibe. Gyerekként még felelősnek érezte magát érte, de már sajnos régóta nem gyerek.

Arra vágyott, hogy alaposan megmondhassa a véleményét, hogy a szemére vesse, az apja szétzúzta a boldogságát – de tudta, hogy akkor sem figyelne rá, ha szemtől szemben állnának egymással.

Végül is fölhívta a nagynénjét, és végig kellett hallgatnia a heves szemre-hányásokat.
– Diana, hol bujkálsz? – kérdezte felháborodottan Carla. – Állandóan hívtam a házadat, de senki sem vette föl a kagylót. Már nagyon aggódtam.
– Megint Ottawában vagyok. Jelenleg egy új képen dolgozom – lódította Diana. Hogyan juthatott el odáig, hogy azoknak az embereknek hazudik, akiket a legjobban szeret a világon?
– Éppen ezért kereslek – magyarázta Carla. – Az ügynököd sürgősen kapcsolatba akar lépni veled, valami kiállítás miatt.

Úgy egy éve már, hogy Diana nemcsak könyvillusztrációkat készített, hanem nagyméretű olajfestményeken is megörökítette a dinoszauruszokat, azok természetes, őserdei környezetében. Az ügynöke eleinte úgy vélte, hogy nem lehet majd eladni a képeket, de tévedett. A Diana festményeit kiállító galéria minden egyes darabon túladott.
– Felhívom – ígérte Diana. – Ha megint egy kiállításra kell dolgoznom, legalább nem lesz időm tépelődni.
– Nem azt mondtad éppen, hogy elfoglalt vagy? – érdeklődött gyanakodva Carla, – Valójában mi az oka annak, hogy visszajöttél? Azt hittem, talán a vidéki magány már az idegeidre ment, de…

– Gabriola varázslatos, és az ottani emberek végtelenül kedvesek – védte Diana a szigetet és annak lakóit. Nagynénje számára a művelt világ valahol Toronto határában ért véget.
– Akkor miért nem maradtál ott?
– Mint ahogy te már előre láttad, van Saul házával egy kis gond.  
– Micsoda? – kérdezte élesen Carla.

Diana elhúzta a száját. Máris többet mondott, mint szeretett volna.
– Túl bonyolult a dolog, nem telefontéma, Carla néni – felelte kitérően, – Elküldenéd nekem azokat a ládákat, amelyeket az elutazásom előtt nálatok hagytam?

Carla kedvetlenül igent mondott, és elbúcsúzott.

Diana ezután rögtön felhívta az ügynökét, aki rábeszélte, hogy a következő év februárjáig készítsen el húsz képet egy nagyszabású kiállításhoz. A lány azonnal megrendelte a szükséges vásznakat és festékeket, és belefogott a munkába.

Nemsokára meg kellett állapítania, hogy az új képek sehogy sem akarnak sikerülni. Lehet, hogy mindez a lehangoló lakás rossz fényviszonyainak volt köszönhető, de valószínűbb, hogy Diana teljesen elveszítette az alkotókedvét. Valamikor majdcsak visszatér! Valahogy meg kell nyugodnom, és újra kézbe kell vennem az életemet, győzködte magát remény nélkül.

Akárhányszor megnézte a képeket, mindig meg kellett állapítania, hogy valami lényeges dolog hiányzik belőlük: a ragyogás, sugárzás, életöröm.

Talán valami mást kellene festenem, tűnődött Diana. Tájképet vagy virág-csendéletet, esetleg Mike-ot. Igen, egy napon megfestem az arcképét, döntött. Ha majd képes leszek rá.

Vajon Mike gondol rá? Valószínűleg nem. A férfi utolsó pillantása arról győzte meg Dianát, hogy mindörökre elvesztette szerelmét. Lehet viszont, hogy egyszer majd Brit Kolumbia képviselőjeként látja viszont a tévében vagy az újságokban. Azután a parlamentbe is bekerülhet, és akkor Ottawába kellene költöznie. Egyszer még láthatja, ahogy egy fekete limuzinban, elegáns hölgyek társaságában elsuhan mellette…
Biztosan megnősül, gondolta Diana. De nem engem vesz el. Gyerekei is lesznek, de nem tőlem…
Legszívesebben azonnal visszarohant volna Mike-hoz, hogy megvallja neki szerelmét, mert akkor még minden jóra fordulhat. De éppen a férfira való tekintettel nem tehette. Diana olyan ember lánya, aki tudatosan adócsalást követett el, és külföldre menekült.

Egy délután, amikor hazaért a komor épületbe, észrevette, hogy nem működik a lift. Egykedvűen vállat vont, és megmászta a lakásához vezető lépcsőket. Talán még eljön az a nap, amikor megint dühbe tudok gurulni valamin, tűnődött. Akkor tudni fogja, hogy szűnőben van a fájdalom, amit Mike elvesztése miatt érzett.
A negyedik emeleten kitárta a nehéz vasajtót, ami elválasztotta a lépcső-házat a lakáshoz vezető folyosótól, és kilépett a gyengén megvilágított járatra.

Először észre sem vette a férfit, aki a lakásajtó mellett a falhoz támaszkodott. Aztán megtorpant, mint akinek földbe gyökerezett a lába.

Ez nem lehet igaz, gondolta. Csak a képzelet játszik velem. Lehetetlen, hogy Mike eljött ide!

A férfi megfordult, és Diana megállapította, hogy csakugyan Mike áll előtte. Hogy került ide? A portás csak az itt lakókat és a bejelentett vendégeket engedhette be. De ez Mike-nak nyilván szemernyi problémát sem jelentett.

A lány ökölbe szorította a kezét, körmét belevájta a tenyerébe. Csak nyugodtan, gondolta. Mereven és tétovázva lépkedett a lakásáig.
– Mit keresel itt, Mike? – kérdezte halkan.
– Nyisd ki – parancsolta hidegen a férfi, és az ajtóra mutatott. Diana hiába kotorászott a kulcs után.

Mike türelmetlenül elvette tőle a táskát, és kiszedte a kulcscsomót.
– Melyik nyitja?
– Ez – mutatott rá Diana az egyik kulcsra.

Mike kinyitotta az ajtót, bement a lakásba, és kritikusan megszemlélte a berendezést.

Diana követte a férfit a kopár, lehangoló lakásba.
– Szóval szívesebben élsz itt, mint Gabriolán – állapította meg hitetlen-kedve Mike.
– Ilyen rövid idő alatt nem tudtam jobbat szerezni – mentegetőzött a lány, és idegesen tördelte a kezét. – Miért jöttél ide? – ismételte meg a kérdést.

Mike nem válaszolt, odament a heverőhöz.
– Hol dolgozol? Itt?
– Nem, a szomszéd szobában – válaszolta Diana, és követte a férfit a másik helyiségbe.

Mike homlokát ráncolva tanulmányozta a festőállványra kitett képet. Még egy laikus is rögtön láthatta, hogy a festmény nem sikerült.
– A dinók nem nagyon akarják, hogy megörökítse őket valaki az örökkévalóságnak – mondta zavartan Diana, de látogatója nem nevetett. Valószínűleg soha többé nem nevet már a jelenlétemben, gondolta a lány szomorúan. – Hogy találtál rám, Mike? – kérdezte rövid hallgatás után. – Nem is álmodtam volna, hogy egyáltalán megpróbálod! 
– Tényleg nem? Hát persze, hisz félreérthetetlenül a tudomásomra hoztad, hogy nem is szeretnéd.
– Hogy csináltad? – makacskodott Diana. – Carla néni mondta meg? Nem, hiszen nem is tudod a vezetéknevét. Ja, persze, biztosan megtaláltad Saul jegyzetfüzetét, és abban az én régi címemet. Biztosan Wendyt is megkérdezted – találgatott Diana.
– A faházban hátrahagyott információk nem sokat árultak el. Azt valószínűleg tudod, hogy lefoglalták, és lepecsételték a lakást.

Á lány bólintott.

Mike hűvösen pillantott rá.
– Azért jöttem, hogy állíts ki a nevemre egy teljhatalmat biztosító meghatalmazást.
– Micsodát? – kérdezte zavartan a lány. – Miért lesz rá szükséged?
– Hamarosan kiderül.
– Ne légy olyan titokzatos – mondta Diana. – Miért is adnék teljhatalmat neked?
– Talán azért, mert megbízol bennem.
– Miben mesterkedsz, Mike?
– Vissza akarom szerezni a tulajdonodat. Felkutatom a te felelőtlen apádat, és kényszeríteni fogom az adósságai kifizetésére – vetette oda fagyosan a férfi.
– Hidd el, úgysem tudod rávenni – vágott közbe Diana.
– Nagyon tévedsz!

Mike tekintetében nyoma sem volt gyengédségnek. És bekövetkezett az, amit Diana meg akart akadályozni: már nyakig belekeveredett Saul zűrös ügyleteibe.
– Azonnal csomagolsz! – szólt rá ellentmondást nem tűrő hangon a férfi. Diana megnedvesítette nyelvével kiszáradt ajkát.
– Ha te is olyan jól ismernéd Sault, mint én, tudnád, hogy semmiképpen nem lehet kényszeríteni a kötelességei teljesítésére, ha ő maga nem akarja.

Mike kirámolt egy halom ruhát a szekrényből, és az ágyra dobta. Aztán fehérneműt és tisztálkodó-szereket hajigált a bőröndbe.
– Nem beszéltem elég világosan? – folytatta a lány. – Sault nem lehet kényszeríteni semmire, amit nem akar megtenni. Valószínűleg még azt sem fogod kideríteni, hol bujkál egyáltalán. Nekem sem sikerült. Ha olyan jól ismernéd, mint én…

– Ha olyan jól ismernél engem, akkor nem kételkednél a sikerben – szakította félbe a férfi zordan. – Csomagolj be! Hazaviszlek.

Mike kinyújtotta felé a kezét, de a lány elhátrált előle.
– Nem vihetsz erőszakkal magaddal!
– Úgy gondolod? – kérdezte Mike kihívóan.
– Nem akarom…

– E pillanatban egyáltalán nem érdekel, mit akarsz. Most rögtön csomagolsz, és velem jössz, mert ha nem, viszlek, hiába kiabálsz és kapálózol – figyelmeztette a férfi.

Diana rémülten nézett rá. Igen, amilyen zord hangulatban van Mike, tényleg fogná, a vállára vetné, mint egy krumpliszsákot, és betenné az autóba. Es nekimenne bárkinek, aki ebben meg akarná akadályozni.
– Tíz percet kapsz – szólt Mike. – Gabriolán sem volt szükséged több időre.

Diana a férfira pillantott, és égető vágyakozás fogta el. Bárcsak megérintené, akkor biztosan elszállna a dühe, és újra szeretettel nézne rá…
Mike szó nélkül kiment, és Dianára hagyta, hogy rendet teremtsen az általa előidézett káoszban.

Tíz percet adott a lánynak, mégis majdnem egy órába telt, míg Diana el-készült. Akkor Mike levitte a bőröndöt a ház előtt parkoló, bérelt kocsihoz.
– Mi lesz a lakókocsival? – kérdezte a lány. – A garázsban van.

A férfi szótlanul kinyújtotta a kezét, és Diana beleejtette az autó kulcsait, bár fogalma sem volt róla, mit csinál Mike a kocsival. De teljesen értelmetlen lett volna kérdezősködni vagy ellenkezni. A férfi eltökéltnek látszott, és semmi sem akadályozhatta meg abban, hogy keresztülvigye az akaratát. A lány csupán azon tépelődött, miért áldoz rá ennyi időt Mike, mikor őt magát visszautasítja.

A férfi kisvártatva visszatért, beült az autóba, és indított.
– Nem kellene ilyen őrült iramban vezetned – figyelmeztette Diana. – A helyi közlekedésrendészet nem ismer tréfát. Hová megyünk?
– A repülőtérre – vetette oda szűkszavúan a férfi, és mély hallgatásba burkolózott.

A reptéren a kis magángépekhez hajtottak. Mike kiszállt az autóból, és a bérszolgálat ott várakozó képviselőjének adta át a kocsikulcsot.

Ha Diana jól látta, az ő lakókocsijának a kulcsai is az idegenhez kerültek. Az alkalmazott tiszteletteljes meghajlással távozott. Nemsokára nagy karriert csinál, gondolta gúnyosan Diana.
– Velem jönne, kérem? A repülőgép indulásra kész – szólt egy udvarias férfihang.

Diana követte az idegent az egyik ott várakozó kis géphez, és beszállt. A pilóta egy székhez vezette, Diana pedig megígérte, hogy nem kapcsolja ki a biztonsági övet, míg fel nem szálltak.
– Ez egy Lear gép? – érdeklődött a lány.
– Nem, egy De Haviland – felelte a pilóta. – Csodálatos masina. Nagyon biztonságos. Mielőtt még egyáltalán észrevenné, már meg is érkeztünk Vancouverbe,

Mike is beszállt, és leült Diana mellé.
– Már attól féltem, egyedül küldesz a bizonytalanságba – jegyezte meg idegesen a lány.

Mike még csak el sem mosolyodott. Ha egy kis eszem lenne, nem próbálnám jobb hangulatra deríteni, gondolta a lány, de arra vágyott, hogy a férfi – legalább egyszer – rámosolyogjon.
– Ez a te géped? – érdeklődött, amikor a repülő rágördült a kifutópályára.
– Nem, egy cégé, ahol részvényes vagyok,
– Sok vállalatnál vannak részvényeid? – A lehetőség lehangolta Dianát. – Gondolom, dúsgazdag lehetsz, ha megengedhetsz magadnak egy ilyen utazást.

A férfi felsóhajtott.
– A gúnyolódás egyáltalán nem illik hozzád, Diana. – Diana hangja elcsuklott. Nem, nem fogok sírni, fogadkozott.
– Hogy találtál meg? – kérdezte.
– A kiadód segítségével. Megadták az ügynököd nevét, és ő elárulta, hol laksz.

Úgy látszott, a férfi nem sajnálta a fáradtságot, hogy rábukkanjon.

Szóval még mindig kedveli, különben miért fáradozott volna ennyit? Vagy egész egyszerűen érvényesíteni szeretné az akaratát, beleavatkozni a dolgokba, és mindent elrendezni, ahogy a fejébe vette?
– Meddig tart az út? – kérdezte a lány.
– Épp elég ideig ahhoz, hogy aludj egy kicsit – felelte hűvösen a férfi.

Egy függöny mögött Diana egy heverőre bukkant. Leheveredett és betakarózott. Már hetek óta nem aludt rendesen, a fél éjszakát ébren töltötte, de most biztonságban és védve érezte magát. Lehet, hogy Mike makacs, dühös és teljesen más, mint az a kedves, szenvedélyes szerelmes, akinek Diana eddig ismerte, de mégis itt van vele. Ha pedig mellette van, és gondoskodik róla, akkor nincs mitől félnie. Ezek a vigasztaló gondolatok ringatták álomba.

Diana kora délután ébredt, fölkelt, és felfrissítette magát a kis mosdóhelyiségben. Aztán odament Mike-hoz, aki az utastérben elmélyülten tanulmányozott valami üzleti iratot. Diana kezébe vett egy újságot, és a leszállásig fennmaradó időt ennek böngészésével töltötte, de később egyetlen elolvasott cikkre sem tudott visszaemlékezni.

Vancouverben az üzleti negyedbe mentek, ahol Mike egy óriási, modern felhőkarcoló huszadik emeletére vezette. Egy elegánsan berendezett ügyvédi irodában találták magukat. Már régen vége volt az ügyfélfogadási időnek, a biztonsági őr mégis beengedte őket.

Míg az ügyvéd elmagyarázta Dianának a helyzetet, Mike az ablaknál állva lenézett az esti fényekben tündöklő Vancouverre. Végül a lány föltekintett a kiterített nyomtatványokból, és eltökélten kijelentette:
– A saját apámat nem fogom bíróság elé állíttatni.
– Miss Natham – magyarázta rábeszélő hangon az ügyvéd. – Most csak a tulajdonát szeretnénk visszaszerezni, amit lefoglalt az adóhivatal. Az adótartozás rendezése más tészta, azzal egyáltalán nem kell foglalkoznia.

Diana az ölébe ejtette a kezét.
– A tulajdonom jelenleg a hivatalé, méghozzá jogosan. Az a ház különben sem érdekel.

Az ügyvéd Mike-ra pillantott.
– Megrövidítené az egész dolgot, ha lemondanánk a tulajdonosi igényeinkről.

Mike megrázta a fejét.
– A ház Miss Náthámé. Ajándékba kapta.

Diana egy pillanatig sem gondolta, hogy a bíróság mérlegeli majd Mike érveit.
– Akkor sem írom alá – jelentette ki csökönyösen.
– Miss Natham, az apjának semmi esélye, hogy megússza a dolgot. Túlságosan híres. A festményeit lefoglalják. A különböző államok kormányai ilyen esetekben együttműködnek.

Ezt Diana is tudta. Saulnak is tudnia kellett. A lány megpróbálta Mike-ot nem belekeverni ebbe az egészbe.
– Az apja a legjobb úton halad afelé, hogy bírósági idézést kapjon bűncselekmény elkövetése miatt – figyelmeztette Dianát az ügyvéd. – Az ilyen mértékű adócsalás már nem gyerekjáték. Engem felkértek, hogy képviseljem önt és az édesapját. Nagyon fontos lenne az együttműködése, nem utolsósorban az apja miatt.

Diana Mike-ra pillantott. A férfi biztosan megpróbál segíteni Saulon.
– Megakadályozhatom valahogy, hogy belekeveredj? – kérdezte Mike-tól.
– Nem.

A lány kisimított egy makrancos hajtincset az arcából, aztán fázósan kulcsolta össze a karját.
– Nem akarom, hogy mindenféle nehézségeid legyenek miattam – magyarázta elkeseredetten.
– Nincs más választásod – mondta nyugodtan és határozottan Mike. –Azonnal írd alá!

Sarah szeretettel ölelte át Dianát, és a lány majdnem sírva fakadt a meghatottságtól.
– Teljesen kimerültél – állapította meg együtt érzően Sarah. Kérlek, Mike, hozd be Diana csomagjait! Edward, te készíts valami harapnivalót, légy szíves! Sally és Jeremy szerencsére már alszik. Biztosan nem hagynának békén, Diana.

Sarah az egyik kényelmes, emeleti vendégszobába vezette Dianát.
– Sajnos az ikrek miatt nem tudlak lent, nálunk elszállásolni – magyarázta az asszony. – Itt most nyüzsögnek a vendégek, mert májusban elkezdődik az idény. Egyszerűen ne végy róluk tudomást, különösen a kilencesben lakó úrról, mert mindenkinek elmeséli az élettörténetét.

Sarah sürgölődött a szobában, megvetette az ágyat, kihúzta a széket az íróasztal alól.
– Itt nyugodtan megvacsorázhatsz. Hacsak nem akarsz abban a zűrzavarban enni, ami most éppen lent uralkodik. Az ikrek elrontották a gyomrukat, és egyfolytában üvöltenek, mint a fába szorult féreg.
– Egyáltalán nem vagyok éhes – jelentette ki Diana. – Nem kell körülöttem ugrálnod, Sarah. Mike-nak egyáltalán nem lett volna szabad idehoznia engem.
– Hát akkor hová vitt volna? – kérdezte szeretettel az asszony. – Tudom, hogy most gyilkos hangulatban van, de ne aggódj. A kedves bátyám mindig tudja, hogyan kell úrrá lenni a bajokon. – Mielőtt újból megszólalt volna, Sarah néhány pillanatig figyelmesen szemügyre vette Dianát. – Akár éhes vagy, akár nem, enned kell valamit. Borzasztóan nézel ki! Gondolom, az sem tett jót neked, hogy Mike, mint egy forgószél, a kontinens egyik végéből a másikba repített.

Ebben a pillanatban, kezében Diana csomagjaival, Mike lépett a szobába. Sarah a bátyja felé fordult, és határozottan kijelentette:
– Ide figyelj, Mike McNaughton! Míg Diana ki nem pihente magát, hagyd őt békén!

Diana úgy látta, Mike-nak egyéb vágya sincs, mint hogy békén hagyja. Elérte, amit akart: teljhatalmat kapott a házikó visszapereléséért. Nem szerelemből teszi, hisz még most is kimért és eltökélt.

Diana egyszerűen nem értette a férfi rosszkedvét. Csak azért harcol érte, mert ezt már másokért is gyakran megtette? Akkor is, ha a karrierjébe kerülhet? Hová lett a nyugodt, kiegyensúlyozott Mike?

A lány teljesen összezavarodott. Emberismerete Gabriola lakóit tekintve teljesen csődöt mondott. Úgy képzelte, Sarah gyanakodva és elutasítóan fogadja majd, miután értesül Saul tettéről. És tessék, Sarah anyai szeretettel babusgatja.

Másnap reggel észrevette, hogy mindenki úgy kezeli, mint egy kisgyereket. Még Edward is elővette fanyar humorát, és aggódóbbnak látszott, mint rendesen. Mike nem jelentkezett, pedig a lány türelmetlenül várta a visszatértét. Akárhányszor megzörrent a bejárati ajtó, izgatottan fülelt.

De a férfi csak estefelé jött meg, és az irodaként szolgáló dolgozószobába hívta Dianát. Itt intézték Edwardék a panzió adminisztrációs ügyeit. Mike az ablakhoz lépett, és kinézett rajta.
– Ülj le, Diana! Nevekre és címekre van szükségem az apád ismeretségi köréből. Olyan emberekére is, akikkel Saul üzleti kapcsolatban áll. A galériáké is kell, ahol a kiállításait megrendezték.

A lány hallgatott, és azon tépelődött, vajon Mike az ő segítsége nélkül is megtalálná-e Sault.
– Diana, úgysem tudsz visszatartani. Miért nem hagysz fel végre ezzel az elutasító, minden segítséget megtagadó magatartással?
– Nem kértelek, hogy foglalkozz a gondjaimmal! – magyarázta a lány. Mike a kezében tartott ceruzával játszott.
– Azt mondtad, megfojtalak a szerelmemmel. És hogy mindörökre tűnjek el az életedből. – A férfi mélyen Diana szemébe nézett. – Gyorsabban megszabadulhatsz tőlem, ha most segítesz. Amint rábeszéltem Sault, hogy fizesse ki az adósságait, és a faház megint a tiéd lesz, elengedlek.

Ez fájt, még akkor is, ha Diana nem ringatta magát hiú reményekben a közös jövőt illetően.
– Az már nem az én házam – mondta nyersen. – És nem is lesz az enyém soha. Te még nem ismered Sault. Egyszerűen nem akar adót fizetni, és nem lehet kényszeríteni olyasmire, amit nem akar. Sohasem gondol másokra.
– Ezúttal nem lesz más választása, ezt megígérhetem neked – förmedt rá dühösen Mike, – Végül is az apád! Talán feltételezhető, hogy szeret téged, törődik veled, és a saját gondjait nem varrja a te nyakadba.

Diana előrehajolt, és kezét Mike karjára tette.
– Tudom, hogy úgy látod, Saul érzéketlen és önző, de ez nem igaz. Egyáltalán nem érdeklik az anyagiak, ez az alapvető tulajdonsága. Pontosan ez teszi őt olyan zseniális művésszé. Csak a munkájának él. Semmi más nem számít az életében. Ezért nem tudja fölmérni tettei következményét sem.

A ceruza kettétört a férfi markában.
– Ezenkívül elvből ellenzi az adófizetést – egészítette ki a jellemrajzot

Diana.
– Akkor majd megismertetem más elvekkel is – ígérte mérgesen Mike. – Hol bujkálhat, Diana?
– Tényleg nem tudom!

A férfi gyanakodva pillantott rá,
– Nem akarsz a segítségemre lenni, hogy az apád ne kerüljön börtönbe? – kérdezte lágyan.
– Mike, nem akarom, hogy bármi közöd is legyen ehhez a mocskos ügyhöz – próbálkozott újra Diana, de a férfi arcvonásain tükröződő elszántság meggyőzte arról, hiába is kísérletezik. Felsóhajtott. – Rendben van, mit akarsz tudni?
– Hogy hol van Saul.
– Azt hiszem, valahol Európában.
– A nagynénéd sem tud róla többet?
– Apám sosem mond el Carla néninek semmit. Életükben egyszer voltak közös véleményen, amikor arról volt szó, hogy Carla néniékhez kell költöznöm tizenkét éves koromban.

Mike ennek ellenére felírta az asszony telefonszámát, valamint egy párizsi galéria nevét, ahol Saulnak szeptemberben kiállítása lesz. Dianának eszébe jutott Babette, aki elvitte a képeket, sőt meglepő módon még a telefonszámra is emlékezett.

Mike mindent pontosan följegyzett, és megfogadta, hogy alaposan megmondja Saulnak a véleményét, ha egyszer sikerül fölkutatnia. Addig pedig nem nyugszik, míg meg nem találja. Saul soha többé nem okozhat fájdalmat Dianának a nemtörődömségével!

9. FEJEZET

Az első napokban, amelyeket Diana Sarah és Edward panziójában töltött, Mike náluk reggelizett, mielőtt elment dolgozni Nanaimóba, esténként pedig a családdal vacsorázott. Megint nyugodt és határozott volt, amilyennek Diana megismerte. Csakhogy még mindig nem mosolygott rá, sőt mindenféle érintkezést került, eltekintve az esti megbeszélésektől a dolgozószobában, ahol a lányt apja tartózkodási helye felől faggatta.

Mike úgy vélte, Dianának emlékeznie kellene a Saul jegyzetfüzeteiben előforduló telefonszámokra, de a füzet sajnos a lepecsételt házban maradt,
– Valaki, akit akkoriban felhívtál, értesítette Sault – emlékeztette újra és újra a lányt.

Harmadnap eszébe ötlött a lánynak, hogy nála van az apja helyett kifizetett telefonszámla, és azon minden hívás telefonszámmal együtt, úgyhogy odaadta a férfinak.

Mike nyilván megtalálta, amit keresett, mert másnap nem jelent meg a vacsoránál. Mosogatás után Diana elsétált a férfi házához. Bár kint égett a villany, az autó nem állt a ház előtt, és az ablakok mögött sötétség honolt. Arra gondolt, Mike talán be sem zárta a házat, de nem volt mersze ellenőrizni. Mert ha a férfi így tett, akkor azt jelenti, hogy kirekesztette az életéből is – mind-örökre.

Miért is jöttem ide? – töprengett Diana. Mit tenne, ha most találkozna Mike-kal? Lehet, hogy egyszerűen odamenne a férfihoz, és átölelné. Nem, még ha egy kis vonzalom maradt is Mike-ban, nem mer addig közeledni hozzá, míg a férfi dühe el nem száll.

Diana a ház mellett elhaladva elérte az ösvényt, ami a saját házához vezetett, de a fák alatt az orráig sem látott, ezért gyorsan visszafordult. Így a leg-jobb. A házát lepecsételték, úgysem tudna tenni semmit. Személyes holmijait, a magnót, a maradék ruhákat az ügyvéd biztosan vissza tudja szerezni. De arról meg volt győződve, hogy a házat, Mike mesterkedései ellenére, egyszer s mindenkorra elveszítette.

Még mindig nem éltette, miért foglalkozik Mike olyan csökönyösen ezzel az egésszel. Az ügyvéd sem volt túl derűlátó, mert bár a ház elajándékozása jogilag rendben volt, mégis érvénytelen, mert Saul csak azért adta neki, hogy az adóhivatal ne foglalhassa le, Az apja képzelődött, amikor úgy gondolta, megváltoztathatja a világot, ha nem vesz tudomást a tényekről.

Diana visszasétált a panzióhoz, és Mike-ot várta, de az nem érkezett meg.

Másnap reggel épp a konyhában reggelizett, amikor David jelent meg a hátsó ajtónál.
– Nem akarom, hogy a vendégek munkásruhában lássanak – magyarázkodott. Két doboz friss tojást tett az asztalra, és arra kérte Dianát, hogy feltét-lenül mondja meg Mike-nak, ha visszatért Európából, hogy sürgősen beszélni szeretne vele,

A lány csodálkozva nézett Davidre. Szóval Mike Európában van! Csak nem jött rá, hol van Saul?

Miután David elment, Diana megkereste Sarah-t, aki az egyik vendégszobában takarított.
– Sarah, hol van Mike? Európában? Megtalálta Sault, és hozzá utazott? –kérdezte izgatottan.
– így van – erősítette meg az asszony, – De ne aggódj! Mike mindent elintéz!

Diana fáradtan rogyott le az ágyra.
– Hogyan találta meg Sault? Es ki visel most gondot Puckra? – jutott eszébe hirtelen.
– Jeremy vigyáz a macskádra – nyugtatta meg Sarah. – A többi ügyről fogalmam sincs, mert Mike nem árult el egyetlen szót sem – mosolygott elnézően. – Az utóbbi időben nemigen lehetett beszélgetni Mike-kal, mint ezt biztosan te is észrevetted.

Diana nyíltan Sarah-ra nézett.
– Nem is értem, miért vagy ilyen kedves hozzám. Úgy bánsz velem, mint¬ha családtag lennék.
– Hiszen az is vagy! – mosolygott rá szívélyesen Sarah. – Végül is te vagy az az asszony, akibe a bátyám szerelmes.

Diana lehunyta a szemét.

– Egyszerűen nem értem! Mármint Mike-ot. Először azt hittem, gyűlöl, de most… Hiszen én csak azt akartam megakadályozni, hogy belekeveredjen ebbe a zűrös ügybe.
– Ugye azért rohantál el, hogy Mike-nak ne legyen semmiféle kellemetlensége? – kérdezte megértően Sarah. – De hát ez körülbelül annyit ért, mintha egy bikát a vörös kendő lobogtatásával akarnál elzavarni – tette hozzá nevetve,

– Mégsem olyan nehéz megérteni az embereket, gondolta csodálkozva Diana. Ha az ember tudja, mit miért tesznek, végül minden értelmet nyer. Saul is mindig úgy viselkedik, ahogy a természetéből fakad. Ha pedig ő nem érti Mike viselkedését, akkor csak azért nem, mert rossz szemszögből vizsgálja…

– Sarah, elmondta neked, hogy miért teszi mindezt? – kérdezte Diana.
– Nem. Miután eltűntél, napokig eszelősként járkált a környéken. Aztán megszállottan a munkába vetette magát – számolt be Sarah. – Ez jellemző a bátyámra. Soha nem adja föl, míg van egy kis remény, de ha valaminek vége van, soha többé nem néz vissza. Ha pedig azt hitte, hogy mindörökre elveszített téged… – Sarah Diana mellé ült az ágyra, és tovább mesélt. – Néhány nappal az elutazásod után hivatalos emberek jöttek, és lepecsételték a faházat. Egy pletykalapban napvilágot látott egy cikk bizonyos gazdag művészekről, akik vonakodnak adót fizetni.

Erről Diana ugyan nem tudott, de nem is lepte meg túlzottan a dolog. Saul neve gyakran szerepelt az újságok címoldalán, még ha idáig nem is követett el semmi törvénybe ütköző dolgot.
– Mike berontott – folytatta Sarah –, és ordított. Egyébként sosem szokott kiabálni, hidd el! Közölte, hogy tőle Saul nyugodtan elmehet a pokolba, de nem fogja tűrni, hogy ilyen kíméletlenül tönkretegye a te életedet is.
– Saul nem kegyetlen – ellenkezett Diana.
– Mike annyira magánkívül volt, hogy nem válogatta meg túlságosan a szavait – mentegetőzött Sarah. – Azt mondta, ha te már tényleg nem szereted, azzal megbirkózik valahogy, de előbb még beolvas annak a felelőtlen, éretlen, önző apádnak.

Diana szíve őrülten kezdett verni.
– Az én kis beszámolóm egyébként csak finomított változata annak, amit Mike mondott – nevetett Sarah. – Már most sajnálom Sault, ha egyszer összetalálkoznak. – Sarah fölállt.
– Teljesen kihoztad a béketűréséből a kedves bátyámat. Csak reménykedem, hogy újra meg tudod majd nyugtatni.

Diana lentről Edward hangját hallotta.
– Gyere le, légy szíves, személyesen kell aláírnod egy elismervényt Diana leszaladt a lépcsőn, és értetlenül megtorpant, amikor meglátta a lakókocsiját az udvaron.
– Hát ez meg hogy került ide? – kérdezte az ajtóban álló férfitól, aki átnyújtotta neki a szállítólevelet.
– Watson Fuvarozóvállalat – válaszolt röviden az idegen.
– Mike szervezte meg – mesélte a lépcsőn lefelé igyekvő Sarah.
– Legközelebb a bútoraidat találjuk majd az ajtó előtt – jegyezte meg félig gondterhelten, félig mulatva Edward.
– Nincsenek bútoraim – nyugtatta meg őket Diana. – Csak néhány doboz a ruháimmal és személyes holmikkal.
– Elállnál innen a kocsival? – kérdezte Edward.

Diana úgy elmerült a gondolataiba, hogy meg sem hallotta a kérdést,
– A lakókocsid, Diana – próbálkozott újra Edward. – Útban van. Haza kell hoznom a gyerekeket az iskolából.
– Persze, mindjárt elviszem – mondta lassan a lány. Mélyet sóhajtott, és a kulcscsomóra pillantott. Bezárta vajon a házát Mike? – töprengett.

Kicsit később belépett a nappaliba, ahol Sarah éppen az egyik kisbabát etette. A másik békésen aludt.
– Rózsaszín és kék szalagokat kellene a csuklójukra kötnöd – javasolta vidáman Diana. – Sosem tudom, melyik Tommy, melyik Terry. Mikor jön vissza Mike? – érdeklődött minden átmenet nélkül.

Sarah tanácstalanul vállat vont.
– Úgy döntöttem, a házában várom meg – mondta a lány. – Ha segítségre lenne szükséged, küldd át Sallyt vagy Jeremyt! Reggel majd eljövök, és segítek takarítani, de… de szeretnék ott lenni, amikor Mike megérkezik.
– Sok szerencsét! – búcsúzott tőle mosolyogva Sarah.
– Szükségem lesz rá. Olyan sok szörnyűséget vagdostam a fejéhez, hogy egyáltalán nem csodálkoznék, ha hallani sem akarna rólam többé. Ezt már nem lehet rendbe hozni. Vagy mégis? – aggodalmaskodott Diana.
– Szerelemmel esetleg sikerülhet – javasolta Sarah.

Mike halálosan fáradt volt, és az időeltolódás miatt teljesen kimerült. Néhány órája érkezett meg Vancouverbe, és rögtön az ügyvédhez sietett, hogy az utolsó apróságokat is tisztázza Saul Natham ügyével kapcsolatban. A hosszú megbeszélés után azonnal továbbutazott, bár lekéste az utolsó gabriolai kompot. Mivel mindenképpen otthon akart éjszakázni, a kocsit a parton hagyta, és motorcsónakot bérelt. A csónak gazdája hajlandó volt a sötétség és a viharos időjárás ellenére is átvinni őt Gabriolára.

Gyilkos iramban szelték a hullámokat, de Mike-nak még aggódni sem volt ereje. Egyre vágyott: mihamarabb hazaérni, belezuhanni az ágyba, és aludni…
Sajnos Gabriolán nem működött a telefon, így, mivel nem tudott taxit rendelni, gyalog tette meg hazáig az öt kilométeres utat a szakadó esőben.

Gépiesen lépkedett, úgy érezte, sosem ér már haza. Végre ott volt a házához vezető autófeljárónál, és legszívesebben már a füvön álomba merült volna, de ráparancsolt magára, és megtette a házba vezető néhány lépést.

A ház előtt Diana lakókocsijába botlott, és átkozódni kezdett. Valószínűleg rossz címre hozták, és Diana még nem is tudja, hogy itt van. Mike fáradtan támaszkodott a kocsinak. Föl kellett volna hívnia Londonból a lányt, de félt, hogy Diana ugyanazon a kimért hangon beszél, mint ahogy az utóbbi napokban itthon. Diana, gondolta vágyakozva Mike, és tudta, hogy ez a csalódás még sokáig fogja gyötörni.

Nemsokára visszakapja a tulajdonát, hála annak, hogy ő belekotnyeleskedett a dologba. A lány akarata ellenére tette, aki soha nem fogja ezt megbocsátani. De legalább visszakapja a szeretett faházat. Talán megint vissza¬költözik, és talán, kis idő elteltével…
Hogyan bírja ki, hogy Diana ott él, alig százméternyire tőle, és mégis elérhetetlenül? De inkább így, mint hogy soha ne lássa többé. Maga elé képzelte a lány szemét, amiből már akkor szerelem sugárzott, amikor még be sem vallotta neki, hogy szereti. Annak idején… Az eltelt idő örökkévalóságnak tetszett.

Amikor kinyitotta az ajtót, Puck törleszkedett a bokájához. A férfi lehajolt, és dühös karmolásra számított, de a macska dorombolva hagyta, hogy megsimogassa.
– Azt hittem, már odaát vagy, Dianánál – mondta Mike halkan a macskának. Nála, aki még ebből a vad szőrcsomóból is kedves, doromboló lényt varázsolt. Alighogy eltűnt, Puck megint teljesen elvadult. De most, úgy látszik, a világ ismét helyreállt számára.
– Nem tudom meg nem történtté tenni a múltat – mondta Saul tegnap Mike-nak.
– Nem, de tanulhatsz belőle a jövőre nézve – vetette ellen Mike. Most azon rágódott, vajon igaz-e ez rá és Dianára is. Ismét egymásra találhatnak majd, meg fognak bízni egymásban?

A nappaliba ment, és kibújt vizes dzsekijéből. A szobában rend volt, pedig amikor elment, hatalmas felfordulást hagyott maga után. Biztos Sarah járt itt. Pedig otthon is rengeteg dolga lenne, gondolta elérzékenyülve.

Nyakkendőjét ledobva lassan fölment a lépcsőn. Amikor felgyújtotta a villanyt a hálószobában, azt hitte, álmodik.

Diana kissé álmos pillantással ült az ágyon, és őt nézte.

Mike csodálkozva hunyorgott, de a varázslatos látomás nem tűnt el. Szédült, és zavartnak érezte magát.
– Tudom, hogy csak képzelődöm, és nem is vagy itt valójában – mondta habozva. – De most nem vagyok abban az állapotban, hogy bármivel is törődjem, még ha csupán álomkép vagy is…

– Gyere aludni – hívta halkan Diana.

Reggel Mike csak arra emlékezett, hogy valahogy odabotorkált az ágyhoz, és Diana átölelte.

A férfi kinyitotta a szemét. Fényár özönlött be az ablakon. Egy idő múlva megállapította, hogy egyedül van. Szóval valóban álmodta, hogy Diana itt volt vele a házban. Mégis annyira boldognak érezte magát, mintha az éjszakát igazából annak a nőnek a karjai között töltötte volna, akit mindennél jobban szeret.

Ásítozva a konyhába ment. Az asztalon egy levélkét talált. Dianáé volt.

„Remélem, alaposan kialudtad magad. Ha éhes vagy, a hűtőben találsz tejet és tojást. Kenyér is van a szekrényben. Átmentem Sarah-ékhoz, mert segítenem kell a háztartásban.

Diana”
Mike megdörzsölte a szemét Tegnap még csak meg sem csókolta Dianát, rögtön elaludt a karjaiban. De hogy itt volt a lány, az immár teljesen biztos. Az autója is úgy áll a ház előtt, mintha idetartozna.
Mike belépett Sarah-ék nappalijába. Diana a heverőn ült, Tommyval a karján.

Tegnap éjjel Mike bezuhant az ágyba, magához húzta Dianát, mintha soha többé nem akarná elengedni, és azonnal elaludt. A lány még sokáig ébren feküdt, élvezte, hogy végre megint ott van, ahová tartozik: Mike karjaiban.
– Jól aludtál? – érdeklődött Diana.
– Még álmodtam is!

A lány elpirult. Szorosan Mike-hoz simulva ébredt fel, és amikor megmozdult, a férfi még közelebb húzta magához. Aztán ismét mély álomba merült.
– Nagyon megviselt az időeltolódás?
– Igen. Tedd le azt a gyereket, Diana!
– Hová tegyem? A szekrénybe? – A lány szíve őrülten vert, ahogy a férfi szeme figyelmeztetően megvillant. – Jó, jó, már viszem is Tommyt az ágyába – csitította Mike-ot.

Amikor visszajött, a férfi egy pohár borral a kezében a heverőn üldögélt.
– Megtaláltam Sault – mondta hirtelen.
– Vagy úgy! Párizsban?
– Nem, Londonban. Még beletelik néhány hétbe, amíg minden rendeződik, de vissza fogod kapni a házadat. A személyes dolgaidat már hamarabb is elhozhatod.
– Mike, szerencsével jártál?
– Többé-kevésbé. Az apádnak fogalma sincs az adózásról, ennek szükségességéről, hogy ez mindenki számára kötelező.

A lány bólintott. Saul csak azt értette meg, amit akart.
– A képeit lefoglalták – folytatta Mike. – Az apád beleegyezett, hogy a képek árából kiegyenlíti a tartozását az adóhivatalnak.
– Hogy csináltad? – kérdezte csodálkozva a lány. Mike egykedvűen vállat vont.

Diana odament a férfihoz, és kivette kezéből a poharat.
– De hát miből él majd ezentúl Saul ? – kérdezte a lány. – Ahogy az apámat ismerem, nincs megtakarított pénze. Mike, nem hagyom, hogy anyagi támogatást nyújts neki!
– Akkor próbálj megakadályozni ebben – ajánlotta Mike.

Diana a férfi szemébe nézett, és tudta, hogy ha az egyszer valamit a fejébe vett, senki nem tarthatja vissza.
– Mennyi ideig akarod támogatni?
– Míg az adóhivatal el nem ismeri, hogy rendezte az adósságait, és át nem engedi neki a képekből származó bevételek egy részét – magyarázta Mike.
– Saul borzasztóan szereti szórni a pénzt – jegyezte meg Diana. – Egyszerűen nem tud bánni vele. Hogy adhatsz neki…

– Babette nagyon jól be tudja osztani a pénzt – szakította félbe a férfi, elvette Dianától a poharat, és az asztalra tette. – Mit kerestél tegnap a házamban? Talán túl sok itt a vendég?
– Hogy is volt Babette-tel? – kérdezett vissza a lány. – Csak nem Saullal akar maradni, hogy egy kicsit gatyába rázza?
– Telt ház van a panzióban? – ismételte majdnem fenyegetően Mike. Hát ami a családot illeti, igen, gondolta Diana, de nem szólt, mert Mike-on világosan látszott, nincs tréfálkozós kedvében.
– Nem – ismerte be aztán vonakodva.
– Hogy kerültél az ágyamba?

Bátorság, gondolta Diana. Mike valószínűleg még mindig kedveli, hiába néz rá most ilyen szigorúan. Mély lélegzetet vett.
– Azért vártalak ott, mert úgy gondolom, azért hoztál Gabriolára, hogy melletted legyek – darálta egy szuszra. – Ebben az esetben pedig a legjobb, ha a te házadban vagyok, nem pedig a testvéredében.
– Miért mentél el egyáltalán?
– Saul miatt. Az adóügyletei miatt. Hiszen a hatóság bármelyik pillanatban fölbukkanhatott. Nem tudtam, mitévő legyek.
– Meg kellett volna bíznod bennem – mondta nyugodtan Mike.
– Nem. Biztosan úgy döntöttél volna, hogy segítesz nekem – ellenkezett Diana. – Emlékszel még, amikor együtt néztük azt a politikust a tévében, aki valamilyen botrányba keveredett? Akkor azt mondtad, nem kellett volna politikával foglalkoznia, ha nem makulátlan a hírneve. Még mindig nem érted, hogy a kapcsolatunk miatt az újságok címoldalára kerülhetsz? Az apám soha nem fog megváltozni, és előbb-utóbb megint belekeveredik majd valamibe. Egy olyan após, mint Saul, egyenesen katasztrófát jelent egy tisztességes politikus számára.
– Jaj, Diana! A barátaim akarják, hogy politikusi pályára lépjek. Csak akkor engednék nekik, ha helyesnek tartanám, ha meg lennék győződve arról, hogy használok az országnak. – Mike végigsimított a lány arcán. – Idejében meg kellett volna mondanod, hogy terhedre van a gondoskodásom, hogy nem hagylak élni…
Diana zavarodottan meredt a férfira.
– Ezt vetetted a szememre a legutolsó találkozásunkkor a kikötőben – emlékeztette Mike. – Meg hogy hagyjalak végre békén. Nem tudtad volna hamarabb elárulni, mennyire a terhedre vagyok? Közösen biztosan találtunk volna valamilyen megoldást.
– Nem is úgy gondoltam – suttogta Diana. – Csak el akartalak riasztani, hogy ne ártsd bele magad Saul ügyeibe.
– Nem hiszek neked, Diana. Talán más körülmények között nem mondtad volna ki hangosan ezeket az érzéseket, de hogy gondoltál rá, az biztos, különben nem is jutott volna eszedbe. – Nagyot sóhajtott. – Ami a jövőt illeti, megígérem, hogy elegendő szabad teret biztosítok neked, és soha nem foglak bezárni,
– Azt akarod mondani, hogy ezután hagyod, hogy magam oldjam meg a problémáimat? Úgy, ahogy Saul adóügyleteinek rendbehozatalát is teljesen rám bíztad?

Mike hirtelen elveszítette az önuralmát.
– A fenébe, Diana, te… – Fölugrott, az ablakhoz rohant, és dühösen kinézett a kertbe.

Diana hallotta, ahogy kinyílik mögötte az ajtó.
– Itt vagy hát végre megint, Mike – kiáltotta vidáman Edward. – David épp most mondta, hogy látta a kocsidat Nanaimóban.
– Tűnj el! – kiabált rá gorombán Mike, és megfordulva gyilkos pillantást vetett a sógorára, úgyhogy az sietve visszavonult.
– Drágám, ez a ház Edwardé – suttogta Diana. Mike ránézett, és feszültsége alábbhagyott,
– Hogy is neveztél az imént? Azt mondtad, drágám? – kérdezte halkan. Diana bólintott. Szemében szerelem ragyogott.
– Egészen biztos vagy benne? – kérdezte a férfi. – Tudok várni, ha itt maradsz a közelben…
– Biztos vagyok benne – válaszolta Diana, és odament a férfihoz. – Szeretlek, mindig is szerettelek. – Mike hevesen magához szorította, mire a lány elakadó lélegzettel folytatta: – Kérlek, gondoskodj rólam, vigyázz rám! Ha túlzásba viszed, rögtön figyelmeztetlek. – Diana idegesen felnevetett. – Mondj már valamit! Csinálj valamit! Nem tudom, mit mondhatnék még. Szeretsz még egy kicsit?

Mike lehunyta a szemét.
– Hogy kérdezhetsz ilyet? – Átölelte a lány vállát, és magához húzta,
– Óvatosabban, Mike…

– Majd én felmelegítelek – ígérte a férfi. – Most és a jövőben is. – Diana a férfihoz simult, és tudta, hogy hazaérkezett. Ezúttal örökre.

VÉGE
